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  …de gedraaide torens van groen glas rezen op naar de donkerblauwe hemel…


  1 De Overwereld
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  Op de hellingen boven de rivier de Xzan, op de plaats van zekere oeroude ruïnes, had Iucounu de Lachende Magiër een landhuis naar eigen smaak opgetrokken: een excentriek bouwwerk van spitse gevels, balkons, loopbruggen en koepels, met drie spiraalvormige, groenglazen torens waar het rode zonlicht in scheve schitteringen en eigenaardige kleuren doorheen scheen.


  Achter het landhuis en aan de overkant van het dal golfden lage heuvels als duinen naar de einders van het gezicht. De zon projecteerde verschuivende halve manen van zwarte schaduw; voor het overige waren de heuvels ongetekend, verlaten, eenzaam. De Xzan, die opwelde in het Oude Bos ten oosten van Almery, liep voor het huis langs en stroomde drie mijlen westelijker uit in de Scaum. Hier lag Azenomei, een stad ouder dan mensenheugenis, nu alleen nog bekend om zijn jaarmarkt, die mensen uit de hele streek trok. Op de jaarmarkt van Azenomei had Cugel een stalletje ingericht voor de verkoop van talismans.


  Cugel was een man van vele talenten wiens natuur tegelijkertijd soepel en volhardend was. Hij was lang van been, vaardig van hand, licht van vinger en rad van tong. Zijn haar was het allerzwartste bont, dat laag op zijn voorhoofd hing en scherp boven zijn wenkbrauwen welfde. Zijn flitsend oog, lange nieuwsgierige neus en snaakse mond gaven zijn ietwat magere en benige gezicht een levendige, openhartige en minzame uitdrukking. Hij had vele wisselvalligheden ervaren en daaraan een souplesse, een scherpzinnig oordeelsvermogen ontleend en was tevens een meester in dapper en heimelijk gedrag. In het bezit gekomen van een oude loden doodskist – en nadat hij de inhoud had weggeworpen – had hij hier een aantal ruitvormige loden voorwerpen van gemaakt. Deze, gestempeld met toepasselijke runen en zegels, bood hij nu te koop aan op de jaarmarkt van Azenomei.


  Helaas voor Cugel had op nog geen twintig passen van zijn kraam een zekere Fianosther een grotere stal neergezet met een ruimere verscheidenheid aan artikelen die zichtbaar doeltreffender waren, zodat wanneer Cugel een voorbijganger aanhield om uit te weiden over de verdiensten van zijn koopwaar, deze voorbijganger meestal een artikel toonde dat hij bij Fianosther had aangeschaft, waarna hij zijn weg vervolgde.


  Op de derde dag van de jaarmarkt had Cugel slechts vier amuletten gesleten, tegen prijzen die die van het lood maar net overtroffen, terwijl het Fianosther moeite kostte om al zijn klanten van dienst te zijn. Hees van het schreeuwen van vergeefse verlokkingen sloot Cugel zijn kraam en begaf zich naar die van Fianosther ten einde de bouwwijze en de sluitingen van de deur te inspecteren.


  Fianosther kreeg hem in het oog en wenkte hem naderbij. ‘Kom binnen, vriend, kom binnen. Hoe gaan de zaken?’


  ‘Eerlijk gezegd, niet zo best,’ zei Cugel. ‘Het verbaast mij en stelt mij teleur, want mijn talismans zijn niet zichtbaar zonder waarde.’


  ‘Je verbazing kan ik met redenen bekleden,’ antwoordde Fianosther. ‘Je kraam staat op de plaats van de oude galg, en heeft ongelukkige essences geabsorbeerd. Maar ik dacht opgemerkt te hebben dat je de wijze onderzocht waarop de planken van mijn kraam zijn gevoegd. Van binnen zul je een beter overzicht hebben, maar dan moet ik eerst de ketting inkorten van de woeste erb die ‘s nachts door de winkel waart.’


  ‘Niet nodig,’ zei Cugel. ‘Mijn belangstelling was slechts van voorbijgaande aard.’


  ‘Wat de teleurstelling aangaat die je voelt,’ ging Fianosther verder, ‘die hoeft niet te duren. Zie mijn schappen. Je zult opmerken dat mijn handelsvoorraad aanmerkelijk is geslonken.’


  Cugel beaamde dit. ‘Hoe raakt dat mij?’


  Fianosther wees naar een man aan de overkant die zwarte kleren droeg. Deze man was klein, had een gele huid en was zo kaal als een steen. Zijn ogen leken op knoesten in een balk; zijn mond was breed en gekromd in een chronische grijns. ‘Daar staat Iucounu de Lachende Magiër,’ zei Fianosther. ‘Over korte tijd zal hij naar mijn kraam komen en een bepaalde rode libram pogen te kopen, het aantekenboek van Dibarcas Maior, die onder de grote Phandaal studeerde. Mijn prijs is hoger dan hetgeen hij wil betalen, maar hij is geduldig en zal minstens drie uren sjacheren. Al die tijd is zijn landhuis verlaten. Het bevat een enorme verzameling thaumaturgische voorwerpen, instrumenten en activans, alsmede curiosa, talismans, amuletten en librams. Ik ben er op gebrand zulke artikelen aan te schaffen. Moet ik nog meer zeggen?’


  ‘Allemaal goed en wel,’ zei Cugel, ‘maar zou Iucounu zijn huis zonder bewaker of beheerder achterlaten?’


  Fianosther stak zijn handen op.


  ‘Waarom niet? Wie zou er durven stelen van Iucounu de Lachende Magiër?’


  ‘Het is precies die gedachte die mij weerhoudt,’ antwoordde Cugel. ‘Ik ben wel vindingrijk, maar niet onzinnig roekeloos.’


  ‘Er valt rijkdom te verwerven,’ verklaarde Fianosther. ‘Duizelingwekkende uitstallingen, wonderen van onbepaalbare waarde, benevens amuletten, krachten en elixirs. Maar bedenk wel: ik spoor je niet aan, ik raad je niets aan; als je gepakt wordt, dan heb je me alleen maar horen uitweiden over de rijkdom van Iucounu de Lachende Magiër! Maar hier komt hij aan. Vlug: draai je om zodat hij je gezicht niet ziet. Drie uren zal hij hier vertoeven; dat garandeer ik!’


  Iucounu kwam binnen en Cugel boog zich voorover om een fles te bekijken die een homunculus in het zuur bevatte.


  ‘Gegroet, Iucounu!’ riep Fianosther. ‘Waarom talmt ge toch? Ik heb lonende aanbiedingen afgeslagen voor een bepaalde rode libram, alles om uwentwille! En hier – zie dit kistje! Het is gevonden in een crypte nabij de plaats van het oude Karkod. Het is nog verzegeld en wie weet welke wonderen het mag bevatten? Mijn prijs is een bescheiden twaalfduizend terces.’


  ‘Boeiend,’ mompelde Iucounu. ‘De inscriptie – laat mij eens kijken... Hmm. Ja, hij is authentiek. Het kistje bevat verbrande vissebotten, die in Groot Motholam algemeen in gebruik waren als purgatief. Het is misschien tien of twaalf terces waard als curio. Ikzelf bezit kistjes die aeonen ouder zijn, afkomstig uit het Tijdperk van Glans.’


  Cugel slenterde naar de deur, stapte de straat op waar hij heen en weer liep, ieder detail overwegend van het voorstel dat Fianosther uit de doeken had gedaan. Oppervlakkig bezien leek het een redelijke kwestie; hier was Iucounu, daar stond het huis, uitpuilend van verzamelde rijkdom. Het kon vast geen kwaad een simpele verkenning uit te voeren. Cugel begaf zich oostwaarts langs de boorden van de Xzan.


  De gedraaide torens van groen glas rezen op naar de donkerblauwe hemel, scharlaken zonlicht botste op zichzelf in de spiralen. Cugel bleef staan en nam de omgeving zorgvuldig in ogenschouw. De Xzan stroomde zonder een geluid langs hem heen. Vlakbij, half verborgen achter zwarte populieren, lichtgroene lorken en droeve treurwilgen, lag een dorp – een tiental stenen hutten bewoond door schuitvoerders en bebouwers van de rivierterrassen: lieden die opgingen in hun eigen bezigheden.


  Cugel bestudeerde de oprijlaan naar het huis: een kronkelpad geplaveid met donkerbruine plavuizen. Eindelijk kwam hij tot de conclusie dat hoe openhartiger zijn benadering, hoe minder ingewikkeld zijn uitleg hoefde te zijn, mocht die verlangd worden. Hij begon aan de klim tegen de heuvel op. Iucounu’s landhuis torende boven hem uit. Op het voorplein aangeland bleef hij staan om de omgeving op te nemen. Aan de overkant van de rivier golfden de heuvels naar de nevelige verten, zover liet oog reikte.


  Cugel marcheerde kordaat naar de deur en klopte. Dit had geen gevolg. Hij dacht na. Als Iucounu net als Fianosther een waakbeest hield, kon het wellicht verleid worden tot het slaken van een geluid als het uitgedaagd werd. Cugel verhief zijn stem en bracht verscheidene klanken voort: grommend, miauwend, jammerend.


  Binnen bleef het stil.


  Aarzelend liep hij naar een raam en tuurde een hal in die behangen was met lichtgrijze stof en alleen een krukje bevatte waarop een dood knaagdier onder een glazen stolp lag. Cugel cirkelde om het huis heen en keek door ieder raam dat hij tegenkwam, tot hij eindelijk de grote zaal van het oude kasteel bereikte. Behendig klom hij tegen de ruwe stenen op, sprong naar een van de sierlijke borstweringen en stond vliegensvlug in het huis.


  Hij bevond zich in een slaapkamer. Op een podium draaiden zes gargouilles die een ligbank ondersteunden hun hoofd en loerden fel naar de indringer. Met twee steelse passen stond Cugel onder de boog die toegang verleende tot een andere kamer. Hier waren de muren groen en het meubilair zwart en rose. Hij ging een balkon op dat rond een centrale kamer liep die verlicht werd door stralenbundels uit hoge bovenlichten. Beneden stonden kisten, dozen, schappen en rekken die allerhande voorwerpen bevatten: Iucounu’s wonderbaarlijke collectie.


  Cugel was waakzaam, gespannen als een vogel, maar de kwaliteit van de stilte stelde hem gerust: het was de stilte van een verlaten gebouw. Niettemin bevond hij zich onuitgenodigd in het domein van Iucounu de Lachende Magiër, en waakzaamheid bleef geboden.


  Cugel daalde een weidse wenteltrap af naar een brede zaal. Hij bleef betoverd staan, Iucounu de eer bewijzend van bewondering zonder enig voorbehoud. Maar zijn tijd was beperkt; hij moest snel stelen en weer verdwijnen. Daar schudde hij de meegenomen zak uit; hij dwaalde door de zaal en koos kieskeurig voorwerpen van geringe omvang en grote waarde: een kleine pot met een gewei, dat wolken van opmerkelijke gassen uitwasemde als er in de takken werd geknepen; een ivoren hoorn waaruit stemmen uit het verleden klonken; een klein podium waarop gekostumeerde kabouters klaarstonden om komische capriolen op te voeren; een voorwerp als een tros kristallen druiven, waarvan iedere druif een troebele blik bood op een van de demonenwerelden ; een staf waaraan bonbons van verschillende smaak ontsproten; een antieke ring met runen erin gegraveerd; een zwarte steen omringd door negen zones van ontastbare kleur. Hij liep langs honderden potten poeders en vloeistoffen en sloeg die over, en vergreep zich evenmin aan de vazen die geconserveerde hoofden bevatten. Nu kwam hij aan de planken die volgetast waren met banden, folianten en librams, waar hij kieskeurig te werk ging en bij voorkeur die exemplaren nam die gebonden waren in paars fluweel, Phandaals kenmerkende kleur. Voorts koos hij portefeuilles met tekeningen en oude kaarten, waarvan het leder een muffe geur afgaf.


  Hij cirkelde terug naar de ingang van de zaal langs een vitrine die een twintigtal kleine metalen kistjes toonde, verzegeld met verweerde banden van hoge ouderdom. Cugel koos er op goed geluk drie uit; ze waren vreemd zwaar. Hij liep langs enkele massieve apparaten waarvan hij het doel graag zou hebben onderzocht, maar de tijd verstreek en hij kon beter weer vertrekken, terug naar Azenomei en de stal van Fianosther...


  Cugel fronste. In veel opzichten leek dat vooruitzicht onpraktisch. Fianosther zou vast niet de volle waarde willen betalen voor zijn goederen, of juister gezegd, voor Iucounu’s goederen. Het zou nuttig kunnen zijn om een deel van de buit op een afgezonderde plek te begraven...


  Hier zag hij een nis die hij nog niet eerder had opgemerkt. Een zacht licht welde als water tegen de kristallen ruit die de nis van de hal scheidde. Achterin bevond zich een bewerkelijk voorwerp dat er zeer bekoorlijk uitzag. Voor zover Cugel het zien kon, leek het een miniatuurcarrousel waarop een dozijn prachtige poppen, schijnbaar levendig, rondreden. Het was duidelijk een uiterst kostbaar voorwerp en Cugel ontwaarde met genoegen een opening in het kristal.


  Hij stapte erdoorheen, maar een halve meter voor hem versperde een tweede ruit zijn weg, waardoor een laan ontstond die naar de magische draaimolen leidde. Cugel liep er zelfverzekerd heen, maar werd tegengehouden door een nieuwe ruit die hij pas opmerkte toen hij ertegen botste. Cugel deed enkele passen terug en tot zijn blijdschap vond hij al gauw wat de juiste doorgang moest zijn. Maar deze nieuwe weg voerde hem na enkele rechte hoeken naar alweer een nieuwe ruit. Cugel besloot het carrousel te laten waar het was en het huis te verlaten. Hij draaide zich om, doch merkte nu dat hij ietwat in de war was. Hij was van links gekomen – of was het van rechts?


  ...Cugel zocht nog steeds een uitweg toen Iucounu in zijn huis terugkeerde.


  Stilstaand voor de nis schonk Iucounu Cugel een geestige, verbaasde blik. ‘Wat hebben we hier? Een bezoeker? En ik ben zo nalatig geweest om u te laten wachten! Maar ik zie dat u zich heeft vermaakt, zodat ik geen wroeging hoef te gevoelen.’ Iucounu liet een gegrinnik aan zijn lippen ontsnappen. Toen veinsde hij dat hij Cugels zak nu pas opmerkte. ‘Wat is dit? U heeft voorwerpen meegebracht om door mij te laten keuren? Uitstekend! Ik verlang er immer naar mijn verzameling uit te breiden om gelijke pas te houden met de tand des tijds. U zou versteld staan als ik u vertelde welke schelmen mij pogen te beroven! Die handelaar in rommel in zijn armzalige kraampje, bij voorbeeld. U kunt zich zijn koortsige pogingen in dit verband niet voorstellen! Ik tolereer hem omdat hij tot dusver nog niet vermetel genoeg is geweest om zich in mijn huis te wagen. Maar kom, stapt u even de hal in, dan zullen we de inhoud van uw zak bekijken.’


  Cugel boog hoffelijk. ‘Met genoegen. Zoals u al dacht heb ik inderdaad uw terugkeer afgewacht. Als ik het mij goed herinner, is dit de weg naar de uitgang...’ Hij deed een pas naar voren, maar werd opnieuw tegengehouden. Hij maakte een gebaar van spijtige vrolijkheid. ‘Ik schijn de verkeerde hoek te zijn omgeslagen.’


  ‘Kennelijk wel,’ zei Iucounu. ‘Als u naar boven kijkt, zult u een siermotief op het plafond zien. Als u de buiging van de halvemanen volgt, komt u vanzelf in de hal uit.’


  ‘Natuurlijk!’ En Cugel trad kordaat naar voren, overeenkomstig de aanwijzingen.


  ‘Een ogenblik!’ riep Iucounu. ‘U heeft uw zak vergeten!’ Met tegenzin ging Cugel terug en weldra belandde hij in de hal.


  Iucounu maakte een innemend gebaar. ‘Als u deze kant op wilt komen, zal ik met genoegen uw koopwaar inspecteren.’


  Cugel tuurde peinzend door de gang naar de voordeur. ‘Het zou een belediging van uw geduld betekenen. Mijn snuisterijen zijn uw aandacht niet waard. Met uw toestemming zal ik mij verwijderen.’


  ‘In geen geval!’ riep Iucounu hartelijk uit. ‘Ik krijg maar zelden bezoekers, waarvan de meesten nog schelmen en dieven zijn ook. Die behandel ik streng, dat verzeker ik u! Ik sta erop dat u op zijn minst een verfrissing tot u neemt. Zet de zak maar op de vloer.’


  Cugel zette de zak voorzichtig neer. ‘Onlangs kreeg ik instructie in een geringe vaardigheid van een zeefeeks uit Wit Alster. Ik meen dat u belangstelling zult hebben. Ik heb er enkele ellen stevig touw voor nodig.’


  ‘U streelt mijn nieuwsgierigheid!’ Iucounu stak zijn hand uit; een paneel in de lambrizering gleed opzij en een rol touw vloog naar zijn hand. Over zijn gezicht wrijvend alsof hij een grijns wilde verbergen, overhandigde Iucounu het touw aan Cugel, die het heel zorgvuldig uitschudde.


  ‘Ik vraag uw medewerking,’ zei Cugel. ‘U hoeft slechts een arm en een been uit te steken.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Iucounu stak zijn hand op en wees met een vinger. Het touw slingerde zich rond Cugels armen en benen en snoerde hem in zodat hij zich niet meer kon verroeren. Iucounu’s grijns deed zijn zachte hoofd bijna splijten. ‘Wat een verrassende ontwikkeling! Bij ongeluk heb ik Diefpakker opgeroepen! In uw eigen belang raad ik u aan u niet te verzetten, daar Diefpakker geweven is van wespepoten. Welaan, nu zal ik de inhoud van uw zak even onderzoeken.’ Hij tuurde erin en uitte een zachte kreet van ontzetting. ‘U heeft mijn verzameling geplunderd. Ik zie hier enkele van mijn meest geliefde kostbaarheden!’


  Cugel zette een grimas. ‘Uiteraard! Maar ik ben geen dief; Fianosther stuurde me hierheen om bepaalde voorwerpen op te halen, en daarom–’


  Iucounu stak zijn hand op. ‘Het misdrijf is veel te ernstig voor spotzieke ontkenningen. Ik heb u mijn afkeer van plunderaars en dieven meegedeeld, en nu moet ik u recht doen geschieden in alle onverminderde gestrengheid – tenzij u natuurlijk een gepaste vergelding weet voor te stellen.’


  ‘Ongetwijfeld bestaat er zo’n vergelding,’ verzekerde Cugel de magiër. ‘Dit touw echter raspt mijn huid zodat het denken mij onmogelijk wordt gemaakt.’


  ‘Het geeft niet. Ik heb besloten de betovering van de Troosteloze Insluiting toe te passen, die het onderwerp opsluit in een blaar op zo’n vijfenveertig mijl onder het oppervlak der aarde.’


  Cugel knipperde ontsteld met zijn ogen. ‘Onder die omstandigheden kan er nooit van enige tegenprestatie sprake zijn!’


  ‘Dat is waar,’ peinsde Iucounu. ‘Ik vraag me af of er misschien toch niet een of ander klein dienstje is dat je voor mij kunt doen.’


  ‘De schurk is al zo goed als dood!’ verklaarde Cugel. ‘Verwijder nu deze afschuwelijke banden!’


  ‘Ik had niet zozeer een moord in gedachten,’ zei Iucounu. ‘Kom.’


  Diefpakker ontspande zich iets waardoor Cugel in staat was achter Iucounu aan te hobbelen naar een zijvertrek dat behangen was met ingewikkeld geborduurde draperieën. Uit een kabinet haalde lucounu een klein kistje dat hij op een zwevende glazen schijf plaatste. Hij deed het kistje open en wenkte Cugel, die zag dat de kist twee uitsparingen bevatte die bekleed waren met rood bont. In een ervan rustte een enkele kleine halve bol van troebel violet glas.


  ‘Als ontwikkeld en bereisd man,’ opperde Iucounu, ‘herkent u dit voorwerp zonder twijfel. Nee? U bent natuurlijk bekend met de Cutzoorlogen van het Achttiende Aeon? Nee?’ Iucounu trok zijn schouders op van verbazing. ‘Tijdens deze gewelddadige gebeurtenissen dacht de demon Unda-Hrada – onder nummer 16-04 Groen opgenomen in Thrumps Almanak – zijn opdrachtgevers te assisteren en te dien einde stak hij enkele helpers omhoog uit de subwereld La-Er. Opdat ze zouden kunnen waarnemen, waren de punten uitgerust met toppen gelijk aan die welke je hier voor je ziet. Toen de gebeurtenissen een verkeerde wending namen, schoot de demon terug naar La-Er. De halve bollen raakten los en verspreidden zich over Cutz. Een ervan, zoals je ziet, is in mijn bezit. Jij moet zijn evenbeeld verwerven en aan mij brengen, waarop je wederrechtelijke inbreuk vergeten zal worden.’


  Cugel dacht na. ‘De keus tussen een tocht naar de demonenwereld La-Er en de spreuk van de Troosteloze Insluiting valt mij moeilijk. Eerlijk gezegd kan ik geen besluit nemen.’


  Iucounu’s lach deed zijn grote gele blaas van een hoofd bijna splijten. ‘Een bezoek aan La-Er blijkt wellicht onnodig. Je kunt het verlangde voorwerp bemachtigen in het land dat eens bekend stond als Cutz.’


  ‘Als het moet, dan moet het maar,’ gromde Cugel, die bepaald niet in zijn schik was met de wijze waarop het werk van die dag was geëindigd. ‘Wie bewaakt deze violette hemisfeer? Wat is zijn functie? Hoe ga ik erheen en kom ik terug? Met welke noodzakelijke wapenen, talismans en andere magische bijkomstigheden bent u van plan mij uit te rusten?’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei Iucounu. ‘Eerst moet ik mij ervan verzekeren dat je, eenmaal op vrije voeten, je met onverdroten trouw, ijver en doelgerichtheid gedraagt.’


  ‘Vrees niet,’ verklaarde Cugel. ‘Mijn woord is mijn garantie.’


  ‘Uitstekend!’ kraaide Iucounu. ‘Deze kennis betekent een fundamentele zekerheid die ik allerminst licht opneem. Wat nu volgt zal dan ook zonder twijfel overbodig zijn.’ Hij verliet het vertrek en kwam even later terug met een afgedekte glazen kom die een klein wit wezentje bevatte, een en al klauwen, scharen, weerhaken en tanden, dat zich boos kronkelde. ‘Dit,’ zei Iucounu, ‘is mijn vriend Firx, van de ster Achernar, die veel wijzer is dan hij lijkt. Firx ergert zich dat hij gescheiden is van zijn kameraadje met wie hij een vat deelt in mijn werkvertrek. Hij zal je bijstaan in de spoedige kwijting van je plichten.’ Iucounu kwam dichterbij en stak het wezentje behendig tegen Cugels buik. Het dier smolt in Cugels ingewanden en betrok een waakzame post bij Cugels lever, die hij omklemde.


  Iucounu trad achteruit en lachte met het mateloze leedvermaak waaraan hij zijn benaming te danken had. Cugels ogen puilden uit zijn hoofd. Hij opende zijn mond om een verwijt te uiten, maar in plaats daarvan klemde hij zijn kaken op elkaar en rolde met zijn ogen.


  Het touw wikkelde zich los. Cugel stond daar rillend en al zijn spieren waren verknoopt.


  Iucounu’s vrolijkheid zwakte af tot een bedachtzame grijns. ‘Je had het over magische attributen. Wat denk je van die talismans welker doeltreffendheid je aanprees in je kraam in Azenomei? Treffen zij je vijanden niet met roerloosheid, lossen zij geen ijzer op, jagen zij niet maagden het hoofd op hol, verlenen ze de drager geen onsterfelijkheid?’


  ‘Die talismans zijn niet te allen tijde betrouwbaar,’ zei Cugel. ‘Ik heb nog meer vaardigheden nodig.’


  ‘Die bezit je,’ zei Iucounu, ‘in je zwaard, je sluwe overtuigingskracht en de rapheid van je voeten. Niettemin heb je mijn bezorgdheid gewekt en ik zal je helpen.’ Hij hing een klein, vierkant tablet om Cugels nek. ‘Nu kun je alle angst dat je ooit zult verhongeren van je afzetten. De aanraking met dit krachtige voorwerp wekt voedzaamheid op in hout, bast, gras, zelfs in afgedankte kleren. Bovendien luidt het een bel in aanwezigheid van gif. En nu – niets houdt ons nog tegen! Kom, we zullen gaan. Touw? Waar is Touw?’


  Gehoorzaam kronkelde het touw zich om Cugels nek en hij werd gedwongen achter Iucounu aan te lopen.


  Ze kwamen uit op het dak van het antieke kasteel. De duisternis was reeds lang over het land gevallen. Op en neer door het dal van de Xzan glimmerden lichten, terwijl de Xzan zelf een onregelmatige strook donkerder dan donker was.


  Iucounu wees naar een kooi. ‘Dit is je vervoermiddel. Erin.’


  Cugel aarzelde. ‘Het is misschien verkieslijk eerst goed te eten, te slapen en te rusten, om morgen verfrist op pad te gaan.’


  ‘Wat?’ riep Iucounu met een stem als een hoorn. ‘Durf je daar voor mij te staan en voorkeuren te uiten? Jij, die mijn huis binnensloop, mijn kostbaarheden plunderde en alles in wanorde achterliet? Begrijp je niet hoe gelukkig je bent? Verkies je soms de Troosteloze Insluiting?’


  ‘Geenszins!’ protesteerde Cugel nerveus. ‘Ik dacht alleen aan het welslagen van de onderneming!’


  ‘De kooi in dan.’


  Cugel tuurde wanhopend over het kasteeldak, toen liep hij langzaam naar de kooi en stapte erin.


  ‘Ik vertrouw erop dat je niet aan geheugenstoornissen lijdt,’ zei Iucounu. ‘Maar mocht dat gebeuren, en mocht je je voornaamste plicht verzaken, te weten het bemachtigen van de violette hemisfeer, dan is Firx bij de hand om je eraan te helpen herinneren.’


  Cugel zei: ‘Aangezien ik nu aan dit waagstuk vastzit, en het onwaarschijnlijk is dat ik weerom kom, stelt u er misschien prijs op te vernemen hoe ik u en uw karakter analyseer. In de eerste plaats–’


  Maar lucounu hield zijn hand op. ‘Ik wil er niet naar luisteren; laster kwetst mijn zelfachting en tegenover prijzende woorden sta ik sceptisch. Dus nu – gaat henen!’ Hij trad achteruit, staarde op naar het duister en schreeuwde vervolgens de aanroeping die bekend staat als Thasdrubals Laganetisch Transport. Vanuit de hoogte klonken een doffe bons en een klap en een gesmoord gebulder van woede.


  lucounu ging een paar passen achteruit en schreeuwde enkele woorden in een archaïsche taal omhoog; en de kooi waarin Cugel gebogen stond, werd van het dak gegrist en door de lucht gesmeten.


  


  Een koude wind beet in Cugels gelaat. Van boven klonk het klapwieken en kraken van enorme vleugels en een mistroostig geklaag; de kooi wiegde heen en weer. Onder hem was alles donker, duister als een mijnschacht. Aan de sterren zag Cugel dat de reis naar het noorden ging en weldra werd hij beneden zich de massa van het Maurenrongebergte gewaar; en toen vlogen ze over de woestenij die bekend stond als het Land van de Vallende Muur. Een- of tweemaal bespeurde Cugel de lichten van een eenzaam kasteel en een keer zag hij een groots vreugdevuur. Een poos lang vloog er een gevleugelde elf naast de kooi, die naar binnen tuurde. Hij scheen Cugels hachelijke situatie amusant te vinden en toen Cugel inlichtingen vroeg over het land onder hen, stootte het wezen slechts schrille kreten van plezier uit. Het werd moe en probeerde zich aan de kooi vast te houden, maar Cugel gaf het een schop en met een gekrijs van afgunst viel het in de wind.


  Het oosten bloosde met het rood van oud bloed, en weldra verscheen de zon, bevend als een oude man die het koud had. De grond ging gehuld in mist; Cugel kon nog net zien dat ze een land van zwarte bergen en donkere kloven overvlogen. Niet veel later week de mist nogmaals uiteen en toonde toen een loodgrijze zee. Een keer of twee tuurde Cugel naar boven, maar het dak van de kooi verborg de demon, op de punten van zijn lederen vleugels na.


  Eindelijk bereikte de demon de noordelijke kust van de oceaan. Hij dook naar het strand, gaf lucht aan een wraakzuchtig gekwaak en liet de kooi van vijf meter hoog vallen.


  Cugel kroop uit de opengebarsten kooi. Zijn builen strelend riep hij de verdwijnende demon een vloek achterna, en strompelde daarna door zand en klam geel spinifex en beklom de helling achter het strand. In het noorden lag een zompige vlakte en heel in de verte een groepje zielig schuilende heuvels, in het oosten en westen oceaan en naargeestig strand. Cugel schudde zijn vuist naar het zuiden. Op een of andere manier, op een goede dag, hoe dan ook, zou hij wraak nemen op de Lachende Magiër! Dat zwoor hij.


  Een paar honderd meter naar het westen zag Cugel de resten van een oude zeedijk. Hij wilde die eens gaan bekijken, maar hij had nog geen drie stappen verzet of Firx sloeg zijn weerhaken in zijn lever. Met zijn ogen rollend van pijn draaide Cugel zich om en ging langs de kust op weg naar het oosten.


  Na een poos kreeg hij honger, en hij dacht aan de amulet die Iucounu hem had verschaft. Hij raapte een stuk drijfhout op en wreef er met de amulet over, in de hoop een transformatie te zien in een blad bonbons of een geroosterde fazant. Maar het drijfhout werd alleen maar zachter tot het de consistentie van kaas had, en het behield de smaak van drijfhout. Cugel at er met lange tanden van, zonder te kauwen. Een nieuwe grief tegen Iucounu! Hoe zou de Lachende Magiër niet moeten boeten!


  De scharlaken bol van de zon gleed door de zuidelijke hemel. De nacht kwam opzetten en eindelijk stootte Cugel op mensen: een primitief dorp naast een smalle rivier. De hutten waren als vogelnesten van modder en stokken en stonken walgelijk naar excrement en vuil. Er liepen mensen rond die even onbevallig en onappetijtelijk waren als de hutten. Het waren plompe, brute en zwaarlijvige wezens; hun haar was een grove gele warboel; hun gezichten klonten deeg. Hun enige opmerkenswaardige attributen – waarvoor Cugel ogenblikkelijk belangstelling opvatte – waren hun ogen: blind lijkende violette halve bollen, in ieder opzicht gelijk aan het voorwerp dat Iucounu verlangde.


  Cugel benaderde het dorp omzichtig maar de bewoners schonken weinig aandacht aan hem. Als de hemisfeer die Iucounu begeerde gelijk was aan de violette ogen van deze lieden, dan was een fundamentele onzekerheid van zijn taak weggenomen: het bemachtigen van een halve bol was nu alleen nog een kwestie van tactiek.


  Cugel bleef staan om de dorpelingen op te nemen en hij zag veel dat hem verbaasde. In de eerste plaats liepen ze niet rond met de houding van de walgelijk riekende kinkels die ze waren, maar met een opmerkelijke verhevenheid en waardigheid die soms grensden aan het hooghartige. Cugel keek verbijsterd: was het een stam van seniele grijsaards? In ieder geval leken ze niet gevaarlijk. Hij liep het grote plein van het dorp op, omzichtig zodat hij de smerigste hopen vuil omzeilde. Een van de dorpelingen verwaardigde zich nu hem op te merken en sprak hem aan met een grommende keelstem. ‘Welaan, sirrah; wat is uw wens? Waarom sluipt gij door de buitenwijken van onze stad Smolod?’


  ‘Ik ben een reiziger,’ zei Cugel. ‘Ik vraag alleen dat u mij de weg naar de herberg wijst, waar ik voedsel en logies kan vinden.’


  ‘Wij hebben geen herberg; reizigers en zwervers zijn ons onbekend. Niettemin heet ik u welkom en nodig ik u uit te delen in onze overvloed. Ginds staat een paleis welks inrichting u zal behagen.’ Hij wees naar een vervallen hut. ‘U kunt eten wat ge wilt; treed slechts binnen in gindse refter en kies wat ge wilt; in Smolod is men niet karig.’


  ‘Ik dank u hartelijk,’ zei Cugel, en hij zou nog meer gezegd hebben als zijn gastheer niet was weggewandeld.


  Cugel keek aarzelend in de hem aangewezen schuur en na enige inspanning had hij het afval dat het meest in de weg stond opgeruimd en een plank geschraagd waarop hij kon slapen. Nu neigde de zon ter kimme en Cugel begaf zich naar de schuur die hem als refter was aangewezen. De beschrijving van de dorpeling van de aanwezige overvloed bleek lichtelijk overdreven, zoals Cugel al vermoedde. Aan de ene kant van de schuur lag een berg gerookte vis, aan de andere kant stond een ton linzen gemengd met diverse zaden en granen. Cugel nam een portie mee naar zijn hut, waar hij een triest avondmaal genoot.


  De zon was ondergegaan; Cugel kwam naar buiten om te zien wat het dorp bood bij wijze van vertier, maar hij trof de straten verlaten. In sommige van de hutten brandden lampen en toen Cugel door de reten naar binnen gluurde zag hij de bewoners gerookte vis eten of in het gesprek verdiept. Hij ging terug naar zijn hut, maakte een klein vuur tegen de kou en legde zich te ruste.


  De volgende dag hervatte Cugel zijn observatie van het dorp Smolod en zijn paarskijkende inwoners. Geen van hen, ontdekte hij, ging aan het werk, en evenmin schenen er in de omgeving akkers te liggen. Deze ontdekking stemde Cugel ontevreden. Ten einde een van de paarse bollen te bemachtigen, was hij verplicht de eigenaar ervan te doden, en hiervoor was vrijheid van handelen essentieel.


  Hij deed pogingen om in gesprek te raken met de dorpsbewoners, maar zij keken hem aan op een manier die Cugels gelijkmoedigheid begon aan te tasten: het was bijna alsof zij hoofse edelen waren en hij de riekende boer!


  ‘s Middags slenterde hij naar het zuiden en ongeveer een mijl verder langs de kust kwam hij bij een tweede dorp. De mensen leken sterk op die van Smolod, maar hun ogen waren gewoon. Ze waren zeer ijverig; Cugel keek toe terwijl zij de akkers bewerkten en de oceaan bevisten.


  Hij liep op een tweetal vissers toe die op de terugweg naar het dorp waren, de vangst over de rug geworpen. Ze bleven staan en namen Cugel zonder veel vriendelijkheid op. Cugel maakte zich bekend als reiziger en vroeg wat ze wisten over de landen in het oosten, maar de vissers beweerden dat ze niets wisten behalve dat het land schraal was, troosteloos en gevaarlijk.


  ‘Ik ben momenteel te gast in het dorp Smolod,’ zei Cugel. ‘Ik vind de mensen heel aardig, maar ietwat vreemd. Waarom zijn bij voorbeeld hun ogen zo? Wat is de aard van hun aandoening? Waarom gedragen ze zich met zulke aristocratische zelfverzekerdheid en zo minzaam?’


  ‘De ogen zijn magische kommen,’ verklaarde de oudste vissersman met tegenzin. ‘Ze verlenen een uitzicht op de Overwereld; waarom dus zouden de eigenaars zich niet als edelen gedragen? Dat zal ook ik doen als Radkuth Vomin sterft, want dan erf ik zijn ogen.’


  ‘Waarlijk!’ riep Cugel verwonderd uit. ‘Kunnen deze magische kommen naar believen afgenomen worden en doorgegeven, als dat de eigenaar behaagt?’


  ‘Dat kan, maar wie zou de Overwereld willen opgeven voor dit?’ De visser maakte een allesomvattend gebaar naar het saaie landschap. ‘Ik heb lang en hard gezwoegd en eindelijk is het mijn beurt om de heerlijkheden van de Overwereld te smaken. Hierna is er niets, en het enige gevaar is de dood door een overmaat aan zaligheid.’


  ‘Eindeloos boeiend!’ merkte Cugel op. ‘Hoe zou ik in aanmerking kunnen komen voor een paar van deze magische hemisferen?’


  ‘Arbeid zoals allen in het dorp Grodz: zet je naam op de lijst, en zwoeg vervolgens om de edellieden van Smolod van voedsel te voorzien. Eenendertig jaren heb ik linzen gezaaid en geoogst en vis gevangen en gedroogd boven trage vuren, en nu staat de naam van Bubach Angh bovenaan de Iijst. Jij moet hetzelfde doen.’


  ‘Eenendertig jaar,’ peinsde Cugel. ‘Een niet onaanzienlijke tijdsduur.’ En Firx kronkelde zich rusteloos, hetgeen Cugels lever niet weinig pijnigde.


  De vissers vervolgden hun weg naar Grodz; Cugel ging terug naar Smolod. Hier zocht hij de man op met wie hij bij zijn aankomst in het dorp had gesproken. ‘Mijn heer,’ zei Cugel, ‘zoals u weet ben ik een reiziger uit een ver land, hierheen gelokt door de luister van de stad Smolod.’


  ‘Heel begrijpelijk,’ bromde de ander. ‘Onze schitterende stad kan niet anders dan wedijver opwekken.’


  ‘Wat is de bron van de magische hemisferen?’


  De oude man richtte de violette halve bollen op Cugel alsof hij hem voor het eerst zag. Stuurs sprak hij: ‘Dit is een kwestie waarover wij ongaarne praten, maar er schuilt geen kwaad in nu het onderwerp is aangesneden. In lang vervlogen tijden stuurde de demon Underherd tentakels omhoog om over de aarde te kijken, waarvan elk aan de top was voorzien van een hemisfeer. Simbilis de Zestiende pijnigde het monster, dat zich met een ruk terugtrok in zijn subwereld, waarop de hemisferen losraakten. Vierhonderd en twaalf exemplaren werden verzameld en naar Smolod gebracht, dat toen even luisterrijk was als het mij nu voorkomt. Ja, ik besef heel goed dat wat ik zie maar schijn is, maar dat geldt ook voor jou, en wie kan zeggen wat werkelijk is?’


  ‘Ik kijk niet door magische hemisferen,’ merkte Cugel op.


  ‘Dat is waar.’ De oude man haalde zijn schouders op. ‘Dat is een zaak die ik liever over het hoofd zie. Vaag herinner ik mij dat ik woon in een varkenskot en het grofste voedsel eet – maar de subjectieve werkelijkheid is dat ik een prachtig paleis bezit en mij voed met uitgelezen spijzen te midden van de prinsen en prinsessen die mijn gelijken zijn. Zo wordt dit verklaard: de demon Underherd keek van de subwereld naar deze wereld; wij zien van deze naar de Overwereld, die de quintessens is van de menselijke hoop, visionaire verlangens en verzaligde droom. Wij die deze wereld bewonen – hoe kunnen wij onszelf anders zien dan als magnifieke edellieden? Zo zijn wij.’


  ‘Hoogst inspirerend!’ riep Cugel uit. ‘Hoe kan ik aan een paar van deze magische bollen komen?’


  ‘Er bestaan twee methoden. Underherd verloor vierhonderd en veertien hemisferen; hiervan beheersen wij er vierhonderd en twaalf. Twee zijn er nooit gevonden en bevinden zich kennelijk op de bodem van de oceaandiepte. Het staat u vrij deze twee te bemachtigen. De tweede manier bestaat eruit dat u inwoner van Grodz wordt en de edelen van Smolod van voedsel voorziet tot een van ons sterft, hetgeen af en toe wel gebeurt.’


  ‘Ik heb begrepen dat een zekere Heer Radkuth Vomin ziekelijk is.’


  ‘Welzeker, dat is hij.’ De oude man gebaarde naar een dik oud mannetje met een slappe, kwijlende mond dat in het vuil voor zijn hut zat. ‘Je aanschouwt hem in het prieel van zijn paleis. Heer Radkuth is zich te buiten gegaan aan een overdaad van wellust, want onze prinsessen zijn de verrukkelijkste scheppingen van de menselijke inspiratie, evenals ik de edelste aller prinsen ben. Maar heer Radkuth heeft zich te overvloedig overgegeven aan zijn passies en is daardoor getuchtigd. Het is een les voor ons allen.’


  ‘Misschien zou ik speciale regelingen kunnen treffen ten einde in het bezit te komen van zijn hemisferen?’ waagde Cugel.


  ‘Ik vrees van niet. U moet naar Grodz gaan en zwoegen als de anderen. Zoals ik eens deed, in een vroeger bestaan dat nu troebel en onwezenlijk lijkt... Te bedenken dat ik zo lang geleden heb! Maar u bent nog jong; dertig of veertig of vijftig jaar is niet te lang om te wachten.’


  Cugel legde zijn hand op zijn buik om de gemelijke bewegingen van Firx tot bedaren te brengen. ‘Over zoveel tijd is de zon misschien al uitgedoofd. Kijk!’ Hij wees terwijl een zwart geflikker over het aangezicht van de zon trok en een kortstondige korst scheen achter te laten. ‘Nu al taant hij!’


  ‘Uw vrees is buitensporig,’ verklaarde de edelman. ‘Voor ons, heren van Smolod, straalt de zon met verfijnde kleuren.’


  ‘Dat kan op dit ogenblik wel mogelijk zijn,’ zei Cugel, ‘maar als de zon donker wordt, wat dan? Zult u dan evenveel genoegen beleven aan duisternis en kou?’


  Maar de edelman luisterde niet langer naar hem. Radkuth Vomin was zijdelings in de modder gevallen en scheen dood te zijn.


  Besluiteloos met zijn mes spelend, ging Cugel naar het Iijk kijken. Een snelle snee of twee – het werk van een ogenblik – en hij zou zijn doel bereikt hebben. Hij boog zich voorover, maar reeds was het ogenblik vervlogen. Andere edelen van het dorp waren genaderd en drongen Cugel opzij ; Radkuth Vomin werd opgetild en met uiterst plechtige kiesheid het viesruikende inwendige van zijn stulp ingedragen.


  Cugel staarde verlangend door de deuropening en berekende de kansen van deze en gene list.


  ‘Laat lampen brengen!’ intoneerde de man met wie hij had staan praten. ‘Laat een laatste glans Heer Radkuth omgeven op zijn juwelen baar! Laat de gouden klaroenen schallen van de torens; laat de prinsessen zich in japonnen van goudbrokaat hullen; laat hun tressen de verrukkelijke gezichten verbergen waar heer Radkuth zo verzot op was! En nu moeten wij de wake houden! Wie zal de baar bewaken?’


  Cugel trad naar voren. ‘Ik zou het mij waarlijk een eer achten.’


  De ander schudde zijn hoofd. ‘Dit is een privilege dat is voorbehouden aan zijn gelijken. Heer Maulfag, heer Glus: misschien wilt u in deze hoedanigheid optreden.’ Twee van de dorpelingen kwamen naar de bank waar Heer Radkuth Vomin lag.


  ‘Vervolgens,’ verklaarde de oude man, ‘moet de lijkstaatsie afgekondigd worden, en moeten de magische hemisferen worden overgedragen aan Bubach Angh, die verdienstelijke jonker van Grodz. Wie zal deze jonker bericht brengen?’


  ‘Wederom,’ zei Cugel, ‘bied ik mijn diensten aan, al was het alleen maar om een gering deel te vergoeden van de gastvrijheid die ik in Smolod heb mogen genieten.’


  ‘Goed gesproken!’ intoneerde de oude man. ‘Ga dan heen, spoed u naar Grodz; keer terug met die jonker die door zijn geloof en plichtsgetrouwe zwoegen het recht heeft verdiend om verheven te worden.’


  Cugel boog, en rende over de kale grond naar Grodz. Toen hij bij de eerste akkers kwam bewoog hij zich behoedzaam voort, van struik naar boomgroep sluipend, en weldra vond hij wat hij zocht; een boer die de klamme aarde omwoelde met een houweel.


  Cugel kroop geruisloos voorwaarts en sloeg de kinkel neer met een knoestige boomwortel. Daarna ontdeed hij hem van zijn kleren van boombast, zijn leren hoed, de beenwindsels en het schoeisel; met zijn mes hakte hij de stijve strokleurige baard af. De boer naakt en daas in de modder achterlatend, spoedde hij zich met de hele handel terug naar Smolod. Op een stille plek kleedde hij zich in de gestolen kleren. Hij bekeek de afgehakte baard nogal vragend, maar eindelijk, door slierten in het grove gele haar te draaien en vervolgens sliert aan sliert te binden, slaagde hij erin een valse baard voor zichzelf te fabriceren. Het overblijvende haar stak hij onder de rand van zijn flodderige Ieren hoed weg.


  Nu was de zon ondergegaan; pruimkleurige schemer verduisterde het land. Cugel ging terug naar Smolod. Voor de hut van Radkuth Vomin flikkerden olielampen. Hier jammerden en weeklaagden de zwaarlijvige en misvormde vrouwen van het dorp.


  Cugel stapte voorzichtig voorwaarts, terwijl hij zich afvroeg wat er van hem werd verwacht. Wat zijn vermomming aanging: die zou blijken effectief te zijn, of niet. In hoeverre de violette halve bollen het zicht vertroebelden was hem niet bekend; hij kon het alleen maar uitproberen.


  Cugel marcheerde stoutmoedig naar de deur van de hut. Met zijn stem zo laag mogelijk riep hij: ‘Hier ben ik, geëerde prinsen van Smolod, landjonker Bubach Angh van Grodz, die eenendertig jaar lang de meest uitgelezen lekkernijen op de tafels van Smolod heeft gestapeld. Nu sta ik hier voor u, smekend om verheven te worden tot de adel.’


  ‘Zoals uw recht is,’ zei de oudste van de oude mannen. ‘Maar u lijkt een ander man dan de Bubach Angh die zo lang de prinsen van Smolod heeft gediend.’


  ‘Ik ben een ander man geworden – door smart om het verscheiden van Prins Radkuth Vomin en door verrukking om het vooruitzicht op verheffing.’


  ‘Dat is duidelijk en begrijpelijk. Welaan dan – bereid u voor op de riten.’


  ‘Ik ben al gereed,’ zei Cugel. ‘Waarlijk, als ge mij slechts de magische hemisferen wilt aanreiken zal ik me ermee verwijderen en mij in stilte verblijden.’


  De oudste schudde toegeeflijk het hoofd. ‘Dat is niet in overeenstemming met de riten. Om te beginnen moet ge naakt op het paviljoen van dit machtig kasteel gaan staan, alwaar de schoonsten van de schoonsten u zullen zalven met de geurigste aller oliën. Daarna volgt de aanroeping van Eddith Bran Maur. En dan–’


  ‘Geëerde,’ verklaarde Cugel, ‘sta mij één enkele gunst toe. Rust mij uit, vóór de ceremoniën aanvangen, met de magische hemisferen opdat ik het volle gewicht van de ceremonie mag bevatten.’


  De oudste dacht na. ‘Het verzoek is ongewoon, maar redelijk. Breng mij de hemisferen!’


  Ze moesten even wachten. Cugel verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar zijn andere. De minuten sleepten zich voorbij; de kleren en de valse baard jeukten ondraaglijk. En nu zag hij aan de rand van het dorp de aankomst van ettelijke boerse lieden uit de richting van Grodz. Een ervan was vrijwel zeker Bubach Angh, terwijl een tweede van zijn baard ontdaan scheen.


  De oudste edelman verscheen met in elke hand een violette kom. ‘Treed voorwaarts!’


  Cugel riep luide: ‘Hier ben ik, heer.’


  ‘Nu breng ik de zalf aan die de band van magische hemisfeer met rechteroog heiligt.’


  Achterin de menigte verhief Bubach Angh zijn stem ‘Ho! Wat gebeurt hier?’


  Cugel draaide zich om en wees. ‘Welke jakhals is het die deze plechtigheid verstoort? Verwijder hem: weg met hem!’


  ‘Inderdaad!’ riep de oudste gebiedend. ‘U verlaagt uzelf en de waardigheid van de ceremonie.’


  Bubach Angh kromp ineen, even geintimideerd.


  ‘Gezien deze onderbreking,’’ zei Cugel, ‘neem ik het liefst eenvoudig de hemisferen onder mijn hoede tot deze pummels gekastijd kunnen worden zoals het betaamt.’


  ‘Nee,’ zei de oudste. ‘Zo’n procedure is onmogelijk.’ Hij schudde druppels ranzig vet in Cugels rechteroog. Maar nu ging de boer met de afgeschoren baard luidkeels tekeer: ‘Mijn hoed! Mijn hemd! Mijn baard! Is er dan geen gerechtigheid?’


  ‘Stilte!’ siste de menigte. ‘Dit is een plechtige gelegenheid!’


  ‘Maar ik ben Bu–’


  Cugel riep: ‘Plaats de magische hemisfeer, heer; laten wij deze pummels negeren.’


  ‘Een pummel noem je mij?’ brulde Bubach Angh. ‘Nu herken ik je, jij schelm. Staak de ceremonie!’


  De oudste edelman zei onverbiddelijk: ‘Nu bekleed ik u met de rechterhemisfeer. U dient tijdelijk dit oog gesloten te houden om een disharmonie te vermijden die de hersens zou verbijsteren en verdwazing zou veroorzaken. Nu het linkeroog.’ Hij trad voorwaarts met de zalf, maar nu werd het Bubach Angh en de baardloze boer te machtig.


  ‘Staak de ceremonie! U adelt een bedrieger! Ik ben Bubach Angh, de waardige jonker! Hij die voor u staat is een vagebond!’


  De oudste nam Bubach Angh verbaasd op. ‘Inderdaad vertoont u een gelijkenis met de boer die eenendertig jaar lang levensmiddelen naar Smolod heeft vervoerd. Maar als gij Bubach Angh zijt, wie dan is dit?’


  De boer zonder baard schommelde naar voren. ‘Het is de zielloze ellendeling die de kleren van mijn rug stal en de baard van mijn gezicht.’


  ‘Hij is een misdadiger, een bandiet, een vagebond–’


  ‘Stop!’ riep de oudste. ‘Die woorden zijn slecht gekozen. Denk eraan dat hij verheven is tot de rang van prins van Smolod.’


  ‘Niet helemaal!’ schreeuwde Bubach Angh. ‘Hij heeft een van mijn ogen. Ik eis het andere!’


  ‘Een netelige situatie,’ mompelde de oudste. Hij sprak tot Cugel: ‘Hoewel tot dusver een vagebond en een boef, bent u nu een prins, een verantwoordelijk personage. Wat is uw mening?’


  ‘Ik stel een goed pak slaag voor deze weerspannige pummels voor. Daarna–’


  Bubach Angh en de onthaarde boer sprongen naar voren onder het uitstoten van woordeloze kreten. Cugel schoot opzij, vergat zijn rechteroog dicht te houden. Het lid vloog open; zijn hersens werden overweldigd door zo’n wonderlijke pracht dat zijn adem in zijn keel stokte en zijn hart bijna bleef stilstaan van verbazing. Maar tegelijk toonde zijn linkeroog de werkelijkheid van Smolod. De dissonantie was te wild om te verdragen; hij struikelde en viel tegen een hut. Bubach Angh boog zich over hem heen met zijn houweel hoog opgeheven, maar nu kwam de oudste tussenbeide.


  ‘Is de waanzin in je kop geslagen? Deze man is een prins van Smolod!’


  ‘Een man die ik doden zal, want hij heeft mijn oog! Zwoeg ik eenendertig jaren lang ten behoeve van een vagebond?’


  ‘Bedaar toch, Bubach Angh, als dat je naam is, en denk eraan dat de kwestie nog niet geheel is opgehelderd. Mogelijk is er een vergissing begaan – zonder twijfel een oprechte vergissing, want deze man is nu een prins van Smolod, en dat wil zeggen: de rechtvaardigheid en wijsheid zelve.’


  ‘Dat was hij niet voor hij de halve bol ontving,’ betwistte Bubach Angh, ‘toen de misdaad werd gepleegd.’


  ‘Met dergelijke spitsvondige redenaties kan ik mij niet bezighouden,’ antwoordde de oudste. ‘In ieder geval staat jouw naam bovenaan de lijst en bij het volgende sterfgeval–’


  ‘Over tien of twaalf jaar!’ stormde Bubach Angh. ‘Moet ik nog langer zwoegen, en mijn beloning pas ontvangen als de zon donker wordt? Nee, nee, dit kan niet!’


  De boer opperde: ‘Neem de andere bol. Dan heb je tenminste de helft van je recht, en zo verhinder je dat die indringer je volledig berooft.’


  Bubach Angh was het hiermee eens. ‘Ik zal beginnen met mijn ene magisch oog; dan zal ik die schurk doden en het andere nemen, en dan is alles weer in orde.’


  ‘Nu dan,’ zei de oudste hooghartig, ‘zo spreekt men niet over een prins van Smolod!’


  ‘Bah!’ snoof Bubach Angh. ‘Denk eraan waar jullie spijzen vandaan komen! Wij van Grodz zwoegen niet voor niets.’


  ‘Goed dan,’ zei de oudste. ‘Ik betreur je onwellevende getier, maar ik kan niet ontkennen dat je het recht enigszins aan je kant hebt. Hier is het linkeroog van Radkuth Vomin. De aanroeping, de zalving en de felicitatielofzang zal ik achterwege laten. Als u zo goed wilt zijn voorwaarts te treden en uw linkeroog te openen – zo.’


  Evenals Cugel had gedaan, keek Bubach Angh door beide ogen tegelijk en hij struikelde versuft achterwaarts. Maar door zijn hand voor zijn linkeroog te slaan herstelde hij zich en hij kwam op Cugel af. ‘Nu moet je de zinloosheid van je streek toch inzien. Overhandig mij die hemisfeer en vervolg je weg, want nooit zul je het gebruik van twee halve bollen krijgen.’


  ‘Dat maakt heel weinig uit,’ zei Cugel. ‘Dank zij mijn vriend Firx ben ik heel tevreden met deze ene.’


  Bubach Angh knarsetandde. ‘Denk je me wederom te bedriegen? Je leven nadert zijn einde: niet alleen ik maar heel Grodz staat hiervoor garant!’


  ‘Niet binnen de stadsgrenzen van Smolod!’ waarschuwde de oudste. ‘Door de prinsen onderling wordt niet geruzied: ik decreteer vriendschap! Jullie die de hemisferen van Radkuth Vomin delen, moeten ook zijn paleis delen, zijn mantels, zijn attributen, juwelen en gevolg, tot die hopelijk verre gelegenheid dat een van beiden sterft, waarop de overlevende alles krijgt. Zo luidt mijn oordeel; meer valt er niet te zeggen.’


  ‘Het ogenblik van de dood van deze indringer komt hopelijk spoedig,’ rommelde Bubach Angh. ‘Het moment waarop hij voet buiten Smolod zet, zal tevens zijn laatste zijn! De burgers van Grodz zullen honderd jaar lang waken, zo nodig!’


  Firx sloeg zijn klauwen uit bij het horen van dit nieuws en Cugel huiverde van pijn. Op verzoenende toon richtte hij zich tot Bubach Angh. ‘Misschien kunnen we tot een compromis komen: jij krijgt het geheel van Radkuth Vomins erfgoed: zijn paleis, zijn attributen, zijn gevolg. Mij vallen slechts de magische hemisferen toe.’


  Maar Bubach Angh wilde er niet van horen. ‘Als je leven je lief is, overhandig mij dan op dit eigenste ogenblik mijn hemisfeer!’


  ‘Dat is onuitvoerbaar,’ zei Cugel.


  Bubach Angh wendde zich af en sprak even met de boer, die knikte en wegliep. Bubach Angh loerde woedend naar Cugel, waarna hij naar de hut van Radkuth Vomin liep en op de hoop vuil voor de deur ging zitten. Hier experimenteerde hij met zijn nieuwe attribuut, door voorzichtig zijn rechteroog te sluiten en het linker te openen om verwonderd naar de Overwereld te staren. Cugel dacht munt te slaan uit zijn concentratie en slenterde naar de rand van het dorp. Bubach Angh scheen het niet te merken.


  Ha! dacht Cugel. Zo makkelijk was het dus! Nog twee passen en hij zou verloren zijn in het donker.


  Monter strekte hij zijn lange been om die twee passen te doen. Een zwak geluid – gegrom, geschraap, geritsel van kleren – noopte hem met een ruk opzij te stappen; omlaag suisde een houweel die de lucht doorsneed op de plek waar zijn hoofd zich had bevonden. In het fletse licht van een van de lampen van Smolod ving Cugel een glimp op van het wraakgierige gezicht van de ontbaarde boer. Achter hem kwam Bubach Angh aangerend, zijn zware kop vooruitgestoken als een stier. Cugel ontweek hem en rende behendig terug naar het hart van Smolod.


  Traag en hevig teleurgesteld liep Bubach Angh terug en ging weer zitten. ‘Nooit zul je ontsnappen!’ verzekerde hij Cugel. ‘Geef hier die bol en spaar zo je leven!’


  ‘In geen geval,’ antwoordde Cugel geestdriftig. ‘Koester jij liever vrees voor je eigen dorre leven, dat aan nog veel groter gevaar blootstaat!’


  Uit de hut van de oudste klonk een vermanende stem. ‘Staak dit gekibbel! Ik geniet van de exotische grillen van een schone prinses en wens niet gestoord te worden!’


  Cugel, die zich de vettige lappen vlees herinnerde, de loerende deegklonten van gezichten, de verknoopte plakken haar vol ongedierte, de snorharen en ontsieringen en gemene geuren die de vrouwen van Smolod kenmerkten, verbaasde zich opnieuw over de macht van de hemisferen. Bubach Angh beproefde weer het uitzicht uit zijn linkeroog. Cugel installeerde zich op een bank en poogde zijn rechteroog te gebruiken, terwijl hij eerst nog zijn hand voor zijn linker hield...


  Cugel droeg een hemd van soepele zilveren schubben, een strakke rode broek, een donkerblauwe mantel. Hij zat op een marmeren bank voor een reeks spiraalvormige marmeren zuilen omkranst met donker lover en witte bloemen. Aan beide zijden rezen de paleizen van Smolod op naar de nacht, het ene na het andere, terwijl zachte lichten de bogen en ramen accentueerden. De hemel was een zacht donkerblauw, behangen met grote gloeiende sterren; tussen de paleizen lagen tuinen met cypressen, mirt, jasmijn, sphade, thyssam; de lucht was doordrongen van de geur van bloemen en vlietend water. Ergens vandaan dreef een vlaag muziek aan; een gemompel van zachte akkoorden, een zucht van een melodie.


  Cugel haalde diep adem en rees overeind. Hij liep naar voren over het terras. Paleizen en tuinen kregen een ander perspectief; op een schemerig gazon keken drie meisjes in japonnen van wit gaas over hun schouder naar hem.


  Cugel deed onwillekeurig een stap voorwaarts, maar herinnerde zich toen het boosaardige karakter van Bubach Angh en bleef staan om te controleren waar de boer zich bevond. Aan de overkant van het plein verhief zich een paleis van zeven verdiepingen, waarvan iedere laag zijn eigen terrastuin had. Klimop en bloemen hingen van de muren. Door de ramen zag Cugel weelderig meubilair, luisterrijke kroonluchters, de glijdende bewegingen van kamerheren in livrei. Op het paviljoen voor het paleis stond een man met een haviksgezicht en een korte gouden baard in een mantel van oker en zwart met gouden epauletten en lage zwarte laarzen. Hij rustte met een voet op een stenen griffioen, zijn handen op zijn knie, en hij tuurde naar Cugel met een uitdrukking van peinzende afkeer. Cugel stond versteld; kon dit de Bubach Angh met de varkenssnuit zijn? Kon dit magnifieke paleis van zeven verdiepingen de nederige stulp van Radkuth Vomin zijn?


  Cugel liep langzaam het plein over en kwam nu bij een paviljoen dat verlicht werd door veelarmige kandelaars. Op tafels lagen vlees, gelei en pasteien van iedere soort; en Cugels maag, slechts gevoed met drijfhout en gerookte vis, spoorde hem aan. Hij ging van tafel naar tafel, proefde van iedere schotel, en merkte dat ze allemaal van de allerhoogste kwaliteit waren.


  ‘Ik mag dan nog steeds gerookte vis en linzen eten,’ zei Cugel bij zichzelf, ‘maar er valt heel wat te zeggen voor de betovering waardoor ze veranderen in zulke exquise delicatessen. Men zou werkelijk heel wat slechter af kunnen zijn dan zijn hele leven in Smolod slijten.’


  Bijna alsof Firx deze gedachte had verwacht, onderwierp hij Cugels lever ogenblikkelijk aan een hele reeks uiterst pijnlijke knepen, en Cugel beschimpte bitter Iucounu de Lachende Magiër en herhaalde zijn wraakgeloften.


  Toen hij zijn kalmte terughad slenterde hij naar het terrein waar de statige tuinen van de paleizen plaatsmaakten voor een parklandschap. Hij keek over zijn schouder en merkte dat de prins met het haviksgezicht in oker en geel op hem toeliep met kennelijk vijandige bedoelingen. In het duister van het park ontwaarde Cugel beweging en hij meende een aantal bewapende krijgers te zien.


  Cugel keerde terug naar het plein en Bubach Angh volgde hem, en begon opnieuw fel naar hem te kijken vanaf zijn post voor het paleis van Radkuth Vomin.


  ‘Het is duidelijk,’ zei Cugel hardop, ten behoeve van Firx, ‘dat er vannacht niet uit Smolod vertrokken wordt. Natuurlijk verlang ik er innig naar de hemisfeer naar Iucounu te brengen, maar als ik gedood word dan zullen noch de hemisfeer, noch de bewonderenswaardige Firx ooit terugkeren in Almery.’


  Firx protesteerde verder niet. Welnu, dacht Cugel, waar zal ik de nacht doorbrengen? Het zevenlaags paleis van Radkuth Vomin bood meer dan voldoende ruimte voor hem en Bubach Angh. In werkelijkheid echter zouden de twee op elkaar gepakt zitten in een hut met één kamer, met een enkele stapel klamme rieten als ligbank. Bedachtzaam, spijtig, sloot Cugel zijn rechteroog en opende het linker.


  Smolod was als altijd. De stuurse Bubach Angh hurkte voor de deur van Radkuth Vomins hut. Cugel liep naar hem toe en gaf hem een flinke schop. Verrast en boos vlogen allebei de ogen van Bubach Angh open en de tegenstrijdige impulsen die in zijn hersens botsten, brachten verlamming mee. In het donker begon de baardloze boer te brullen en hij kwam aanstormen, zijn houweel hoog in de lucht, zodat Cugel maar afzag van zijn plan om Bubach Angh de keel af te snijden. Hij schoot de hut in en sloot en vergrendelde de deur.


  Nu deed hij zijn linkeroog dicht en opende zijn rechter. Hij bleek zich te bevinden in de magnifieke hal van Radkuth Vomins paleis, waarvan de entree beveiligd werd door een valhek van smeedijzer. Buiten stond de goudharige prins in oker en zwart met een hand voor zijn ene oog in kille waardigheid op van het plaveisel. Eén arm omhoog stekend in een nobel gebaar van uitdaging, wierp Bubach Angh zijn mantel over zijn schouder en marcheerde af om zich bij zijn strijders te voegen.


  Cugel slenterde door het paleis en bekeek de comfortabele inrichting met genoegen. Zonder de opdringerige Firx zou hij geen haast hoeven maken om te beginnen aan de gevaarvolle reis terug naar het dal van de Xzan.


  Cugel koos een luxueuze kamer die uitzag op het zuiden, verwisselde zijn rijke kledij voor een satijnen nachtgewaad, legde zich neder op een bank met lakens van lichtblauwe zijde en viel ogenblikkelijk in slaap.


  De volgende ochtend herinnerde hij zich met enige moeite welk oog hij moest openen, en Cugel bedacht zich dat het wel nuttig zou kunnen zijn om een ooglap te maken voor het oog dat op een gegeven ogenblik niet in gebruik was.


  Overdag waren de paleizen van Smolod nog luisterrijker dan ‘s nachts, en nu wemelde het plein van prinsen en prinsessen, allen van sublieme schoonheid.


  Cugel kleede zich in fraaie zwarte kleren, trok groene sandalen aan en zette een kwieke groene pet op. Hij daalde af naar de ingangshal, liet het valhek oprijzen met een bevelend gebaar en stapte het plein op.


  Er was geen spoor te bekennen van Bubach Angh. De andere inwoners van Smolod begroetten hem hoffelijk en de prinsessen toonden een duidelijke warmte, alsof ze hem een goede partij vonden. Cugel reageerde beleefd, maar zonder vuur; zelfs de magische hemisfeer kon zijn oordeel niet veranderen over de norse klompen vet, vlees, vuil en haar die de vrouwen van Smolod waren.


  Hij ontbeet met verrukkelijke spijzen in het paviljoen en keerde daarna terug naar het plein om te overdenken wat hem te doen stond. Een oppervlakkige inspectie van het park leerde hem dat krijgers uit Grodz er de wacht hielden. Vluchten was niet direct uitvoerbaar.


  De adel van Smolod wijdde zich aan zijn vertier. Sommigen doolden over de weiden; anderen maakten een boottocht op de heerlijke waterwegen in het noorden. De oudste der edelen, een prins met een wijs en nobel gelaat, zat verzonken in gepeins alleen op een bank van onyx.


  Cugel benaderde hem; de oudste schonk hem aandacht en gaf hem een afgemeten hartelijk saluut. ‘Mijn geest is niet geheel gerust,’ deelde hij mee. ‘Ondanks ons wijze oordeel, en rekening houdend met uw gebrek aan kennis van onze gewoonten, komt het mij voor dat er zeker onrecht is geschied, en ik zie geen oplossing in het verschiet.’


  ‘Het lijkt mij,’ zei Cugel, ‘dat jonker Bubach Angh, hoewel zonder twijfel een waardig man, een gebrek aan discipline vertoont dat niet past bij de waardigheid van Smolod. Naar mijn mening zou hij er sterk op vooruit gaan als hij nog enkele jaren langer rijpte in Grodz.’


  ‘Daar zit iets in,’ antwoordde de oudste. ‘Kleine persoonlijke offers zijn soms essentieel voor het welzijn van de groep. Ik ben er zeker van dat u, mocht de kwestie aan de orde komen, met genoegen uw hemisfeer zou afstaan en zich inschrijven in Grodz. Wat betekenen enkele jaren? Ze fladderen langs als vlinders.’


  Cugel maakte een hoofs gebaar. ‘Of wellicht kan het lot beslissen. Allen met twee hemisferen nemen deel, en de verliezer schenkt een van zijn hemisferen aan Bubach Angh. Ikzelf behelp me wel met één exemplaar.’


  De oudste fronste. ‘Wel – de mogelijkheid is gering. Intussen moet u deelnemen aan het pret maken. Als ik het zeggen mag, u slaat een uitstekend figuur en zekere van onze prinsessen hebben hun schapeogen op u laten vallen. Daar bij voorbeeld zit de lieflijke Udela Narshag – en daar, Zokoxa van de Rozekelken, en daarachter de levendige Ilviu Lasmal. U moet niet terughoudend zijn; hier in Smolod leiden wij een leven zonder remmingen.’


  ‘De charme van deze dames is mij niet ontgaan,’ zei Cugel hem. ‘Droef genoeg ben ik gebonden aan een gelofte van kuisheid.’


  ‘Ongelukkige!’ riep de oudste uit. ‘De prinsessen van Smolod zijn nonpareil! En ziet – weer een die om uw aandacht smeekt!’


  ‘Welzeker is het u die zij bij zich roept,’ zei Cugel en de oudste ging beraadslagen met de jonge vrouw in kwestie, die het plein op was komen rijden in een fantastische bootvormige wagen die op zes zwanepoten liep. De prinses lag op een bank van rose dons en was mooi genoeg dat Cugel zich zijn geheugen betreurde, dat de vastgekoekte haren, moedervlekken, hangende onderlippen, zwetende poriën en rimpels van de vrouwen van Smolod op deze prinses projecteerde. Zij was inderdaad de verwezenlijking van een dagdroom: slank en soepel, met een huid als crème, een tere neus, lichtende, peinzende ogen, een verrukkelijk beweeglijke mond. Haar uitdrukking intrigeerde Cugel, want die was veel gecompliceerder dan die van de andere prinsessen: dromerig, doch eigenzinnig; vurig, doch onvoldaan.


  Bubach Angh kwam het plein op, uitgerust in militaire kledij met borstkuras, helm en zwaard. De oudste liep naar hem toe en sprak met hem; en nu, tot Cugels ergernis, wenkte de prinses in de zwanenboot hem.


  Hij liep erheen. ‘Ja, prinses; u groette mij, meen ik?’


  De prinses knikte. ‘Ik verwonder mij over uw aanwezigheid hier in deze noordelijke landen.’ Ze sprak met een zachte, heldere stem die Cugel als muziek in de oren klonk.


  Cugel zei: ‘Ik ben hier met een taak; ik verblijf slechts korte tijd in Smolod, waarna ik verder reizen moet naar oost en zuid.’


  ‘Waarlijk!’ zei de prinses. ‘Wat is de aard van uw taak?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ik ben hierheen gestuurd door een boosaardige magiër. Het was geenszins mijn eigen smachtend verlangen.’


  De prinses lachte zacht. ‘Ik zie maar weinig vreemdelingen. Ik verlang naar nieuwe gezichten en nieuwe gesprekken. Misschien wilt u naar mijn paleis komen, dan zullen we over magic spreken, en de vreemde omstandigheden waarvan de stervende aarde wemelt.’


  Cugel boog stijf. ‘Uw aanbod is vriendelijk. Maar u moet elders zoeken; ik ben gebonden door een gelofte van kuisheid. Beteugel uw ongenoegen, want die geldt niet alleen u maar ook Udela Narshag daarginds, en Zokoxa, en Ilviu Lasmal.’


  De prinses fronste haar wenkbrauwen vragend, zonk toen terug op haar donzen ligbank. Ze glimlachte zwak. ‘Waarlijk, waarlijk. Ge zijt een hardvochtig man, een streng en meedogenloos man, dat ge uzelve weigert aan zoveel smekende vrouwen.’


  ‘Zo is het geval, zo moet het zijn.’ Cugel draaide zich om en kwam tegenover de oudste edelman te staan, die gevolgd werd door Bubach Angh.


  ‘Een treurige zaak,’ verkondigde de oudste met verdrietige stem. ‘Bubach Angh spreekt namens het dorp Grodz. Hij verklaart dat er geen levensmiddelen meer verschaft worden tot er recht is geschied, en dat definiëren zij als de overgave van je hemisfeer aan Bubach Angh, en van je persoon aan een strafcomité, dat ginds in het park wacht.’


  Cugel lachte onbehaaglijk. ‘Wat een verdraaiing van de stand van zaken! U heeft hem uiteraard verzekerd dat wij van Smolod liever gras zouden eten en de hemisferen zouden vernietigen dan instemmen met zulke verfoeilijke voorwaarden?’


  ‘Ik vrees dat ik een slag om de arm heb gehouden,’ deelde de oudste mee. ‘Ik heb het gevoel dat de anderen van Smolod de voorkeur geven aan een meer flexibele handelwijze.’


  De conclusie was duidelijk en Firx begon geërgerd te knijpen. Ten einde de omstandigheden zo klaar mogelijk te overzien verschoof Cugel zijn ooglapje naar zijn rechteroog.


  Zekere inwoners van Grodz, gewapend met zeisen, houwelen en knuppels, wachtten op een afstand van vijftig meter; dit was kennelijk het strafcomité waarover Bubach Angh had gerept. Aan de ene kant stonden de stulpen van Smolod; aan de andere kant de lopende boot en de prinses die– Cugel staarde er verbijsterd naar. De boot was nog zoals eerst: hij liep op zes vogelpoten, en in het rose dons zat de prinses – zo mogelijk nog schoner dan eerst. Maar nu was haar uitdrukking, in plaats van zwak glimlachend, koel en stil.


  Cugel haalde diep adem en nam de benen. Bubach Angh schreeuwde een bevel dat hij moest blijven staan maar Cugel schonk geen aandacht aan hem. Hij rende over de kale vlakte, achtervolgd door het strafcomité.


  Cugel lachte vol leedvermaak. Hij was rap ter been en had een lange adem; de boeren waren bonkig, amechtig, en hun spieren verknoopt. Voor iedere mijl die zij aflegden rende hij er met gemak twee. Hij bleef even staan om ze vaarwel te wuiven. Tot zijn ontsteltenis echter maakten twee van de poten zich van de wandelende boot los en sprongen hem achterna. Cugel rende voor zijn leven. Vergeefs! De poten sprintten langs hem heen, aan weerskanten. Ze sloten hem in en schopten naar hem tot hij stilstond.


  Cugel liep stuurs terug. De poten huppelden achter hem aan. Vlak voor hij de rand van Smolod bereikte, tastte hij onder het ooglapje en trok de magische halve bol los. Toen het strafcomité op hem afstormde, hield hij de bol in de lucht. ‘Achteruit – of ik breek de hemisfeer aan diggelen.’


  ‘Stop! Stop!’ riep Bubach Angh. ‘Dat mag niet gebeuren! Kom, geef mij de hemisfeer en aanvaard je verdiende loon.’


  ‘Er is nog niets besloten,’ bracht Cugel hem in herinnering. ‘De oudste heeft zich nog voor niemand uitgesproken.’


  Het meisje stond op in haar boot. ‘Ik zal mij uitspreken; ik ben Derwe Coreme, van het Huis Domber. Geef mij dat violette glas, wat het ook is.’


  ‘Geenszins,’ zei Cugel. ‘Neem de hemisfeer van Bubach Angh maar.’


  ‘Nooit!’ riep de jonker uit Grodz.


  ‘Wat? Jullie hebben er allebei één en willen er allebei twee hebben? Wat zijn dit voor kostbare voorwerpen? Dragen jullie ze als ogen? Geef ze aan mij.’


  Cugel trok zijn zwaard. ‘Ik ren liever weg, maar als het moet zal ik vechten.’


  ‘Ik kan niet wegrennen,’ zei Bubach Angh. ‘Ik vecht liever.’ Hij trok zijn halve bol van zijn oog. ‘Welnu, vagebond, bereid je voor te sterven.’


  ‘Een ogenblik,’ zei Derwe Coreme. Een van de poten van de boot strekte dunne armen uit die zowel Bubach Angh als Cugel bij de pols grepen. De hemisferen vielen op de grond; die van Bubach Angh raakte een steen en viel aan scherven. Hij huilde van afgrijzen en sprong op Cugel toe, die hem uit de weg ging.


  Bubach Angh wist niets van het zwaardgevecht; hij hakte en hieuw alsof hij vis uitbeende. De woede van zijn aanval bracht Cugel echter van zijn stuk en de verdediging kostte hem moeite. Nog afgezien van Bubach Anghs uitvallen en slagen, gaf Firx uiting aan zijn smart over het verlies van de hemisfeer.


  Derwe Coreme had haar belangstelling voor de kwestie verloren. De boot begon over de woestenij te lopen, sneller en sneller. Cugel haalde uit met zijn zwaard, sprong achteruit, sprong nog eens achteruit en vluchtte voor de tweede keer over de kale vlakte, en de lieden van Smolod en van Grodz slingerden hem hun vloeken achterna.


  De bootwagen hobbelde voort met een rustig gangetje. Met kloppende longen haalde Cugel hem in en belandde met een grote sprong bovenop de donzige zijkant en trok zich in de boot.


  Het was zoals hij verwachtte. Derwe Coreme had door de halve bol gekeken en lag nu versuft in de kussens. De violette hemisfeer rustte in haar schoot.


  Cugel greep hem en staarde toen een ogenblik neer in het verfijnde gelaat terwijl hij zich afvroeg of hij nog meer durfde. Firx dacht van niet. Nu al lag Derwe Coreme te zuchten en begon ze haar hoofd te bewegen.


  Cugel sprong van de boot af, en nog maar net op tijd. Had ze hem gezien? Hij rende naar een groep rietstengels bij een poel en wierp zich in het water. Van daaruit zag hij de boot stilstaan terwijl Derwe overeind kwam. Ze tastte door het rose dons naar de halve bol, toen keek ze overal om zich heen. Maar het bloedrode licht van de zon scheen in haar ogen toen ze in Cugels richting keek en ze zag alleen het riet en de weerkaatsing van de zon in het water.


  Boos en stuurs als nooit tevoren zette ze de boot weer in beweging. Hij begon te lopen, daarna te huppelen, daarna te springen naar het zuiden.


  Cugel kwam het water uit en inspecteerde de violette bol, stak hem in zijn zak en keek naar Smolod. Hij begon naar het zuiden te lopen, bleef toen staan. Hij haalde de hemisfeer uit zijn zak, sloot zijn linkeroog, hield het glas voor het andere oog. Daar rezen de paleizen op, laag na laag, toren na toren, en de tuinen hingen ertussen... Cugel had nog veel langer willen kijken, maar Firx werd onrustig.


  Cugel liet de hemisfeer weer in zijn zak glijden en keerde zijn gezicht opnieuw naar het zuiden, aan het begin van de lange reis terug naar Almery.
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  …aan verschillende tekens begreep Cugel nu dat het in de toren spookte…


  2 Cil
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  De zonsondergang boven de noordelijke woestenijen was een droevig proces, loom als het bloeden van een dood dier; de schemer trof Cugel zwoegend over een zoutmoeras. Het donkerrode licht van de middag had hem misleid; toen hij de laaggelegen dorre vlakte betrad voelde hij eerst een vochtige ondergrond, daarna een soppend zachte bodem en nu was hij aan alle kanten omringd door modder, zompgras, een paar lariksen en wilgen, poelen en troggen die het loodgrijze purper van de hemel reflecteerden.


  In het oosten lagen lage heuvels; hierheen was Cugel op weg, springend van pol tot pol, lichtvoetig over de slijmkorst dravend. Af en toe stapte hij mis en rolde dan in de modder of het rottende riet, waarop zijn dreigementen en verwensingen aan het adres van Iucounu de Lachende Magiër een maximale wrok bereikten. De schemering hield aan tot hij, wankelend van moeheid, de helling van de oostelijke heuvels bereikte, waar zijn conditie eer verslechterde dan verbeterde. Bepaalde halfmenselijke bandieten hadden zijn nadering opgemerkt en nu overvielen ze hem. Een walgelijke stank bereikte Cugel nog eerder dan het geluid van hun voeten; zijn moeheid vergeten verwijderde hij zich met sprongen. Hij werd tegen de helling op achternagezeten.


  Een verbrijzelde toren priemde naar de hemel. Cugel klauterde over schimmelende steenbrokken, trok zijn zwaard en stapte door de bres die eens een deuropening was geweest. Binnenin heerste stilte, de geur van stof en klamme steen. Cugel liet zich op zijn knie zakken en tegen de hemel zag hij de drie groteske gedaanten stilstaan voor de ruïne. Eigenaardig, dacht Cugel, maar plezierig ook al was het tegelijkertijd ietwat onheilspellend. Kennelijk vreesden de wezens de toren.


  De laatste rest schemering verdween; aan verschillende tekenen begreep Cugel nu dat het in de toren spookte. Omstreeks middernacht verscheen er een geest die een fletse mantel droeg en een zilveren haarband met twintig maanstenen op lange zilveren stelen. Hij wolkte dicht naar Cugel, en staarde op hem neer met lege oogkassen waarin men zijn gedachten zou kunnen verliezen.


  Cugel drukte zich tegen de muur zodat zijn botten kraakten. Hij was niet in staat een spier te verroeren.


  De geest sprak: ‘Verwoest dit fort. Wijl steen aan steen is gevoegd moet ik blijven, zelfs al wordt de aarde koud en wentelt hij door het duister.’


  ‘Volgaarne,’ kwaakte Cugel, ‘ware het niet dat er buiten drie schurken staan die mijn!even begeren.’


  ‘Achterin de zaal is een gang. Wees heimelijk en sterk en gehoorzaam daarna mijn bevel.’


  ‘Het fort is al zo goed als met de grond gelijk gemaakt,’ verklaarde Cugel vurig. ‘Maar welke omstandigheden bonden u zo onherroepelijk aan deze standplaats?’


  ‘Die zijn vergeten; ik blijf. Voer mijn opdracht uit, of ik vervloek je met een eeuwigdurende verveling als de mijne!’


  Cugel werd wakker in het donker, lijdend aan kou en kramp. De geest was verdwenen; hoe lang had hij geslapen? Hij keek door de deur en zag dat de oostelijke hemel gekleurd was met de naderende dageraad.


  Na een eindeloos wachten verscheen de zon, die een vlammende straal door de deur wierp die tot achterin doordrong. Hier vond Cugel een stenen trap die afdaalde naar een stoffige gang, die na vijf minuten traag tasten boven de grond kwam. Uit zijn schuilplaats bekeek hij de omgeving en ontwaarde dra de drie bandieten, die op verschillende plekken verscholen zaten achter omgevallen pilaren.


  Cugel haalde zijn zwaard uit de schede en gleed heel omzichtig voorwaarts. Hij kwam bij de eerste liggende gestalte en stootte het staal in de gespierde nek. Het wezen gooide zijn arm opzij, krabbelde aan de grond en stierf.


  Cugel rukte zijn lemmet los en veegde het af aan het leer van het lijk. Met uiterste behendigheid kroop hij vlot en heimelijk achter de tweede bandiet die bij het sterven een wanhoopsgeluid maakte. De derde bandiet kwam de zaak onderzoeken.


  Cugel dook met een sprong uit dekking en doorstak de derde. De bandiet krijste, trok zijn eigen dolk en viel uit, maar Cugel sprong achterwaarts en smeet een zware steen die het wezen velde. Op de grond bleef het liggen, met zijn gezicht vertrokken tot een grimas van haat.


  Cugel kwam behoedzaam op hem af. ‘Aangezien je de dood voor ogen ziet, vertel me alles wat je weet van verborgen schatten.’


  ‘Ik ken er geen,’ zei de bandiet. ‘En waren die er wel, dan zou jij de laatste zijn om het te horen, want je hebt me gedood.’


  ‘Dat is mijn schuld niet,’ zei Cugel. ‘Jij achtervolgde mij, niet andersom. Waarom deed je dat?’


  ‘Om te eten, te blijven leven, hoewel het leven en de dood even vruchteloos zijn en ik beide even vurig verfoei.’


  Cugel dacht na. ‘In dat geval hoef je geen wrok te koesteren over mijn aandeel in het verscheiden dat je te wachten staat. Opnieuw komt de vraag over verborgen kostbaarheden aan de orde. Misschien heb je nog een laatste woord in deze kwestie?’


  ‘Ik heb een laatste woord. Ik toon je mijn enige schat.’ Het wezen tastte in zijn buidel en trok er een ronde witte kiezel uit. ‘Dit is de schedelsteen van een grue, en op dit ogenblik beeft hij van kracht. Ik gebruik deze kracht om je te vervloeken, om je te belasten met de ogenblikkelijke aanvang van kankerende dood.’


  Haastig doodde Cugel de bandiet en slaakte toen een troosteloze zucht. De nacht had hem alleen maar moeilijkheden gebracht. ‘Iucounu, als ik het overleef, dan zul je waarlijk rekenschap moeten afleggen!’


  Cugel draaide zich om naar het fort. Sommige van de stenen zouden bij de eerste aanraking vallen, doch andere zouden veel meer inspanning kosten. Heel goed mogelijk dat hij het karwei niet zou overleven. Hoe luidde de vervloeking van de bandiet ook weer? ‘–ogenblikkelijke aanvang van kankerende dood.’ Louter boosaardigheid. De verwensing van de spookkoning was niet minder drukkend: ‘–eeuwigdurende verveling.’


  Cugel wreef zijn kin en knikte ernstig. Zijn stem verheffend riep hij: ‘Heer geest, ik kan niet blijven om uw bevel op te volgen; ik heb de bandieten gedood en nu vertrek ik. Vaarwel en mogen de aeonen met gezwinde spoed verstrijken.’


  Uit de diepten van het fort klonk een gekreun en Cugel voelde de druk van het ongekende. ‘Ik activeer mijn vervloeking,’ klonk een gefluister in Cugels hersens.


  Met rasse schreden beende Cugel naar het zuidoosten. ‘Uitstekend; alles is in orde. De “eeuwigdurende verveling” annuleert precies de “ogenblikkelijke aanvang van de dood”, zodat ik alleen nog zit met de “kanker”, waaraan ik in de persoon van Firx reeds lijd. Wie te maken krijgt met vervloekingen, moet zijn hersens gebruiken.’


  


  Hij vervolgde zijn weg over de troosteloze vlakte tot het fort uit het gezicht verdwenen was, en weldra bereikte hij weer de zee. Hoger klimmend keek hij op en neer over het strand en zag een donker voorgebergte in het oosten en nog een in het westen. Hij Iiep de helling af en sloeg de oostelijke richting in. De zee, traag en grijs, stuurde een lusteloze branding naar het strand, dat glad was en niet werd getekend door voetafdrukken.


  In de verte bespeurde Cugel een donkere vlek die een ogenblik later een oude man bleek te zijn die het zand van het strand door een zeef liet glijden.


  Cugel bleef staan om te kijken. De oude man knikte hem waardig toe en ging verder met zijn werk.


  Eindelijk noopte Cugels nieuwsgierigheid hem tot spreken. ‘Wat zoekt u hier zo onverdroten?’


  De oude man legde de zeef neder en wreef zijn armen. ‘Ergens op het strand is de vader van mijn overgrootvader een amulet verloren. Zijn hele leven lang zeefde hij het zand, in de hoop te vinden wat hij verloren had. Zijn zoon, en na hem mijn grootvader, en daarna mijn vader en nu ik, de laatste van mijn geslacht, hebben insgelijks gedaan. De hele weg van Cil af hebben wij het zand gezeefd, maar het is nog zes mijlen naar Benbadge Stull.’


  ‘Deze namen zijn mij onbekend,’ zei Cugel. ‘Wat voor oord is Benbadge Stull?’


  De oude man wees naar het voorgebergte in het westen. ‘Een oude havenstad, hoewel je nu alleen nog maar een verbrokkelde golfbreker, een oude pier en een hut of twee zult aantreffen. Toch bevoeren schuiten van Benbadge Stull eens de zee tot aan Falgunto en Melt.’


  ‘Wederom, streken die mijn kennis te buiten gaan,’ zei Cugel. ‘Wat ligt er achter Benbadge Stull?’


  ‘Het land verloopt naar het noorden. De zon hangt laag boven moeras en drasland; er is hier niemand te vinden behalve een paar eenzame verworpelingen.’


  Cugel richtte zijn aandacht op het oosten. ‘En wat voor soort plaats is Cil?’


  ‘Dit hele domein is Cil, dat mijn voorvader kwijtraakte aan het Huis Domber. Alle grandeur is gevloden; resten slechts het oude paleis en een dorp. Daarachter verandert het land in een duister en gevaarvol woud, zo is ons rijk geslonken.’ De oude man schudde zijn hoofd en toog weer aan het werk.


  Cugel bleef even kijken, toen gaf hij een achteloze schop tegen het zand en legde zo een metalen schittering bloot. Hij bukte zich en raapte een armband op van zwart metaal met een paarse weerschijn. Rond de omtrek waren dertig knoppen ingezet in de vorm van karbonkels, elk omcirkeld door een stel gegraveerde runen. ‘Ha!’ riep Cugel uit terwijl hij de armband toonde. ‘Zie dit fraaie voorwerp eens; werkelijk een waardevolle vondst!’


  De oude man legde schep en zeef terzijde, richtte zich langzaam op zijn knieën op en kwam daarna overeind. Hij wankelde naar voren, zijn blauwe ogen waren groot en staarden. Hij hield zijn hand op. ‘Je hebt de amulet van mijn voorouders ontdekt, van het Huis Slaye! Geef hem mij!’


  Cugel trad achteruit. ‘Kom, kom, uw verzoek is hoogst onredelijk!’


  ‘Nee, nee! De amulet is van mij; u doet verkeerd door hem te onthouden. Wilt u mijn levenswerk ontkrachten, en het levenswerk van vier anderen voor mij?’


  ‘Waarom verblijdt u zich niet dat de amulet gevonden is?’ vroeg Cugel kribbig. ‘Nu hoeft u niet meer te zoeken. Leg mij alstublieft de kracht van deze amulet uit. Hij riekt sterk naar magie. Wat voor profijt trekt de eigenaar ervan?’


  ‘De eigenaar ben ik,’ kreunde de oude man. ‘Ik smeek u, wees toch edelmoedig!’


  ‘U plaatst mij in een netelige positie,’ zei Cugel. ‘Mijn bezittingen zijn te gering om edelmoedig te kunnen zijn maar dat ligt niet aan mij. Als u de amulet gevonden had, zou u hem dan aan mij hebben gegeven?’


  ‘Nee, want hij is van mij!’


  ‘Hierover zijn wij het oneens. U bent wel gedwongen aan te nemen dat uw overtuiging bezijden de waarheid is. Uw gezichtsvermogen zal bevestigen dat de amulet zich in mijn handen bevindt, onder mijn beheer staat, kortom mijn eigendom is. Ik zou daarom informatie over zijn mogelijkheden en wijze van gebruik op prijs stellen.’


  De oude man wierp zijn armen in de lucht, schopte met zo’n wilde emotie tegen zijn zeef dat hij het raster brak en de zeef hobbelde het strand af en belandde op de rand van het water. Een golf rolde naar binnen en liet de zeef drijven; de oude man maakte een onwillekeurige beweging om hem terug te halen maar wierp toen nogmaals zijn armen in de lucht en strompelde wankelend tegen de helling op. Cugel schudde ernstig en afkeurend zijn hoofd, waarna hij in oostelijke richting verder liep over het strand.


  Nu volgde er een onaangename uitwisseling van gedachten met Firx, die ervan overtuigd was dat de gezwindste terugkeer naar Almery westwaarts via de haven van Benbadge Stull kon geschieden. Cugel drukte in nood met zijn handen op zijn buik. ‘Er bestaat maar één begaanbare route! Door de landen die ten zuiden en ten oosten liggen. Wat baat het ons als de oceaan een directere route biedt? Er zijn geen boten voorhanden, en het is niet mogelijk zo’n enorme afstand te zwemmen!’


  Firx diende nog enkele bedenkelijke steken toe, maar eindelijk stond hij Cugel toe weer naar het oosten te gaan. Achter hem, op de rand van de helling, zat de oude man met zijn schepje tussen zijn benen bengelend naar de zee te staren.


  Cugel liep over het strand, wel tevreden met de gebeurtenissen van die morgen. Langdurig bekeek hij de amulet; deze wasemde een weelderige geur van magie uit en was bovendien een voorwerp van niet geringe schoonheid. De runen, die fijnzinnig en met groot vakmanschap waren gegraveerd kon hij helaas niet ontcijferen. Voorzichtig liet hij de armband over zijn pols glijden, en al doende drukte hij een van de karbonkels in. Van ergens klonk een bodemloos gekreun, een geluid van opperste ellende. Cugel bleef abrupt staan en keek om zich heen. Een grijze zee, een bleek strand, een helling met pollen spinifex, Benbadge Stull in het westen, Cil in het oosten, grijze hemel daarboven. Hij was alleen. Vanwaar was die doffe kreun gekomen?


  Behoedzaam drukte Cugel opnieuw op de karbonkel, en opnieuw ontlokte hij het geslagen protest.


  Gefascineerd drukte Cugel een van de andere stenen in, hetgeen ditmaal een zielig, wanhopig gejammer in een andere stem voortbracht. Cugel was verbaasd. Wie op deze norse kust openbaarde zo’n frivool karakter? Hij drukte iedere karbonkel op zijn beurt in en produceerde aldus een waar concert van kreten, die het hele scala van angst en pijn besloegen. Cugel onderzocht de amulet kritisch. Afgezien van het oproepen van snikken en kreunen vertoonde hij geen duidelijke macht en Cugel kreeg weldra genoeg van deze bezigheid.


  De zon bereikte het zenit. Cugel stilde zijn honger enigszins met zeewier, dat hij voedzaam maakte door er met de talisman over te wrijven die Iucounu hem voor dit doel had verschaft. Terwijl hij at scheen hij stemmen te horen en zorgeloos klaterend gelach, zo onduidelijk dat het het geluid van de branding had kunnen zijn. Dichtbij stak een tong van rots in het water uit; aandachtig luisterend ontdekte Cugel dat de stemmen uit deze richting kwamen. Ze klonken helder en kinderlijk en schalden met een onschuldige vrolijkheid.


  Voorzichtig betrad hij de rotstong. Aan het verre einde, waar het donkere water van de oceaan rees en daalde, hadden zich vier grote schelpen vastgezet. Deze stonden nu open; hoofden keken eruit, bevestigd aan blote schouders en armen. De hoofden waren rond en blond, met zachte wangen, blauwgrijze ogen, bosjes flets haar. De wezens doopten hun vingers in het water en uit de druppels trokken ze draden die ze vaardig tot een teer weefsel vlochten. Cugels schaduw viel over het water; ogenblikkelijk sloten de wezens zich in hun schelpen op.


  ‘Hoe nu?’ riep Cugel uit. ‘Sluiten jullie je altijd af bij het zien van een vreemd gezicht? Zijn jullie dan zo schuchter? Of alleen maar nors?’


  De schelpen bleven gesloten. Donker water sproeide over de spiralende oppervlakken.


  Cugel kwam een stap dichterbij, hurkte neer en hield zijn hoofd schuin. ‘Of misschien zijn jullie trots? Zodat jullie je minachtend terugtrekken? Of is het soms dat jullie gratie ontberen?’


  Nog altijd geen reactie. Cugel bleef zitten en begon te fluiten, een wijsje dat hij op de jaarmarkt van Azenomei had gehoord.


  Weldra ging de schelp die het verst van hem verwijderd was open op een kier en ogen tuurden hem aan. Cugel floot nog een paar maten en sprak toen opnieuw. ‘Open jullie schilden! Hier wacht een vreemdeling, die graag de weg naar Cil zou willen weten, en andere gewichtige zaken.’


  Nog een schelp ging op een kier open; een tweede paar ogen keek hem glinsterend aan uit het duister.


  ‘Misschien zijn jullie onwetend,’ schimpte Cugel. ‘Misschien weten jullie niets behalve de kleur van vis en de natheid van water.’


  De verste schelp ging nog verder open, ver genoeg om het verontwaardigde gezicht binnenin te tonen. ‘Wij zijn geenszins onwetend!’


  ‘Noch traag, noch ongratieus, noch minachtend!’ schreeuwde de tweede.


  ‘Noch schuchter!’ voegde een derde eraan toe.


  Cugel knikte wijs. ‘Dat kan wel zijn. Maar waarom trokken jullie je zo abrupt terug toen ik niets anders deed dan naderbij komen?’


  ‘Zo is onze aard,’ zei het eerste schelpwezen. ‘Zekere schepsels van de zee zouden ons met genoegen in een onbewaakt ogenblik snappen, en het is verstandig om je eerst terug te trekken en daarna pas te kijken wat er aan de hand is.’


  Alle vier de schelpen stonden nu op een flinke kier, hoewel geen van hen zo wijd openstond als toen Cugel ze voor het eerst zag.


  ‘Welaan,’ zei hij, ‘wat kunnen jullie me vertellen over Cil? Worden vreemdelingen daar hartelijk ontvangen, of weggejaagd? Zijn er herbergen te vinden, of moet de reiziger in een greppel slapen?’


  ‘Zulke zaken liggen buiten onze specifieke kennis,’ zei het eerste schelpwezen. Hij deed zijn schelp helemaal open en stak zijn bleke armen en schouders naar buiten. ‘De lieden van Cil, als het gerucht van de zee het juist heeft, zijn argwanend en eenzelvig, zelfs hun heerser, die een meisje is, meer niet, van het aloude Huis Domber.’


  ‘Daar loopt de oude Slaye,’ zei een ander. ‘Hij keert vroeg terug naar zijn hut.’


  Een derde giechelde: ‘Slaye is oud; nooit zal hij zijn amulet vinden, en dus zal het Huis Domber heersen over Cil tot de zon uitgaat.’


  ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Cugel nonchalant. ‘Wat voor amulet spreek je over?’


  ‘Zo ver onze heugenis reikt,’ legde een van de wezens uit, ‘heeft de oude Slaye zand gezeefd, en zijn vader voor hem, en voor hem nog meer Slayes, de jaren door. Ze zoeken een metalen band, waarmee zij hun oude privileges hopen te herkrijgen.’


  ‘Een fascinerende legende,’ zei Cugel geestdriftig. ‘\Vat zijn de machten van die amulet, en hoe activeert men deze?’


  ‘Wellicht kan Slaye die inlichtingen verstrekken,’ zei er een weifelend.


  ‘Welnee, hij is zuur en knorrig,’ beweerde een ander. ‘Denk eens aan zijn prikkelbare stemming als hij zonder resultaat een schep zand zeeft!’


  ‘Is er elders geen informatie te bekomen?’ wilde Cugel graag weten. ‘Geen geruchten van de zee? Geen antiek tablet of reeks van glyfen?’


  De schelpwezens lachten vrolijk. ‘U vraagt het zo ernstig dat u Slaye zelf zou kunnen zijn. Zulke kennis is ons onbekend.’


  Zijn ontevredenheid verbergend stelde Cugel nog meer vragen, maar de wezentjes waren ongekunsteld en niet in staat hun aandacht lang op één onderwerp te bepalen. Terwijl Cugel luisterde debatteerden zij over de stroming van de oceaan, de smaak van parel, de vluchtige stemming van een zeedier dat zij de vorige dag hadden opgemerkt. Na een paar minuten bracht Cugel het gesprek opnieuw op Slaye en de amulet, maar opnieuw bleven de schelpwezens vaag. Bijna kinderlijk was hun loze gebabbel. Ze schenen Cugel te vergeten, doopten hun vingers weer in het water en trokken bleke draden uit de druppels. Bepaalde schelpdieren en wulken hadden hun afkeuring opgewekt door hun brutaliteit, en ze discussieerden over een grote urn die uit de kust op de zeebodem lag.


  Eindelijk werd Cugel het gesprek moe en hij stond op, waarop de schelpwezens hem weer hun aandacht schonken. ‘Moet u zo spoedig al weer weggaan? Net nu we op het punt stonden te vragen naar de reden van uw aanwezigheid; voorbijgangers zien wij maar zelden op het Grote Zandstrand en u lijkt ons iemand die ver gereisd heeft.’


  ‘Dat is juist,’ zei Cugel, ‘en ik moet nog verder reizen. Zie de zon; hij begint aan zijn boog naar het westen, en vannacht nog wil ik onderdak in Cil hebben.’


  Een van de schelpwezentjes stak zijn armen uit en toonde een fraai kledingstuk dat hij uit waterdraden had geweven. ‘Dit kledingstuk bieden wij u aan als gift. U lijkt ons een gevoelig man en daarom heeft u wellicht behoefte aan bescherming tegen wind en koude.’ Het wezentje wierp het kledingstuk naar Cugel. Hij bekeek het, zich verbazend om de soepelheid van de stof en zijn doorzichtige glans.


  ‘Ik dank je hartelijk,’ zei Cugel. ‘Dit is een edelmoedigheid die mijn verwachtingen overtreft.’ Hij wikkelde zich in het kledingstuk, dat ogenblikkelijk weer in water veranderde en Cugel doornat maakte. De vier in de schelpen gilden luidkeels van leedvermaak, en toen Cugel toornig op ze af kwam klapten ze hun schelpen dicht.


  Cugel schopte tegen de schelp van degeen die hem het kledingstuk had toegeworpen, waarbij hij zijn voet kneusde, wat zijn woede weer verhevigde. Hij greep een zware steen en liet die met kracht neerkomen op de schaal, waardoor deze verbrijzelde. Het piepende wezentje te voorschijn grissend smeet Cugel het ver over het strand, waar het naar hem bleef liggen staren, het hoofd en de armen en wat bleke darmen.


  Met een zwakke stem vroeg het: ‘Waarom heeft u mij zo behandeld? Voor een grapje heeft u mij mijn leven afgenomen, en ik heb er geen tweede.’


  ‘En daardoor wordt voorkomen dat je nog meer grapjes uithaalt,’ verklaarde Cugel. ‘Kijk, je hebt me tot op mijn huid


  doorweekt


  ‘Het was niet meer dan een daad van kattekwaad; een onbelangrijk voorval, toch.’ Met verflauwende stem sprak het schelpwezen: ‘Wij van de rotsen kennen maar weinig magie, toch is mij de macht gegeven om iemand te vervloeken, en dit verklaar ik nu: moge uw hartewens onvervuld blijven, van welke aard ook; u zult ongelukkig zijn voor er een enkele dag is verstreken.’


  ‘Weer een vervloeking?’ Cugel schudde zijn hoofd van ongenoegen. ‘Twee verwensingen heb ik vandaag al ongedaan gemaakt; word ik nu opgezadeld met een derde?’


  ‘Deze vervloeking zult u niet ongedaan maken,’ fluisterde het wezen. ‘Het is de laatste daad van mijn leven.’


  ‘Boosaardigheid is een betreurenswaardige eigenschap,’ zei Cugel prikkelbaar. ‘Ik twijfel aan de doeltreffendheid van je verwensing, niettemin raad ik je ten stelligste aan de lucht te zuiveren van haar odium en zo mijn sympathie te herwinnen.’


  Maar het schelpwezentje sprak niet meer. Weldra viel het uiteen in een troebel slijm dat door het zand werd geabsorbeerd.


  Cugel ging weer op weg, zich afvragend hoe hij de consequenties van deze nieuwe vervloeking het best kon afwenden. ‘Men dient zijn verstand te gebruiken bij het behandelen van vervloekingen,’ zei Cugel voor de tweede keer. ‘Sta ik voor niets bekend als Cugel de Slimme?’ Er wilde hem geen kunstgreep te binnen schieten, en onder het lopen dacht hij na over alle aspecten van de kwestie.


  


  Het voorgebergte in het oosten nam duidelijke vorm aan. Cugel zag dat het begroeid was met hoge donkere bomen waardoorheen hij witte gebouwen zag schemeren.


  Slaye vertoonde zich weer, heen en weer rennend over het strand als iemand die buiten zinnen is geraakt. Hij naderde Cugel en viel op zijn knieën. ‘De amulet, smeek ik u! Hij is het eigendom van het Huis Slaye; hij bekleedde ons met de heerschappij over Cil! Geef hem aan mij en ik zal uw hartewens vervullen!’


  Cugel bleef bruusk staan. Dit was een fraaie paradox! Als hij de amulet afstond, zou Slaye hem natuurlijk verraden, of op zijn minst zijn belofte niet nakomen – aannemend dat de vervloeking kracht had. Aan de andere kant, als Cugel de amulet behield zou zijn hartewens evenmin vervuld worden – aannemende dat de vervloeking werkte – maar de amulet zou hij nog hebben.


  Slaye vatte zijn aarzeling verkeerd op. ‘Ik zal u tot grande van het rijk maken!’ kreet hij met vurige stem. ‘U zult een schuit hebben van bewerkt ivoor, en tweehonderd maagden zullen u op uw wenken bedienen; uw vijanden zullen in een roterende kookketel geklemd worden – geef me alleen de amulet!’


  ‘Geeft de amulet zoveel macht?’ informeerde Cugel. ‘Is het echt mogelijk dat allemaal te bereiken?’


  ‘Zeker, zeker!’ riep Slaye, ‘als men de runen lezen kan!’


  ‘Welaan,’ vroeg Cugel, ‘wat hebben ze dan te vertellen?’


  Slaye staarde hem spijtig en gekwetst aan. ‘Dat kan ik niet zeggen; ik moet de amulet hebben!’


  Cugel maakte een zwierig doch minachtend handgebaar. ‘U weigert mijn nieuwsgierigheid te bevredigen; op mijn beurt lach ik om uw arrogante ambities!’


  Slaye keek naar het gebergte waar de witte muren tussen de bomen glommen. ‘Ik begrijp alles. Je wilt zelf over Cil regeren!’


  Er bestonden zeker minder aangename vooruitzichten, dacht Cugel, en Firx, die hiervan iets begreep, voerde een kleine vermanende beklemming uit. Spijtig zette Cugel het plan opzij ; maar nu had hij een idee om de verwensing van het schelpwezen te ontkrachten. ‘Als ik dan van mijn hartewens beroofd moet worden,’ zei Cugel bij zichzelf, ‘is het wijs om een nieuw doel te kiezen, een geestdriftige nieuwe ambitie, al is het maar voor een dag. Daarom zal ik hartstochtelijk verlangen naar de heerschappij over Cil, hetgeen nu mijn hartewens wordt.’ Om geen protesten van Firx op te roepen zei hij hardop: ‘Ik ben van plan deze amulet te gebruiken om uitermate belangrijke doeleinden te bereiken. Daaronder zou zich heel goed het bevel over Cil kunnen bevinden, waartoe ik meen ik gerechtigd ben dank zij mijn amulet.’


  Slave lachte een wilde, sarcastische lach. ‘Eerst moet je Derwe Coreme overtuigen van je gezag. Zij is van het Huis Domber, somber en humeurig; ze lijkt weinig meer dan een meisje maar vertoont de peinzende onverschilligheid van een bosgrue. Hoed je voor Derwe Coreme; ze zal bevel geven dat jij en mijn amulet in de diepten van de oceaan worden gesmeten!’


  ‘Als u daarvoor bang bent,’ zei Cugel scherp, ‘instrueer mij dan in het gebruik van de amulet, dan zal ik die ramp voorkomen.’


  Maar Slaye schudde koppig zijn hoofd. ‘De gebreken van Derwe Coreme zijn bekend; waarom ze inwisselen voor de buitenlandse uitspattingen van een vagebond?’


  Voor zijn openhartigheid kreeg Slave een stomp die hem weg deed tuimelen. Cugel liep door. De zon rolde laag over de zee; hij verhaastte zijn stappen in het verlangen onderdak voor de nacht te vinden.


  Eindelijk kwam hij aan het eind van het strand. De heuvel doemde boven hem op en de hoge bomen reikten nog verder naar de hemel. Een balustrade rondom de tuinen was hier en daar door het gebladerte te zien; iets lager keek een zuilengang uit over de zuidelijke oceaan. Wat een majesteit! dacht Cugel en hij bekeek de amulet met nieuwe aandacht. Zijn tijdelijke hartewens, de soevereiniteit over Cil, was niet langer onoprecht. En Cugel vroeg zich af of hij zich niet op een nieuwe hartewens moest instellen – de ambitie om de kennis van veeteelt machtig te worden, bij voorbeeld, of een overweldigende drang om uit te blinken in acrobatische kunststukken... Met tegenzin zette Cugel dit plan van zich af. In ieder geval was de kracht van de vervloeking nog niet zeker.


  Een pad liep van het strand slingerend omhoog tussen struiken en geurige heesters: dymfiaan, heliotroop, zwarte kweepeer, olus, bedden langstelige sterretranen, schaduwververica, bloeiende amanita. Het strand werd een lint dat opging in de bruine nevel van de zonsondergang en de heuvels bij Benbadge Stull waren niet meer te zien. Het pad werd horizontaal, doorsneed een dichte bomengroep en kwam uit op een met onkruid begroeide ovale plek, eens een paradeterrein of exercitieveld.


  Langs de linkergrens liep een hoge stenen muur, onderbroken door een grote ceremoniële portiek die een heraldiek blazoen van grote ouderdom steunde. De deuren gaven weids toegang tot een met marmeren platen geplaveide promenade van een mijl lang die naar het paleis leidde: dit was een rijk gedetailleerd bouwwerk van vele lagen met een groen dak van brons. Langs de hele voorkant liep een terras; promenade en terras waren verbonden door een aantal brede treden. De zon was nu verdwenen; de schemer daalde neer uit de hemel. Zonder beter onderdak in het vooruitzicht ging Cugel op weg naar het paleis.


  De promenade was eens een werk van monumentale elegantie geweest, maar nu verkeerde alles in een staat van verval die door de schemer bekleed werd met een melancholieke schoonheid. Links en rechts lagen rijke tuinen die nu onverzorgd en overwoekerd waren. Marmeren vazen versierd met guirlandes van kornalijn en jade flankeerden het pad; over het midden liep een reeks sokkels die iets hoger dan manshoog waren. Elk daarvan torste een buste die geïdentificeerd werd door een inscriptie in runen die Cugel herkende als soortgelijk aan die van de amulet. De voetstukken stonden vijf passen van elkaar, en besloegen de ganse mijl tot aan het paleis. Het eerste beeldhouwwerk was zacht geworden door regen en wind en het gezicht nauwelijks te onderscheiden; naarmate Cugel vorderde werden de gelaatstrekken scherper. Voetstuk na voetstuk, buste na buste; ieder gezicht staarde kortstondig naar Cugel terwijl hij naar het paleis marcheerde. De laatste van de reeks, onduidelijk in het vervagende licht, beeldde een jonge vrouw af. Cugel bleef abrupt staan. Dit was het meisje van de wandelende boot, dat hij in het noordelijke land had ontmoet: Derwe Coreme van het Huis Domber, heerseres van Cil!


  Bestookt door angstige voorgevoelens bleef Cugel naar de massieve ingang staan kijken. Hij was niet in een sfeer van vriendschap van Derwe Coreme vertrokken; integendeel, het viel te verwachten dat ze wrok koesterde. Aan de andere kant had ze hem die eerste keer in haar paleis genood, met onmiskenbaar warme bewoordingen; mogelijk was haar wrok verdwenen en bleef alleen de warmte. En Cugel, die zich haar opmerkelijke schoonheid herinnerde, vond het vooruitzicht op een tweede ontmoeting stimulerend.


  Maar als ze nu haatdragend was? Ze moest geïmponeerd worden door de amulet, vooropgesteld dat ze er niet op aandrong dat Cugel hem demonstreerde. Als hij de runen maar wist te ontcijferen, dan zou alles de eenvoud zelve zijn. Maar aangezien die kennis niet aan Slaye te ontlokken viel, moest hij hem elders zoeken, hetgeen praktisch gesproken in het paleis betekende.


  Hij stond voor een reeks lage treden die naar het terras leidden. De marmeren platen waren gebarsten; de balustrade langs het terras was gevlekt met mos en algen: een conditie die door het sombere schemerlicht een treurige majesteit kreeg. Het paleis erachter leek in iets betere staat te verkeren. Van het terras rees een uitermate hoge zuilengang op met slanke, spiralende pilaren en een kunstig gebeiteld entablement, waarvan Cugel het patroon door het slechte licht niet kon onderscheiden. Aan het eind van de gang bevonden zich hoge boogramen, met zwakke lichten, en de grote poort.


  Cugel besteeg de treden, ten prooi aan nieuwe twijfel. Wat gebeurde er als Derwe Coreme lachte om zijn pretenties, hem uitdaagde? Wat dan? Gekreun en gekrijt uit de amulet waren wellicht niet genoeg. Hij stak het terras met loden benen over terwijl zijn optimisme taande, en hij bleef onder de zuilen staan; misschien was het toch beter om elders onderdak te zoeken. Maar over zijn schouder kijkend meende hij tussen de sokkels een lange, stille gedaante te zien staan. Cugel dacht er niet meer aan ergens anders heen te gaan, maar liep rap naar de grote deur; als hij zich nederig aandiende ontsnapte hij misschien aan de aandacht van Derwe Coreme. Op de treden klonk een steels geluid. Cugel ging heel dringend met de klopper aan de slag. Het geluid weergalmde door het paleis.


  Er verstreek een minuut, en Cugel meende nieuwe geluiden achter zich te horen. Hij klopte opnieuw, en weer echode het geluid binnenin. Er ging een kijkgat open en een oog nam Cugel nauwlettend op. Het oog schoof omhoog; er verscheen een mond. ‘Wie ben jij?’ sprak de mond. ‘Wat wens je?’ De mond gleed weg, maakte plaats voor een oor.


  ‘Ik ben een reiziger, ik wens een schuilplaats voor de nacht, en met spoed want een verschrikkelijk wezen nadert.’


  Het oog kwam weer te voorschijn, keek oplettend naar het terras en richtte zich vervolgens weer op Cugel. ‘Wat zijn je kwaliteiten, waar zijn je waarborgen?’


  ‘Die bezit ik niet,’ zei Cugel.


  Hij blikte over zijn schouder. ‘Ik bespreek deze kwestie veel liever binnen, aangezien het wezen stap voor stap naar het terras klimt.’


  Het loergat sloeg dicht. Cugel staarde naar de kale deur. Hij ramde weer op de klopper, tuurde achterom naar de schemer. Krassend en schrapend draaide de poort open. Een kleine, bonkige man in een paarse livrei wenkte hem.


  ‘Binnen, en maak haast.’


  Cugel gleed vlot door de deur die de dienstknecht direct dichtsmeet en met drie ijzeren pennen vergrendelde. Terwijl hij nog bezig was klonk er gekraak en werd er druk op de deur uitgeoefend.


  De knecht gaf een klap met zijn vuist op het hout. ‘Ik heb het wezen weer getrotseerd,’ zei hij tevreden. ‘Als ik minder snel was geweest, had het zich op jou geworpen, tot mijn ontsteltenis en tot de jouwe. Dit is nu mijn voornaamste vermaak, het wezen zijn genoegens ontzeggen.’


  ‘Waarlijk,’ ademde Cugel zwaar. ‘Wat voor wezen is het?’


  De knecht bekende zijn onwetendheid. ‘Niets is zeker. Het is pas onlangs verschenen en gluipt bij nacht tussen de beelden. Zijn gedrag is gelijk aan dat van een vampier en buitengemeen wellustig, en ettelijke van mijn collega’s hebben reden tot klagen gehad; eerlijk gezegd zijn ze allemaal dood door zijn walgelijke daden. Dus nu, om mij te verstrooien, tart ik het wezen en stem het ontevreden.’ De knecht trad achteruit om Cugel zorgvuldig op te nemen.


  ‘En u? Uw gedrag, de stand van uw hoofd, het heen en weer flitsen van uw ogen duiden op roekeloosheid en onvoorspelbaarheid. Ik vertrouw erop dat u deze eigenschappen wilt beteugelen, als ze bestaan.’


  ‘Op dit ogenblik,’ zei Cugel, ‘zijn mijn verlangens eenvoudig: een nis, een bank, een bete broods voor mijn avondeten. Worden die mij verschaft, dan zult u mij kennen als de personificatie van de welwillendheid; dan zal ik u zelfs bijstaan bij uw amusement; samen zullen wij strategieën bedenken om de menseneter te tarten.’


  De lakei boog. ‘Uw wensen kunnen vervuld worden. Aangezien u een reiziger van verre bent, zal onze heerseres u wensen te spreken, en zij zal u misschien zelfs een gulheid betonen waarbij uw simpele verlangens verbleken.’


  Cugel ontkende haastig dat hij zulke ambities koesterde. ‘Ik ben van lage kwaliteit; mijn kleding is vuil, mijn persoon riekt; mijn conversatie bestaat uit zouteloze clichés. Beter ware het de heerseres van Cil niet te storen.’


  ‘We zullen doen wat we kunnen om uw noden te lenigen,’ zei de lakei. ‘Volg mij.’


  Hij nam Cugel mee door gangen die verlicht werden door flambouwen en liep ten slotte een suite in. ‘Hier kunt u zich wassen; ik zal uw kleren borstelen en schoon ondergoed halen.’


  Met tegenzin ontdeed Cugel zich van zijn kleren. Hij baadde zich, kamde de zachte zwarte mat van zijn haar, schoor zich en wreef zijn lichaam in met welriekende olie. De lakei bracht schone kleren en verfrist kleedde Cugel zich aan. Toen hij zijn jasje aantrok, raakte hij per ongeluk de amulet om zijn pols aan en drukte een van de karbonkels in. Van diep onder de vloer klonk een gekreun van de allerdiepste zielesmart op.


  De lakei sprong een gat in de lucht van schrik en toen viel zijn oog op de amulet. Met gapende mond van verbijstering staarde hij ernaar, en toen werd hij kruiperig. ‘Mijn edele heer, als ik uw identiteit beseft had, dan zou ik u naar staatsievertrekken geleid en u de fraaiste mantels gebracht hebben.’


  ‘Ik klaag niet,’ zei Cugel, ‘hoewel het ondergoed weliswaar ietwat muf was.’ Met schertsende nadruk klopte hij op een van de karbonkels om zijn pols en het gekreun in antwoord zorgde ervoor dat de knieën van de bediende tegen elkaar klapperden.


  ‘Ik smeek u om begrip,’ zei hij met bevende stem.


  ‘Zeg niets meer,’ gebood Cugel. ‘Eigenlijk had ik gehoopt het paleis incognito te bezoeken, als het ware, opdat ik zien kon hoe de zaken geregeld worden.’


  ‘Dat is heel verstandig,’ beaamde de bediende. ‘Zonder twijfel zult u zowel Sarman de kamerheer als Bilbab de onderkok willen ontslaan als hun zonden aan het licht komen. Wat mijzelf betreft, als uedele Cil weer verheft tot zijn oude grandeur, dan schiet er misschien een bescheiden sinecure over voor Yodo, de trouwste en meegaandste aller bedienden.’


  Cugel maakte een toegeeflijk gebaar. ‘Mocht dat geschieden – en dat is mijn hartewens – dan zul je niet verwaarloosd worden. Voorlopig zal ik rustig in deze suite verblijven. Je kunt hierheen een toepasselijke maaltijd brengen, vergezeld van een keur aan uitgelezen wijnen.’


  Yodo maakte een diepe buiging. ‘Zoals uedele verlangt.’


  Hij vertrok. Cugel ontspande zich op de gerieflijkste bank van het vertrek en begon de amulet te bestuderen die zo prompt Yodo’s trouw had opgeroepen. De runen waren nog altijd ondoorgrondelijk; de stenen produceerden slechts reeksen gekreun die hoewel vermakelijk van weinig praktisch nut waren. Cugel probeerde er iedere aansporing, dwang, macht en smeekbede op uit die zijn gebrekkige kennis van de magie hem verschafte, maar vergeefs.


  Yodo kwam terug, maar zonder de maaltijd die Cugel had besteld.


  ‘Uedele,’ verklaarde Yodo, ‘ik heb de eer u een uitnodiging over te brengen van Derwe Coreme, voormalig heerseres van om met haar deel te nemen aan het avondbanket.’


  ‘Hoe kan dat?’ wilde Cugel weten. ‘Ze is niet ingelicht over mijn aanwezigheid: naar ik me herinner, heb ik je in dit opzicht duidelijke instructies gegeven.’


  Yodo boog nogmaals diep. ‘Natuurlijk heb ik u gehoorzaamd, uedele. Maar de listen van Derwe Coreme gaan mijn begrip te boven. Op een of andere manier hoorde ze van uw aanwezigheid en dus deed zij de uitnodiging die u zo juist heeft aangehoord.’


  ‘Uitstekend,’ zei Cugel sip. ‘Wees zo goed mij voor te gaan. Heb je haar over mijn amulet gesproken?’


  ‘Derwe Coreme weet alles,’ luidde het dubbelzinnige antwoord. ‘Deze kant op, uedele, als het u behaagt.’


  Hij leidde Cugel door de oude gangen en eindelijk door een smalle, spitse boog in een ruime zaal. Aan beide zijden stond een rij van wat krijgers in koperen wapenrusting leken met helmen van geblokte velden beenwit en gitzwart; het waren er veertig in totaal maar slechts zes van de harnassen werden getorst door mensen terwijl de overige op staanders rustten. Zuilen in de vorm van mannengestalten maar belachelijk uitgerekt en met bespottelijk verwrongen gezichten, steunden de berookte balken van de zoldering; een weelderig tapijt van groene concentrische cirkels op een zwarte ondergrond bedekte de vloer.


  Derwe Coreme zat aan het eind van een ronde tafel die zo massief was dat zij eruitzag als een meisje, een stuurs, piekerend meisje van de meest teergevoelige schoonheid.


  Cugel liep met zelfverzekerde houding op haar af, bleef staan en boog kort. Derwe Coreme nam hem somber berustend op. Haar ogen bleven aan de amulet hangen. Ze haalde diep adem. ‘Wie heb ik het voorrecht aan te spreken?’


  ‘Mijn naam is van geen belang,’ antwoordde Cugel. ‘U moogt mij aanspreken met “Verhevene”.’


  Derwe Coreme haalde onverschillig haar schouders op. ‘Zoals u wenst. Ik lijk me uw gezicht te herinneren. U lijkt op een vagebond die ik onlangs heb laten afranselen.’


  ‘Ik ben die vagebond,’ zei Cugel. ‘Ik kan niet zeggen dat uw gedrag geen restant wrok heeft achtergelaten en nu ben ik hier om uitleg te eisen.’ En Cugel raakte een van de karbonkels aan, hetgeen zo’n troosteloos en hartgrondig gekreun opriep dat het kristal op de tafel stond te rammelen.


  Derwe Coreme knipperde met haar ogen en haar mond werd slap. Onbevallig sprak zij: ‘Het schijnt dat mijn daden ondoordacht waren. Ik slaagde er niet in uw verheven staat op te merken, en dacht dat u alleen maar de slechtgemanierde deugniet was die uw uiterlijk suggereert.’


  Cugel trad naar voren, hield zijn hand onder haar smalle, spitse kin en duwde het verfijnde gezicht omhoog. ‘Toch smeekte u mij een bezoek aan uw paleis te brengen. Herinnert u zich?’


  Derwe Coreme knikte met tegenzin.


  ‘Juist,’ zei Cugel. ‘En hier ben ik.’


  Derwe Coreme glimlachte en even zag ze er innemend uit. ‘Dat zie ik, en schelm, vagebond of wat je aard ook is, je draagt de amulet waarmee het Huis Slaye tweehonderd generaties lang regeerde. Ben jij van dit Huis?’


  ‘Als de tijd daar is zul je me goed leren kennen,’ zei Cugel. ‘Ik ben een royaal man, hoewel geneigd tot grillen, en als een zekere Firx er niet was... Hoe het ook zij, ik heb honger, en nu nodig ik je uit deel te nemen aan het banket dat ik de brave Yodo gevraagd heb voor mij op te dienen. Wees zo goed een plaats of twee op te schuiven zodat ik kan gaan zitten.’


  Derwe Coreme aarzelde, waarop Cugels hand zich suggestief naar de amulet bewoog. Toen kwam ze gezwind in beweging. Cugel ging zitten op de stoel die zij vrijmaakte. Hij roffelde op de tafel. ‘Yodo? Waar is Yodo? Dien het banket op: de fijnste spijzen die het paleis te bieden heeft!’


  Yodo boog, repte zich weg, en weldra verscheen er een reeks lakeien die bladen en flacons aandroegen en op de tafel verscheen een banket dat Cugels eisen aanzienlijk overtrof.


  Cugel haalde de periapt te voorschijn die Iucounu de Lachende Magiër hem had gegeven en die niet alleen organisch afval in eten omzette, maar tevens een waarschuwing liet horen in aanwezigheid van giftig voedsel. De eerste paar gangen waren heilzaam en Cugel at met smaak. De oude wijnen van Cil waren al even gezond en Cugel dronk er vrijelijk van, uit bokalen van zwart glas, gesneden cinnaber en ivoor, ingelegd met turkoois en parelmoer.


  Derwe Coreme speelde met haar eten en nipte van haar wijn terwijl ze Cugel onderwijl bedachtzaam opnam. Er werden nieuwe delicatessen aangevoerd en nu boog zij zich naar hem toe. ‘Ben je werkelijk van plan Cil te regeren?’


  ‘Dat is mijn hartewens!’ deelde Cugel haar vurig mee.


  Derwe Coreme schoof naar hem toe. ‘Neem je mij dan als je gemalin? Zeg ja; je zult meer dan tevreden zijn.’


  ‘We zullen zien, we zullen zien,’ zei Cugel weids. ‘Vannacht is vannacht, morgen is morgen. Er zullen vele veranderingen komen, dat staat vast.’


  Derwe glimlachte flauw, en knikte naar Yodo. ‘Breng de oudste van onze dranken – we zullen drinken op de gezondheid van de nieuwe heer van Cil.’


  Yodo boog, en haalde een doffe fles te voorschijn die vol stof en spinrag zat en die hij met uiterste zorg in een karaf overgoot en daarna in kristallen bokalen uitschonk. Cugel hief zijn bokaal en de talisman zoemde een waarschuwing. Cugel zette het glas abrupt neer en keek toe terwijl Derwe het hare aan haar lippen bracht. Hij pakte haar het glas af, en opnieuw zoemde de talisman. Gif in beide? Vreemd. Misschien was ze niet van plan geweest te drinken. Misschien had ze al een tegengif ingenomen.


  Cugel wenkte Yodo. ‘Nog een bokaal, als je wilt... en de karaf.’ Cugel schonk een derde glas vol en weer gaf de talisman vergif aan. Cugel zei: ‘Hoewel mijn kennismaking met de uitmuntende Yodo nog slechts van korte duur is, verhef ik hem hierbij tot de post van majordomus van het paleis!’


  ‘Verhevene!’ stamelde Yodo. ‘Dit is een schitterende eer, waarlijk.’


  ‘Drink dan van de oude wijn, om deze nieuwe waardigheid plechtig in te zegenen!’


  Yodo boog laag. ‘Met de diepste dankbaarheid, Verhevene.’ Hij bracht de bokaal naar zijn lippen en dronk. Derwe keek onverschillig toe. Yodo zette het glas neer, fronste, maakte een krampachtige beweging, wierp een geschrokken blik op Cugel, viel op het tapijt, gaf een schreeuw, spartelde en lag stil.


  Fronsend nam Cugel Derwe op. Ze leek even geschrokken als Yodo. Nu keek ze hem aan. ‘Waarom heb je Yodo vergiftigd?’


  ‘Dat was jouw toedoen,’ zei Cugel. ‘Heb je niet bevolen dat er gif in de wijn moest worden gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet “Nee, Verhevene” zeggen.’


  ‘Nee, Verhevene.’


  ‘Als jij het niet gedaan hebt – wie dan wel?’


  ‘Ik sta versteld. Misschien was het gif voor mij bedoeld.’


  ‘Of voor ons allebei.’ Cugel wenkte een van de lakeien. ‘Verwijder het lijk van Yodo.’


  De lakei wenkte een tweetal bedienden van lage rang met kappen over hun hoofd die de ongelukkige majordomus afvoerden.


  Cugel pakte de kristallen bokaal en tuurde in de amberen diepte maar sprak zijn gedachten niet uit. Derwe Coreme leunde achterover in haar stoel en nam hem langdurig op.


  ‘Ik verbaas mij,’ zei ze na een poos. ‘Je bent een man die de lessen van mijn ervaring te boven gaat. Ik kan geen beslissing nemen over de kleur van je ziel.’


  Cugel raakte bekoord door de eigenaardige uitdrukking. ‘Zie je de zielen dan in kleur?’


  ‘Zeker. Dat was mijn geboortegeschenk van een tovenares, die me ook mijn wandelende boot gaf. Zij is dood en ik ben alleen, zonder een vriend of iemand die met liefde aan mij denkt. En dus heb ik met weinig vreugde over Cil geregeerd. En nu ben jij hier, met een ziel die flikkert met vele kleuren, zoals van geen enkele mens die ik tot dusver heb ontmoet.’


  Cugel zei met opzet niets over Firx, wiens eigen geestelijke uitwaseming, vermengd met die van Cugel zelf, zonder twijfel verantwoordelijk was voor de kleurschakeringen die Derwe waarnam. ‘Er is een reden voor dit effect,’ zei Cugel, ‘die te zijner tijd opgeheven zal worden, hoop ik althans. Tot het zover is mag je mijn ziel zien stralen met het zuiverste licht dat je je kunt voorstellen.’


  ‘Ik zal proberen dit in gedachten te houden, Verhevene.’


  Cugel fronste. In de opmerkingen van Derwe en in de stand van haar hoofd zag hij een nauwelijks verholen brutaliteit die hem ergerde. Maar er was voldoende tijd om de zaak te corrigeren als hij eenmaal wist hoe de amulet werkte, hetgeen een kwestie was die begon te dringen. Cugel leunde achterover en sprak als iemand die terloops zit te peinzen: ‘Overal in deze tijd van het versterven van de aarde merkt men buitengewone toestanden op. Onlangs, in het huis van Iucounu de Lachende Magiër, zag ik een grootse libram die een index gaf van alle schrifturen over magie, en alle stijlen van thaumaturgische runen. Wellicht staan er soortgelijke banden in jouw bibliotheek?’


  ‘Zeer goed mogelijk,’ zei Derwe Coreme. ‘De veertiende Garth Haxt van Slaye was een ijverig vergaarder en stelde een lijvig pandect samen over dit onderwerp.


  Cugel klapte in zijn handen. ‘Ik wil dit gewichtige werk aanstonds zien!’


  Derwe keek hem verwonderd aan. ‘Ben je dan zo’n bibliofiel? Jammer. Want de achtste Rubel Zaff heeft bevolen dat dit werk uit de kust van Kaap Horizon in zee geworpen moest worden.’


  Cugel trok een zuur gezicht. ‘Zijn er geen andere verhandelingen bij de hand?’


  ‘Zeker wel,’ zei Derwe. ‘De bibliotheek beslaat de ganse noordelijke vleugel. Maar is morgen niet vroeg genoeg voor speurwerk?’ En zich loom en warm uitstrekkend speelde ze het klaar haar lichaam eerst in de ene en vervolgens in een andere wellustige houding te draaien.


  Cugel dronk diep van zijn zwarte glazen bokaal. ‘Ja, er is hierbij geen haast geboden. En nu–’ Hij werd onderbroken door een vrouw van middelbare leeftijd in omvangrijke bruine kleren, kennelijk een van de lagere bedienden, die op dit ogenblik de zaal inrende. Ze liep hysterisch te schreeuwen en verscheidene lakeien sprongen naar voren om haar te ondersteunen. Tussen ellendige snikken door kon ze de reden van haar ontzetting duidelijk maken; een verfoeilijke daad die even tevoren door de menseneter op haar dochter was gepleegd.


  Derwe wees sierlijk naar Cugel. ‘Hier is de nieuwe heer van Cil; hij bezit machtige magische krachten en zal bevel geven de menseneter te laten vernietigen. Niet waar, Verhevene?’


  Cugel wreef nadenkend over zijn kin. Een dilemma, dat was zeker. De vrouw en alle bedienden wierpen zich op de knieën.


  ‘Verhevene, als u zulke schroeiende magie beheerst, wil die dan terstond gebruiken om de afschuwelijke menseneter te vernietigen!’


  Cugel huiverde en toen hij zijn hoofd draaide, ontmoette hij de peinzende blik van Derwe Coreme. Hij sprong overeind. ‘Waarom heb ik magie nodig als ik een zwaard kan hanteren? Ik zal het wezen in organen hakken!’ Hij gebaarde naar de zes krijgers die klaarstonden in hun bronzen harnas. ‘Kom! Breng fakkels! Wij vallen uit om de menseneter aan stukken te snijden!’


  De krijgers gehoorzaamden zonder geestdrift. Cugel loodste ze naar de grote poort. ‘Als ik de deuren wijd openwerp, snel dan naar buiten met de fakkels om een gloed te scheppen die het boze wezen zal verlichten! Hou de zwaarden klaar zodat wanneer ik hem tot wanhoop breng, jullie hem de genadestoot kunnen geven!’


  De krijgers met getrokken zwaarden en fakkels stonden voor de poort. Cugel trok de grendels weg en smeet de deuren wijd open. ‘Naar buiten! Beschijn de menseneter met het laatste licht van zijn bestaan!’


  De krijgers holden wanhopig naar buiten terwijl Cugel stoer achter ze aan schreed, zwaaiend met zijn zwaard. De krijgers bleven bovenaan de treden staan om onzeker naar de promenade te kijken, waar een volstrekt afgrijselijk gehuil opsteeg.


  Cugel keek over zijn schouder en zag dat Derwe Coreme hem oplettend nakeek vanuit de deuropening. ‘Voorwaarts!’ schreeuwde hij. ‘Omring dit ellendige schepsel, wiens dood hem nu overvalt!’


  De krijgers daalden voorzichtig de treden af met Cugel in de achterhoede. ‘Hak levenslustig!’ riep hij. ‘Er is ampele roem voor allemaal! De man die geen slag toebrengt zal ik verpletteren met magie!’


  De flakkerende lichten schenen op de voetstukken die na een lange reeks in de verte oplosten in het donker. ‘Voorwaarts!’ riep Cugel. ‘Waar is dit beestachtig creatuur? Waarom komt hij zijn verdiende loon niet opeisen?’ En Cugel tuurde door de schaduwen, in de hoop dat de menseneter zo langzamerhand bang was geworden en gevlucht.


  Aan zijn zijde klonk een zwak gerucht. Toen hij zich omdraaide zag Cugel een lange, bleke gedaante die daar rustig stond. De krijgers snakten naar adem en holden buiten zinnen de treden weer op. ‘Vel het wezen met magie, Verhevene!’ riep de sergeant. ‘De snelste methode is vaak de beste!’


  De menseneter kwam naar voren; Cugel wankelde achteruit. Het wezen nam een snelle stap. Cugel sprong achter een voetstuk. De menseneter stak zijn arm uit; Cugel hakte ernaar met zijn zwaard, sprong naar de dekking van een andere sokkel en rende vervolgens heel bedreven terug over het terras. De deur was al aan het dichtgaan; Cugel wierp zich door de smalle spleet. Hij stootte de deur dicht en schoof de grendels ervoor. De menseneter bonsde met zijn volle gewicht tegen de planken en de grendels knarsten. Cugel draaide zich om naar de heldere ogen van Derwe, die hem taxeerden. ‘Wat is er geschied?’ vroeg zij. ‘Waarom heb je de menseneter niet gedood?’


  ‘De krijgers namen de benen met de lampen,’ zei Cugel. ‘Ik kon niet zien waar ik moest hakken noch waar ik moest houwen.’


  ‘Vreemd,’ peinsde Derwe. ‘Er leek ruimschoots voldoende licht voor zo’n onbenullige oefening. Waarom heb je de macht van de amulet niet gebruikt om de menseneter aan stukken te scheuren?’


  ‘Zo’n simpele en snelle dood is niet gepast,’ antwoordde Cugel waardig. ‘Ik moet langdurig nadenken hoe het wezen het best voor zijn misdaden kan boeten.’


  ‘Zo zo,’ zei Derwe Coreme. ‘Zo zo.’


  Cugel beende terug naar de grote zaal. ‘Terug aan het banket! Laat de wijn stromen! Iedereen moet drinken op de troonsbestijging van de nieuwe heer van Cil!’


  Derwe zei met een zijden stem: ‘Als het u behaagt, Verhevene, geef ons dan enig vertoon van de macht van de amulet, om onze nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  ‘Zeker!’ En Cugel raakte de ene karbonkel na de andere aan en produceerde gerommel en gekreun van smart, met af en toe een jammerkreet of gekrijs.


  ‘Kunt u er nog meer mee doen?’ informeerde Derwe met de zachte glimlach van een schelms kind.


  ‘Ja zeker, mocht ik dat verkiezen. Maar genoeg! Drink, iedereen!’


  Derwe wenkte de sergeant van de wacht. ‘Pak je zwaard en hak de arm van die dwaas af; breng mij de amulet.’


  ‘Met genoegen, Vrouwe.’ De sergeant naderde Cugel met ontblote kling.


  Cugel schreeuwde: ‘Stop! Nog één stap en magie draait al je botten een rechte hoek om!’


  De sergeant keek naar Derwe, die lachte. ‘Doe wat ik je verzocht, of vrees mijn wraak, die je kent.’


  De sergeant rilde en liep door. Maar nu rende een lange bediende naar Cugel toe en onder de kap herkende Cugel het doorgroefde gelaat van de oude Slaye. ‘Ik zal je redden. Laat mij de amulet zien!’


  Cugel stond toe dat de gretige vingers tussen de karbonkels tastten. Slaye drukte op een ervan en riep iets in een stem die zo uitbundig en schril was dat de lettergrepen verloren gingen. Er klonk een enorm geritsel, en opeens stond er een reusachtige zwarte gedaante aan de andere kant van de zaal. ‘Wie kwelt mij?’ kreunde hij. ‘Wie zal mij verlossen?’


  ‘Ik!’ riep Slaye. ‘Loop de hal door, dood allen behalve mij!’


  ‘Nee!’ riep Cugel. ‘Ik ben het die de amulet bezit! Ik ben degeen die je moet gehoorzamen! Dood allen behalve mij!’


  Derwe Coreme hing aan Cugels arm in een poging de amulet te zien. ‘Het baat je niets tot je hem bij zijn naam noemt! We zijn allemaal verloren!’


  ‘Hoe heet hij?’ riep Cugel. ‘Geef mij raad!’


  ‘Naar achter!’ riep Slaye. ‘Ik heb me bedacht–’


  Cugel gaf hem een klap en dook achter de tafel. De demon naderde, af en toe stilstaand om een krijger te plukken en tegen de muur dood te slaan. Derwe rende naar Cugel. ‘Laat mij de amulet zien; weet je dan helemaal niets? Ik zal hem bevelen!’


  ‘In geen geval!’ zei Cugel. ‘Ben ik Cugel de Slimme of niet? Toon mij welke karbonkel, noem mij de naam!’


  Derwe Coreme boog het hoofd, las de rune, stak haar hand uit om op een steen te drukken maar Cugel sloeg haar arm weg. ‘Welke naam? Of wij sterven allemaal!’


  ‘Roep Vanille! Druk hier, roep Vanille!’


  Cugel drukte. ‘Vanille! Maak een eind aan deze twist!’


  De zwarte demon stoorde zich er helemaal niet aan. Er klonk een tweede enorm geluid, en daar verscheen een tweede demon. Derwe riep in doodsangst: ‘Het was Vanille niet; laat mij de amulet nog een keer zien!’


  Maar er was geen tijd; de zwarte demon stond bij hen.


  ‘Vanille!’ brulde Cugel. ‘Vernietig dit zwarte monster!’


  Vanille was laag en breed en van een zwemmende groene kleur met ogen als vuurrode lichten. Hij wierp zich op de eerste demon en de verschrikkelijke kreten van het treffen verdoofden de oxen en de ogen konden het vuur van het gevecht niet volgen. De muren huiverden terwijl de reuzenkrachten botsten en weerkaatsten. De tafel versplinterde onder grote zwemvoeten; Derwe werd in een hoek geworpen. Cugel kroop haar na maar merkte dat ze er slap en starend bij lag, half bewusteloos en ontdaan van haar wil.


  Cugel hield haar de amulet voor ogen. ‘Lees de runen! Roep de namen af; ik zal ze allemaal proberen! Snel, om ons leven te redden!’


  Maar Derwe bewoog alleen flauw haar lippen. De zwarte demon zat op Vanille en klauwde methodisch handenvol van zijn substantie af en smeet die weg, terwijl Vanille brulde en krijste en zijn woeste hoofd naar links en naar rechts draaide, snappend en snauwend, met zijn grote groene armen slaand. De zwarte demon stak zijn armen diep in Vanille, greep een of ander centraal knooppunt beet en Vanille veranderde in een schitterend groen slijm van myriaden deeltjes die allemaal glommen en schitterden en huiverend en heen en weer schietend in de steen van de vloer oplosten.


  Slaye stond grijnzend op Cugel neer te staren. ‘Wil je je leven behouden? Overhandig mij dan de amulet en ik zal je sparen. Talm slechts een ogenblik en je bent dood!’


  Cugel ontdeed zich van de amulet maar kon zich er niet toe brengen er afstand van te doen. Opeens geslepen zei hij: ‘Ik kan de amulet aan de demon geven.’


  Slaye staarde hem fel aan. ‘En dan zijn we allemaal dood. Voor mij maakt het niets uit. Doe het maar. Ik daag je uit. Als je wilt leven – de amulet.’


  Cugel keek neer op Derwe Coreme. ‘En wat gebeurt er met haar?’


  ‘Samen zullen jullie verbannen worden. De amulet nu, want hier is de demon.’


  De zwarte demon torende boven hen uit; haastig reikte Cugel de armband aan Slaye, die een scherpe kreet uitstootte en een karbonkel aanraakte. De demon jammerde, keerde zich in zichzelf en verdween.


  Slaye trad grijnzend, triomfantelijk achteruit. ‘En nu weg met jou en het meisje. Ik houd mijn woord aan jou, meer niet.


  Je hebt je ellendige leven: verdwijn!’


  ‘Sta mij één wens toe!’ smeekte Cugel. ‘Transporteer ons naar Almery, naar het dal van de Xzan, waar ik mij kan ontdoen van een kanker genaamd Firx!’


  ‘Nee,’ zei Slaye. ‘Ik weiger je je hartewens. Ga ogenblikkelijk heen.’


  Cugel tilde Derwe overeind. Nog daas tuurde ze naar het puin van de zaal. Cugel richtte zich tot Slaye. ‘De menseneter wacht nog op de promenade.’


  Slaye knikte. ‘Dat is best mogelijk. Morgen zal ik hem tuchtigen. Vannacht roep ik vaklieden uit de onderwereld op om de zaal te repareren en de glorie van Cil te herstellen. Scheer je weg! Dacht je dat het me iets kon schelen hoe het je met de menseneter vergaat?’ Zijn gelaat liep rood aan en zijn hand dwaalde naar de stenen van de amulet. ‘Verdwijn, terstond!’


  Cugel nam Derwe bij de arm en leidde haar de hal uit naar de grote poort. Slaye stond met gespreide voeten, ingezakte schouders, zijn hoofd gebogen, en zijn ogen volgden elk van Cugel bewegingen. Cugel schoof de grendels weg, opende de deur en stapte het terras op.


  Op de promenade was het stil. Cugel leidde Derwe de treden af en opzij, de wilde groeisels van de oude tuin in. Hier bleef hij staan luisteren. Uit het paleis klonken geluiden van bedrijvigheid: gerasp en geschraap, hese kreten en geroep, het flitsen van veelkleurige lichten. Over het midden van de promenade kwam een lange witte gedaante, van de schaduw van het ene voetstuk naar de volgende stappend. Hij bleef staan, en luisterde en keek verwonderd. Terwijl hij zo was afgeleid loodste Cugel Derwe weg, achter de donkere lagen struweel, en verder de nacht in.
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  …schreiend gehoorzaamde het meisje…


  3 De Bergen van Magnatz
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  Kort na zonsopgang kwamen Cugel en Derwe uit de stal op de heuvel waar ze de nacht in elkaar gedoken hadden doorgebracht. De lucht was kil en de zon, een wijnkleurige bel achter hoge mist, leverde geen warmte. Cugel sloeg met zijn armen en sprong op en neer terwijl Derwe slap en met een flets gezicht naast de stal stond.


  Cugel begon zich weldra te ergeren aan haar houding, die een subtiele kleinering van hemzelf inhield. ‘Haal hout,’ zei hij kortaf. ‘Ik zal een vuur aanleggen; we zullen lekker warm ontbijten.’


  Zonder een woord ging de voormalige prinses van Cil hout halen. Cugel draaide zich om en bekeek het vage land in het oosten met een automatische vervloeking aan het adres van Iucounu de Lachende Magiër wiens haatdragendheid hem in deze noordelijke woestenij had doen belanden.


  Derwe Coreme keerde terug met een armvol twijgen. Cugel knikte goedkeurend. Gedurende enige tijd na hun verbanning uit Cil had ze zich ongerijmd hooghartig gedragen, hetgeen Cugel met een rustige glimlach getolereerd had. Hun eerste samenzijn was zowel gedenkwaardig als inspannend geweest; daarna had Derwe althans haar uiterlijk gedrag gewijzigd. Haar gelaat, teer en scherp van trekken, had maar weinig van zijn piekerende melancholie verloren, maar haar arrogantie was veranderd, zoals melk in kaas verandert, tot een nieuw en wakker begrip van de realiteit.


  Het vuur knetterde vrolijk. Ze aten een ontbijt van rapunzel en papperige zwarte galbessen terwijl Cugel vragen stelde over de landen in het oosten en zuiden. Derwe kon hem maar weinig inlichtingen geven en niets daarvan was hoopgevend. ‘Men zegt dat het woud eindeloos is. Ik heb het verscheidene namen horen geven: de Grote Erm, het Woud van het Oosten, de Lig Thig. In het zuiden zie je de Bergen van Magnatz, die een vreselijke faam hebben.’


  ‘In welk opzicht?’ wilde Cugel weten. ‘Dit is belangrijk; we moeten deze bergen oversteken op weg naar Almery.’


  Derwe schudde het hoofd. ‘Ik heb alleen maar losse opmerkingen gehoord, en er weinig aandacht aan besteed, aangezien ik nimmer verwachtte die streek ooit te zullen bezoeken.’


  ‘Ik evenmin,’ mopperde Cugel. ‘Zonder Iucounu zou ik elders zijn.’


  Een vonk van belangstelling verlevendigde het lusteloze gezicht.


  ‘Wie is deze Iucounu?’


  ‘Een verfoeilijke magiër in Almery. Hij heeft een gekookte pompoen als hoofd en loopt te koop met een hersenloze grijns. In ieder opzicht is hij weerzinwekkend, en hij vertoont de haatdragendheid van een aangebrande eunuch.’


  Derwes mond vertrok in een koel glimlachje. ‘En jij hebt deze magiër tegen je in het harnas gejaagd.’


  ‘Bah! Het was niets. Om een nietige belediging wierp hij me naar het noorden op een onmogelijke speurtocht. Ik heet niet voor niets Cugel de Slimme! Mijn taak is volbracht en nu keer ik terug naar Almery.’


  ‘En Almery – is dat een prettig land?’


  ‘Prettig genoeg, vergeleken met deze troosteloze massa bos en mist. Toch bestaan er onvolkomenheden. Het stikt er van de magie, en recht is er niet altijd, zoals ik heb aangeduid.’


  ‘Vertel me meer over Almery. Zijn er steden? Zijn er nog andere mensen dan schelmen en tovenaars?’


  Cugel fronste. ‘Er bestaan bepaalde steden, droeve schaduwen van vergane glorie. Er is Azenomei, waar de Xzan zich bij de Scaum voegt, en Kaiin in Ascolais, en andere steden langs de kust tegenover Kauchique, waar de mensen heel subtiel zijn.’


  Derwe knikte bedachtzaam. ‘Ik zal naar Almery gaan. In jouw gezelschap, waarvan ik wel zal herstellen.’


  Cugel keek haar zijdelings aan. De opmerking beviel hem niet, maar voor hij er op in kon gaan vroeg ze: ‘Welke landen liggen er tussen ons en Almery?’


  ‘Ze zijn breed en gevaarlijk en bevolkt met gits, erbs en deodands, alsmede leucomorfen, lijkeneters en grues. Verder weet ik er niets van. Als we de reis overleven mag dat wel een wonder heten.’


  Derwe Coreme keek spijtig achterom naar Cil, toen haalde ze haar schouders op en zei niets meer.


  Het karige maal was ten einde. Cugel leunde tegen de stal om te genieten van de warmte van het vuur, maar Firx wilde geen respijt toestaan en met een grimas sprong Cugel overeind. ‘Kom; we moeten op pad gaan. De wrok van Iucounu dwingt mij.’


  Ze liepen de helling af en volgden wat een oude weg leek te zijn. Het landschap veranderde. De heide maakte plaats voor een vochtig dal en weldra kwamen ze aan het woud. Cugel bekeek de sombere schaduwen wantrouwig. ‘We moeten ons heimelijk bewegen en hopen dat we niets noodlottigs tegenkomen. Ik hou de weg voor ons in de gaten, en jij achter ons, om zeker te zijn dat .niets ons volgt om ons op de nek te springen.’


  ‘We zullen verdwalen.’


  ‘De zon hangt in het zuiden; dat is onze gids.’


  Derwe zuchtte nogmaals, en toen liepen ze de schaduwen in. De bomen waren hoog en het zonlicht dat door het lover werd gefilterd benadrukte de sombere omgeving nog. Ze kwamen aan een beekje. Een poos lang liepen ze langs de oever en bereikten toen een open plek waar een bruisende rivier doorheen liep.


  Op de oever in de buurt van een gemeerd vlot zaten vier mannen in rafelige kleren. Cugel bekeek Derwe kritisch en haalde toen de juwelen knopen van haar kleren. ‘Dit zijn hoogst waarschijnlijk bandieten en we moeten hun hebzucht niet wekken, ook al zien ze er nogal armzalig uit.’


  ‘We kunnen ze beter ontwijken,’ zei Derwe. ‘Het zijn beesten, meer niet.’


  Cugel was het daar niet mee eens. ‘We hebben hun vlot en hun aanwijzingen nodig, en die moeten we eisen; als we smeken zullen ze denken dat ze een keus hebben en leep worden.’ Hij beende erheen en Derwe was wel gedwongen hem te volgen.


  De schurken werden er niet beter op van dichtbij. Hun haar was lang en smerig, hun gezichten verwrongen, hun ogen waren als kevers en hun monden toonden vuile gele tanden. Hun uitdrukking was echter mild genoeg en ze zagen Cugel en Derwe eerder behoedzaam dan strijdlustig naderen. Een ervan, leek het, was een vrouw, hoewel dit nauwelijks aan haar kleren te zien was, aan haar gezicht of haar verfijnde gedrag. Cugel groette ze met adellijke neerbuigendheid, waarop zij verbaasd met hun ogen knipperden.


  ‘Wat voor mensen zijn jullie?’ vroeg Cugel.


  ‘Wij noemen onszelf Busiaco’s,’ antwoordde de oudste van de mannen. ‘Dat is zowel ons ras als onze familie; wij maken geen onderscheid, daar wij enigszins polyandrisch van aard zijn.’


  ‘Jullie zijn bewoners van het woud, bekend met de paden en sporen?’


  ‘Dat is een redelijke omschrijving,’ erkende de man, ‘maar onze kennis is plaatselijk. Denk eraan, dit is de Grote Erm, die mijl na mijl voortschrijdt zonder einde.’


  ‘Geeft niet,’ zei Cugel. ‘Wij behoeven alleen een overtocht over de rivier en daarna aanwijzingen voor een veilige route naar de landen van het zuiden.’


  De man raadpleegde de anderen van de groep; allen schudden het hoofd. ‘Zo’n route bestaat niet. De Bergen van Magnatz staan in de weg.’


  ‘Werkelijk.’


  ‘Als ik u over de rivier zou zetten,’ vervolgde de oude Busiaco, ‘dan was u zo goed als dood, want de streek krioelt van de erbs en grues. Uw zwaard zou nutteloos zijn en u heeft slechts de allergeringste magie – dat weet ik doordat wij Busiaco’s magie kunnen ruiken zoals een erb naar vlees snuffelt.’


  ‘Hoe bereiken wij dan onze bestemming?’ vroeg Cugel.


  De Busiaco’s toonden weinig interesse. De op een na oudste man kreeg opeens een idee toen hij naar Derwe Coreme keek, en hij tuurde over de rivier alsof hij nadacht. De inspanning overweldigde hem al gauw, en verslagen schudde hij zijn hoofd.


  Cugel, die hem zorgvuldig had gadegeslagen, vroeg: ‘Wat verbijstert u zo?’


  ‘Een niet weinig complex vraagstuk,’ antwoordde de Busiaco. ‘Wij zijn maar weinig geoefend in logica en iedere moeilijkheid dwarsboomt ons. Ik vroeg me alleen maar af welke van uw bezittingen u zou willen afstaan in ruil voor aanwijzingen door het woud.’


  Cugel lachte hartelijk. ‘Een goede vraag. Maar ik bezit alleen maar wat u ziet: namelijk kleren, schoenen, cape en zwaard, die ik allemaal nodig heb. Hoewel ik een bezwering ken die een juwelen knoop of twee kan opleveren.’


  ‘Dat zou weinig aanlokkelijk zijn. In een naburige crypte liggen de juwelen zo hoog opgetast als mijn hoofd.’


  Cugel wreef peinzend over zijn kaak. ‘De edelmoedigheid van de Busiaco’s is wijd en zijd bekend. Misschien wilt u ons langs deze crypte leiden.’


  De Busiaco maakte een onverschillig gebaar. ‘Als u wilt. Hoewel hij naast het hol van een grote moedergit ligt, die nu in de bronst verkeert.’


  ‘Wij gaan rechtstreeks op weg naar het zuiden,’ zei Cugel. ‘Kom, laat ons direct vertrekken.’


  De Busiaco bleef koppig gehurkt zitten. ‘U heeft niets te bieden?’


  ‘Alleen mijn dankbaarheid, die niet gering zou zijn.’


  ‘En de vrouw dan? Ze is wel wat mager, maar niet onaantrekkelijk. Aangezien u toch moet sterven in de Bergen van Magnatz, waarom de vrouw dan verspillen?’


  ‘Dat is waar.’ Cugel keerde zich naar Derwe en monsterde haar. ‘Misschien kunnen we tot overeenstemming komen.’


  ‘Wat?’ hijgde ze verontwaardigd. ‘Durf je zo iets voorstellen? Ik zal me verdrinken in de rivier!’


  Cugel nam haar apart. ‘Ik heet niet voor niets Cugel de Slimme!’ siste hij in haar oor. ‘Vertrouw er maar op dat ik dit maankalf te slim af ben!’


  Derwe nam hem scherp op, en wendde zich toen af terwijl tranen van bittere woede over haar wangen biggelden. Cugel richtte zich tot de Busiaco. ‘Uw voorstel is zichtbaar verstandig, dus laat ons nu gaan.’


  ‘De vrouw mag hier blijven,’ zei de Busiaco, die overeind kwam. ‘We gaan over een betoverd pad, dus is straffe discipline vereist.’


  Derwe deed een vastberaden stap naar de rivier. ‘Nee!’ riep Cugel haastig. ‘Ze heeft een sentimentele natuur en wil mij veilig op weg zien naar de Bergen van Magnatz, ook al betekent het mijn wisse dood.’


  De Busiaco haalde zijn schouders op. ‘Het is allemaal gelijk.’ Hij leidde ze op het vlot, wierp het touw op de wal en boomde de rivier over. Het water leek ondiep; de vaarboom ging geen enkele keer dieper dan een voet of twee. Het kwam Cugel voor dat het de eenvoud zelve zou zijn geweest om het water te doorwaden.


  De Busiaco zag hem kijken en merkte op: ‘De rivier wemelt van de glasreptielen en een nietsvermoedend man die erin stapt wordt terstond aangevallen!’


  ‘Werkelijk!’ zei Cugel met een weifelende blik op het water.


  ‘Werkelijk. En nu moet ik u waarschuwen voor het pad. Wij zullen allerhande soorten verlokkingen tegenkomen, maar als uw leven u lief is, dwaal dan niet van waar ik voorga.’


  Het vlot stootte op de oever; de Busiaco stapte aan wal en legde het vast aan een boom. ‘Kom nu, achter mij aan.’ Zelfverzekerd beende hij tussen de bomen. Derwe volgde hem en Cugel vormde de achterhoede. Het pad was zo vaag dat Cugel het niet kon onderscheiden van de rest van het woud maar de Busiaco weifelde geen moment. De zon, die laag achter de bomen hing, was slechts nu en dan te zien en Cugel wist nooit zeker in welke richting ze liepen. Zo verliep de tocht, door lommerrijke eenzaamheid waar nog geen vogelroep te horen was.


  De zon overschreed het zenit en begon weer te dalen en nog steeds werd het pad niet duidelijker. Eindelijk riep Cugel: ‘Weet u zeker dat dit het pad is? Het lijkt mij dat wij voortdurend links en rechts afzwenken.’


  De Busiaco bleef staan om het uit te leggen. ‘Wij van het woud zijn een ongekunsteld volk, maar wij bezitten één eigenaardig vermogen.’ Hij klopte veelbetekenend op zijn platte neus.


  ‘Wij kunnen magie ruiken. Het pad dat wij volgen is geordonneerd in een tijd die al te lang vervlogen is om te herinneren, en geeft zijn richting alleen prijs aan mensen als wij.’


  ‘Mogelijk,’ zei Cugel prikkelbaar. ‘Maar het lijkt een buitensporige omweg, en waar zijn de vreeswekkende schepsels die u noemde? Ik heb alleen maar een woelmuis gezien, en nergens bespeurde ik de kenmerkende geur van de erb.’


  De Busiaco schudde stomverwonderd zijn hoofd. ‘Onvoorspelbaar genoeg zijn ze naar elders verdwenen. U klaagt toch niet? Laat ons verder gaan, voor ze terugkomen.’ En weer zette hij er de pas in, via een spoor dat nog even onzichtbaar was als eerst.


  De zon zonk laag. Het woud werd iets dunner; vuurrode stralen priemden schuin door de openingen en polijstten kromme wortels en verguldden afgevallen bladeren. De Busiaco stapte een open plek op waar hij zich met een triomfantelijk gezicht omdraaide. ‘Ik heb ons doel met succes bereikt!’


  ‘Hoezo?’ wilde Cugel weten. ‘We zijn nog diep in het woud.’ De Busiaco wees naar de overkant. ‘Ziet u die vier duidelijke paden?’


  ‘Ik geloof van wel,’ gaf Cugel met tegenzin toe.


  ‘Een ervan leidt naar de zuidelijke rand. De andere duiken diep het bos in en vertakken zich onderweg ettelijke malen.’ Derwe, die door de takken tuurde, uitte een scherpe kreet. ‘Daar, vijftig passen verder, liggen de rivier en het vlot!’ Cugel wierp de Busiaco een onheilspellende blik toe. ‘Wat betekent dit allemaal?’


  De Busiaco knikte plechtig. ‘Die vijftig passen missen de bescherming van de magie. Ik zou de hand gelicht hebben met mijn verantwoordelijkheid als ik ons over de directe route had geleid. En nu–’ Hij greep Derwe Coreme bij de arm, sprak toen weer tot Cugel: ‘U mag de open plek oversteken, waarna ik u zal zeggen welk pad naar de zuidelijke zoom leidt.’ En hij toog aan de slag met een touw dat hij om het middel van Derwe vastmaakte. Ze stribbelde heftig tegen, en kalmeerde pas na een klap en een vloek. ‘Dit is om plotselinge sprongen en uitstapjes te vermijden,’ vertelde de Busiaco Cugel met een listige knipoog. ‘Ik ben niet zo snel ter been meer en als ik de vrouw wil hebben, wil ik haar niet naar hot en her achterna moeten zitten. Maar heeft u geen haast? De zon neigt ter kimme, en na donker verschijnen de leucomorfen.’


  ‘Welaan, welk van de paden leidt naar de zuidelijke boszoom?’ vroeg Cugel openhartig.


  ‘Loop naar de andere kant, dan zal ik het u vertellen. Natuurlijk, als u mijn aanwijzingen niet vertrouwt, kunt u een eigen keuze maken. Maar denk eraan, ik heb mij fiks ingespannen voor een pinnige, magere en bloedeloze vrouw. Vanaf dit ogenblik staan we gelijk.’


  Cugel keek bedenkelijk naar de overkant, en daarna naar Derwe die er ziek en ontsteld uitzag. Cugel zei monter: ‘Wel, alles schijnt goed af te lopen. De Bergen van Magnatz staan erom bekend dat ze gevaarlijk zijn. Jij bent tenminste veilig bij deze ongelikte schurk.’


  ‘Neel’ krijste ze. ‘Maak me los van dit touw! Hij bedriegt je; je wordt belazerd! Cugel de Slimme? Cugel de Dwaas!’


  ‘Zulke taal is vulgair,’ verklaarde Cugel. ‘De Busiaco en ik hebben een overeenkomst gesloten, dat wil zeggen, een heilig verbond, dat nagekomen moet worden.’


  ‘Dood deze bruut!’ riep Derwe Coreme. ‘Gebruik je zwaard. De rand van het bos kan niet ver weg zijn!’


  ‘Een verkeerd pad zou naar het hart van de Grote Erm kunnen leiden,’ redeneerde Cugel. Hij stak zijn arm op bij wijze van vaarwel. ‘Veel beter is het om te sloven voor deze harige woesteling dan de dood te riskeren in de Bergen van Magnatz!’


  De Busiaco grijnsde instemmend en gaf een ruk aan het touw. Cugel repte zich naar de overkant terwijl de verwensingen van Derwe in zijn oren galmden, tot haar het zwijgen werd opgelegd op een manier die Cugel niet zag. De Busiaco riep: ‘Toevallig loopt u op het juiste pad af. Volg dat en weldra komt u bij een bewoonde plek.’


  Cugel groette en ging op weg. Derwe gaf een schreeuw van hysterische vreugde. ‘Cugel de Slimme noemt hij zich! Wat een grandioze grap!’


  Cugel liep snel weg, ietwat bezwaard. ‘Die vrouw is monomaan!’ zei hij bij zichzelf. ‘Ze mist helder inzicht en scherpzinnigheid; hoe had ik anders kunnen handelen, voor haar welzijn en het mijne? Ik ben de redelijkheid in eigen persoon; onnadenkend om iets anders te beweren!’


  Nauwelijks honderd passen na de open plek kwam het pad uit het bos. Cugel bleef staan. Maar honderd passen? Hij tuitte zijn lippen. Door een merkwaardige samenloop van omstandigheden verlieten vlakbij nog drie paden het bos. ‘Boeiend,’ sprak Cugel. ‘Het is verleidelijk om terug te gaan, die Busiaco op te zoeken en een of andere uitleg te eisen...’


  Hij speelde bedachtzaam met zijn zwaard, en deed zelfs een paar stappen terug. Maar de zon stond laag en de openingen tussen de knoestige stammen waren gevuld met schaduw. Terwijl Cugel aarzelde, raspte Firx met ettelijke van zijn weerhaken en tanden over Cugels lever en Cugel gaf dit plan op.


  Het pad leidde door het open land met bergen die de zuidelijke hemel bereden. Cugel beende met rasse schreden heen, zich bewust van de donkere schaduw van het bos achter zijn rug, en niet helemaal met zichzelf in het reine. Van tijd tot tijd, bij een of andere bijzonder onrustige gedachte, sloeg hij hard op zijn dij. Maar hoe dwaas! Hij had duidelijk optimaal gehandeld! De Busiaco was grof en stom; hoe had hij kunnen hopen Cugel te bedriegen? Die gedachte was onhoudbaar. Wat Derwe Coreme betrof, zonder twijfel zou ze spoedig wennen aan haar nieuwe leven...


  Toen de zon achter de Bergen van Magnatz verdween liep hij een primitieve nederzetting binnen met een herberg aan een kruispunt. De herberg was een stevig bouwsel van hout en steen met ronde ramen die elk bestonden uit honderd blauwe lenzen. Cugel bleef bij de deur even staan en keek wat hij bezat, hetgeen weinig was. Toen herinnerde hij zich de juwelen knopen die hij Derwe had afgenomen en hij feliciteerde ziehzelf met zijn vooruitziende blik.


  Hij duwde de deur open en kwam in een lang lokaal waarin oude bronzen lampen hingen. De waard stond achter een klein buffet waar hij grog en punch inschonk voor de drie mannen die zijn klanten waren. Allen draaiden zich om en staarden toen Cugel binnentrad.


  De herbergier sprak heel beleefd: ‘Welkom, reiziger; wat is er van uw dienst?’


  ‘Eerst een kroes wijn, daarna eten en logies voor een nacht, en ten slotte alle kennis die u eventueel geven kunt over de weg naar het zuiden.’


  De herbergier zette een beker wijn neer. ‘Eten en logies, daar kan voor gezorgd worden. Wat de weg naar het zuiden betreft, die leidt naar het rijk van Magnatz, meer hoeft u niet te weten.’


  ‘Is Magnatz dan een angstaanjagend wezen?’


  De man schudde zuur zijn hoofd. ‘De mensen die naar het zuiden zijn gereisd kwamen nooit weerom. Geen man in mensenheugenis is naar het noorden gekomen. Meer kan ik niet garanderen.’


  De drie mannen die zaten te drinken knikten plechtig in bevestiging. Twee waren er boeren uit de streek, terwijl de derde de hoge zwarte laarzen droeg van een beroepsheksenjager. De eerste boer wenkte de waard: ‘Schenk deze ongelukkige een beker wijn, op mijn kosten.’


  Cugel aanvaardde de beker met gemengde gevoelens. ‘Ik drink met dank, maar ik bestrijd krachtig de benaming “ongelukkige”, om te vermijden dat het woord mijn bestemming kleurt.’


  ‘Zoals u wilt,’ reageerde de boer onverschillig. ‘Maar in deze melancholieke tijden – wie kan men nog anders karakteriseren?’ Een poos lang discussieerden de twee boeren over een stenen muur die ze tussen hun land wilden bouwen.


  ‘Het werk is zwaar, maar de voordelen groot,’ beweerde de een.


  ‘Akkoord,’ zei de ander, ‘maar met mijn geluk hebben we het ding nog niet af of de zon wordt zwart, en dan is alles voor niets geweest.’


  De eerste zwaaide honend met zijn armen. ‘Dat risico moeten we nemen. Zie: ik drink wijn, hoewel ik misschien niet lang genoeg leef om dronken te worden. Weerhoudt dat mij? Nee! Ik wijs de toekomst af; ik drink nu, ik word dronken als de omstandigheden het toestaan.’


  De waard lachteen sloeg met zijn vuist op het buffet. ‘Je bent even sluw als een Busiaco, waarvan ik gehoord heb dat ze dichtbij een kamp hebben opgeslagen. Misschien heeft de reiziger ze ontmoet?’ En hij keek vragend naar Cugel, die nors knikte.


  ‘Ik heb zo’n groep ontmoet: eer grof dan sluw, in mijn opinie. Nogmaals over de weg naar het zuiden, kan iemand hier mij van advies dienen?’


  De heksenjager zei bars: ‘Ik vermijd hem. Eerst zult u deodands ontmoeten die hongeren naar uw vlees. Daarna komt het domein van Magnatz waarbij vergeleken de deodands engelen der genade lijken, als een tiende deel van de geruchten waar is.’


  ‘Dit is ontmoedigend nieuws,’ zei Cugel. ‘Is er geen andere route naar de landen van het zuiden?’


  ‘Zeker wel,’ zei de heksenjager, ‘en die raad ik u aan. Keer terug naar het noorden over het pad door de Grote Erm, en ga in oostelijke richting dwars door het woud, dat steeds dichter en afschuwelijker wordt. Onnodig te zeggen dat u een sterke arm en gevleugelde voeten nodig zult hebben om te ontkomen aan de vampiers, de grues, de erbs en leucomorfen. Als u bent doorgedrongen tot de verre zoom van het woud moet u zuidelijk afslaan naar het Dal van Dharad, waar volgens de geruchten een leger basilisken de oeroude stad Mar belegert. Mocht u deze woedende strijd overleven, dan ligt daarachter de Grote Centrale Steppe, waar voedsel noch water is en die het jachtterrein van de pelgrane is. Eenmaal aan de overkant van de steppe wendt u uw gezicht weer naar het westen, en nu doorwaadt u een reeks giftige moerassen. Daarna komt een gebied waar ik niets van weet behalve dat het het Land van de Boze Herinnering wordt genoemd. Als u deze streek bent overgestoken zult u zich op een plek ten zuiden van de Bergen van Magnatz bevinden.’


  Cugel dacht even na. ‘De route die u voorstelt, hoewel hij misschien veiliger en minder inspannend is dan de rechtstreekse weg naar het zuiden, lijkt mij buitensporig lang. Ik ben geneigd de Bergen van Magnatz te riskeren.’


  De eerste boer nam hem met ontzag op. ‘Ik vermoed dan dat u een roemrucht tovenaar bent, die ziedt van spreuken.’


  Cugel schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Ik ben Cugel de Slimme, niet meer en niet minder. En nu – wijn!’


  De waard bracht weldra het avondeten op tafel: een stoofpot van linzen en landkrabben, gegarneerd met wilde rapunzel en bosbessen.


  Na het maal dronken de twee boeren een laatste beker wijn en vertrokken terwijl Cugel, de gastheer en de heksenjager voor het vuur diverse aspecten van het bestaan bespraken. De heksenjager stond ten slotte op en trok zich terug. Voor hij afscheid nam richtte hij zich openhartig tot Cugel. ‘Ik zag dat uw mantel van een kwaliteit is die men in deze streken maar zelden ziet. Aangezien u al zo goed als dood bent, waarom schenkt u deze mantel niet aan mij, die er behoefte aan heeft?’


  Kortaf wees Cugel dit voorstel van de hand, waarna hij naar zijn kamer ging.


  ‘s Nachts werd hij wakker door een schrapend geluid aan het voeteneind van zijn bed. Hij sprong eruit en ving een persoon van geringe lengte. Toen deze in het licht werd gesleurd, bleek de indringer de dienjongen te zijn, die Cugels schoenen nog in zijn handen hield. Kennelijk was hij van plan geweest deze te stelen.


  ‘Wat is de bedoeling van deze schanddaad?’ vroeg Cugel verontwaardigd terwijl hij de jongen met oorvijgen overlaadde. ‘Spreek op! Hoe durf je zo’n daad te wagen?’


  De dienjongen smeekte Cugel op te houden. ‘Wat maakt het uit? Een verdoemde heeft geen behoefte aan zulk elegant schoeisel!’


  ‘Dat zal ik wel beoordelen,’ zei Cugel. ‘Verwachtte je soms dat ik barrevoets naar mijn dood in de Bergen van Magnatz zou lopen? Scheer je weg!’ En hij wierp de ellendige knaap de gang in.


  ‘s Ochtends maakte hij gewag van het incident tegen de waard, die weinig interesse toonde. Toen het tijd werd om af te rekenen wierp Cugel een van de juwelen knopen op de toog. ‘Stel als u wilt een redelijke waarde vast voor dit juweel, trek de rekening eraf en geef mij mijn wisselgeld in gouden munten.’


  De herbergier bekeek het ornament, kneep zijn lippen samen en hield zijn hoofd scheef. ‘Het totaal van uw verteringen en logies is precies evenveel waard als deze snuisterij – er blijft dus geen wisselgeld over.’


  ‘Wat?’ stormde Cugel. ‘Deze heldere aquamarijn afgezet met vier smaragden? Voor een beker of twee armzalige wijn, een bord pap en een nacht slapen die verstoord is door de schurkenstreken van je dienjongen? Is dit een herberg of een bandietenhol?’


  De waard haalde zijn schouders op. ‘De rekening is ietwat hoger dan normaal, maar aan geld dat schimmelt in de zakken van een lijk heeft niemand wat.’


  Eindelijk slaagde Cugel erin enkele gouden munten uit de man los te peuteren, samen met een zak brood, kaas en wijn. De waard kwam naar de deur en wees. ‘Er is slechts één weg, die naar het zuiden voert. De Bergen van Magnatz rijzen voor u op. Vaarwel.’


  Niet zonder bange voorgevoelens ging Cugel op weg naar het zuiden. Een poos lang liep de weg langs de akkers van plaatselijke boeren; daarna, toen de heuvels aan weerskanten groter werden, veranderde de weg in een pad, en daarna in een spoor dat naast een droge rivierbedding kronkelde langs doornstruiken, wolfsmelk, duizendblad en narcissen. Op de toppen van de heuvels naast het pad groeide een wirwar van misvormde eik en Cugel, die daar onbespied dacht te reizen, klom naar boven en vervolgde zijn weg in de schaduw van het lover.


  De lucht was helder, de hemel een schitterend donkerblauw. De zon rolde zwaar naar het zenit en Cugel dacht aan het eten dat hij in zijn buidel droeg. Hij ging zitten, en tegelijk viel zijn oog op een flitsende donkere schaduw. Zijn bloed verkilde. Het wezen was vast van plan hem te bespringen.


  Cugel deed alsof hij niets merkte, en even later bewoog de schaduw weer naar voren. Het was een deodand, langer en zwaarder dan hijzelf, zwart als middernacht behalve zijn glanzende witte ogen, witte tanden en klauwen. Het wezen droeg leren riemen die een groen fluwelen hemd op zijn plaats hielden.


  Cugel dacht na over de beste handelwijze. Van man tot man zou de deodand hem aan stukken scheuren. Met zijn zwaard kon Cugel hakken en steken en het wezen op een afstand houden tot diens bloeddorst sterker werd dan zijn angst voor pijn en hij zich onverschillig voor de gevolgen naar voren wierp. Wellicht kon Cugel harder lopen, en lukte het hem het wezen achter zich te laten, maar pas na een lange en uitputtende achtervolging... De deodand gleed weer naar voren en bleef achter een verweerd rotsuitsteeksel staan, twintig passen lager op de helling vanwaar Cugel zat. Zodra het wezen verdwenen was rende Cugel naar het uitsteeksel en sprong erop. Daar raapte hij een zware steen op en, toen de deodand onder hem door sloop, smeet hij hem neer op de nek van het wezen. Het viel om en lag te schoppen, en Cugel sprong omlaag om de doodssteek toe te brengen.


  De deodand had zich tegen de rots getrokken en siste van afgrijzen bij het zien van Cugels ontblote lemmet. ‘Beteugel uzelf,’ zei hij. ‘U wint niets bij mijn dood.’


  ‘Alleen de voldoening van het doden van iemand die mij wilde verslinden.’


  ‘Een steriel genot!’


  ‘Slechts weinig pleziertjes zijn anders,’ antwoordde Cugel. ‘Maar nu je nog leeft, kun je me inlichten over de Bergen van Magnatz.’


  ‘Die zijn zoals u ziet; strenge bergen van oeroude zwarte rots.’


  ‘En Magnatz?’


  ‘Ik bezit geen kennis van een dergelijk wezen.’


  ‘Wat? En de lieden van het noorden rillen al bij de naam!’


  De deodand richtte zich iets op. ‘Dat kan wel zijn. Ik heb de naam gehoord, en ik zie het als niet anders dan een oude legende.’


  ‘Waarom gaan er reizigers naar het zuiden en geen naar het noorden?’


  ‘Waarom zou iemand naar het noorden willen reizen? Wat degenen betreft die naar het zuiden gaan, die verschaffen voedsel aan mij en mijn soortgenoten.’ En de deodand richtte zich heel langzaam steeds verder op. Cugel raapte een grote kei op, hield die hoog in de lucht en liet hem neerkomen op het zwarte wezen, dat achterover viel, zwak met zijn benen schoppend. Cugel raapte nog een steen op.


  ‘Stop!’ riep de deodand met een flauwe stem. ‘Spaar mij, dan zal ik uw leven redden.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg Cugel.


  ‘U wilt naar het zuiden reizen; anderen als ik bewonen grotten langs het pad; hoe kunt u aan hun ontsnappen tenzij ik u leid over paden waar zij niet komen?’


  ‘Kun je dat doen?’


  ‘Als u belooft mijn leven te sparen.’


  ‘Uitstekend. Maar ik moet voorzorgen treffen; in je bloeddorst zou je de overeenkomst kunnen schenden.’


  ‘U heeft me verminkt; wat voor voorzorgen heeft u verder nog nodig?’ riep de deodand. Niettemin bond Cugel de armen van het creatuur vast en plaatste een strop rond de dikke zwarte nek. Op deze wijze gingen ze op pad, de deodand hinkend en hobbelend en Cugel de weg wijzend over een kronkelende route boven bepaalde grotten langs.


  De bergen rezen hoger; de wind bulderde en weergalmde door de stenen kloven. Cugel bleef de deodand ondervragen over Magnatz, maar kreeg alleen de opinie te horen dat Magnatz een fabelwezen was.


  Eindelijk kwamen ze op een zandige vlakte hoog boven het lage land, waarvan de deodand verklaarde dat het buiten het terrein van zijn eigen clan lag.


  ‘Wat ligt hierachter?’ vroeg Cugel.


  ‘Ik weet het niet; dit is de grens van mijn omzwervingen. Laat mij nu vrij en vervolg uw weg, dan kan ik teruggaan naar mijn soortgenoten.’


  Cugel schudde zijn hoofd. ‘De nacht is niet ver meer. Wat zal jou ervan weerhouden me te volgen en opnieuw te overvallen? Beter dat ik je dood.’


  De deodand lachte weemoedig. ‘Drie anderen volgen ons. Ze hebben alleen afstand bewaard omdat ik ze terugwuifde. Dood mij en je zult niet meer wakker worden om de ochtendzon te zien.’


  ‘Wij zullen samen verder reizen,’ zei Cugel.


  ‘Zoals u wilt.’


  Cugel loodste hem naar het zuiden. De deodand hobbelde naar de keien en toen hij omkeek zag Cugel zwarte gedaanten tussen de schaduwen bewegen. De deodand grinnikte veelbetekenend naar Cugel. ‘U zou er goed aan doen te blijven staan; waarom wachten tot het donker is? De dood brengt minder angst als het licht is.’


  Cugel antwoordde niet maar stapte stevig door. Het pad verliet het dal en klom naar een hoge weide waar de wind koel was. Lorken, kaobab en balsemceder groeiden aan weerskanten en tussen de grassen en kruiden liep een beekje. De deodand begon tekenen van onrust te vertonen, aan zijn halster te rukken en overdreven invalide te hinken. Cugel zag geen reden voor dit vertoon; het landschap leek afgezien van de aanwezigheid van de deodands geen gevaren te verbergen. Cugel werd ongeduldig. Waarom talm je? Ik hoop een berghut te vinden voor het vallen van de nacht. Jouw getalm en gehink bezorgen mij last.’


  ‘Daar had je aan moeten denken voor je me met een steen verminkte,’ zei de deodand. ‘Tenslotte vergezel ik je niet uit eigen vrije wil.’


  Cugel keek achterom. De drie deodands die tot dan toe tussen de rotsen hadden geslopen, volgden het tweetal nu heel nonchalant. ‘Heb je geen controle over de gruwelijke eetlust van je soortgenoten?’ wilde Cugel weten.


  ‘Ik heb zelfs geen controle over mijn eigen eetlust,’ antwoordde de deodand. ‘Alleen het feit dat mijn ledematen gebroken zijn verhindert me je naar de keel te springen.’


  ‘Wil je blijven leven?’ informeerde Cugel terwijl hij zijn hand veelzeggend op het gevest van zijn zwaard legde.


  ‘In zekere mate, hoewel niet zo koortsachtig smachtend als ware mensen.’


  ‘Als je ook maar een grein waarde aan je leven hecht, beveel je kompanen dan terug te gaan, hun sinistere achtervolging te staken.’


  ‘Dat zou een zinloze inspanning zijn. En wat kan het leven je trouwens schelen? Kijk: voor je doemen de Bergen van Magnatz op!’


  ‘Ha!’ mompelde Cugel. ‘Beweerde je soms niet dat de reputatie van de streek louter op fabelen berust?’


  ‘Precies; maar ik heb niet uitgewijd over de aard van de fabel.’


  Terwijl hij sprak voer er een snelle zucht door de lucht; omkijkend zag Cugel dat de drie deodands gevallen waren, doorpriemd met pijlen. Uit een bosje stapten vier jongemannen in bruin jachtkostuum. Ze hadden knappe, frisse gezichten, bruin haar, een goede bouw en leken goed geluimd.


  De voorste riep: ‘Hoe kan het dat gij uit het onbewoonde noorden komt? En waarom gaat ge vergezeld van het angstwekkende wezen van de nacht?’


  ‘Geen mysterie kleeft uw beide vragen aan,’ zei Cugel. ‘Ten eerste, het noorden is niet onbewoond; er leven nog een honderdtal mensen. Wat deze zwarte bastaard van demon en kannibaal aangaat, ik heb hem gebruikt als gids om mij veilig door de bergen te loodsen, maar ik ben niet tevreden over zijn diensten.’


  ‘Ik heb alles gedaan wat er van mij werd verlangd,’ protesteerde de deodand. ‘Laat mij vrij, overeenkomstig onze afspraak.’


  ‘Goed hoor,’ zei Cugel. Hij maakte de strop los die het wezen gevangen hield en de deodand hinkte weg, over zijn schouder loerend. Cugel maakte een gebaar naar de leider van de jagers; deze zei iets tegen zijn metgezellen; zij hieven hun bogen en doorschoten de deodand met pijlen.


  Cugel knikte kort om zijn goedkeuring te tonen. ‘En jullie? En hoe staat het met Magnatz die volgens het gerucht de bergen onveilig maakt?’


  De jager lachte. ‘Alleen maar een legende. Eertijds heeft er inderdaad een verschrikkelijk creatuur genaamd Magnatz bestaan, en uit eerbied voor de traditie benoemen wij van het dorp Vull nog altijd een van ons tot Wachter. Maar meer moet men niet langer achter het verhaal zoeken.’


  ‘Vreemd,’ zei Cugel, ‘dat de traditie zo’n invloed heeft.’


  De jagers haalden onverschillig hun schouders op. ‘De nacht nadert; het is tijd om terug te gaan. U bent welkom bij ons, en in Vull is een hotel waar ge de nacht kunt doorbrengen.’


  ‘Met genoegen voeg ik mij in uw gezelschap.’


  De groep ging op weg. Onder het lopen informeerde Cugel over de weg naar het zuiden, maar de jagerslieden konden hem niet van dienst zijn. ‘Vull ligt aan de oever van het Vullmeer, dat door zijn draaikolken niet bevaarbaar is, en slechts weinigen van ons hebben de bergen in het zuiden verkend. Men zegt dat ze kaal zijn en uitlopen in de ongastvrije grijze woestijn.’


  ‘Wellicht doolt Magnatz door de bergen aan de andere kant van het meer?’ opperde Cugel voorzichtig.


  ‘Hierover zwijgt de traditie,’ antwoordde de jagersman.


  Na een uur gaans bereikte de groep het dorp Vull, dat Cugel verbazend weelderig voorkwam. De huizen waren stevig gebouwd van steen en hout; de straten waren keurig onderhouden en bezaten een goede afwatering; er was een markt, een graanpakhuis, een gehoorzaal, ettelijke wijnhuizen, een aantal grotere huizen van bescheiden luxe. Toen de jagers de hoofdstraat in marcheerden riep iemand hen toe: ‘Belangrijk nieuws! De Wachter is overleden!’


  ‘Werkelijk?’ vroeg de leider met scherpe belangstelling. ‘Wie dient er in de tussentijd?’


  ‘Dat is Lafel, de zoon van de hoofdman – wie anders?’


  ‘Wie anders, inderdaad,’ merkte de jager op, en de groep liep door.


  ‘Staat het ambt van Wachter dan zo hoog in aanzien?’ vroeg Cugel.


  De jager haalde zijn schouders op. ‘Het valt het best te omschrijven als een ceremoniële sinecure. Morgen zal er zonder twijfel een permanente functionaris worden verkozen. Maar kijk daar, in de deuropening van de zaal!’ En hij wees naar een gezette, breedgeschouderde man met een bruine, met bont afgezette mantel en een zwarte tweedelige hoed. ‘Dat is Hylam Wiskode, de hoofdman zelf. Ho, Wiskode! Wij hebben een reiziger uit het noorden ontmoet!’


  Hylam Wiskode liep op hen toe en groette Cugel hoffelijk. ‘Welkom! Vreemdelingen zijn hier iets nieuws; wij bieden u onze gastvrijheid aan!’


  ‘Ik dank u oprecht,’ zei Cugel. ‘Zoveel vriendelijkheid had ik niet verwacht in de Bergen van Magnatz, waar de hele wereld zo bang voor is.’


  De hoofdman grinnikte. ‘Misplaatste angsten treft men overal veelvuldig aan; heel goed mogelijk dat u sommige van onze opvattingen eigenaardig zult vinden, bij voorbeeld het wachthouden voor Magnatz. Maar kom! hier is onze beste taveerne. Als u zich heeft verfrist, zullen wij samen eten.’


  Cugel werd naar een gerieflijke kamer gebracht, van diverse gemakken voorzien en niet veel later, schoon en verkwikt, voegde hij zich bij Hylam Wiskode in de gelagkamer. Er werd een smakelijke maaltijd voor hem neergezet, benevens een fles wijn.


  Na de maaltijd begeleidde de hoofdman Cugel op een tocht door het dorp, dat plezierig boven het meer gelegen was.


  Er leek deze avond iets bijzonders aan de hand te zijn; overal stegen vlammende pluimen op van fakkels, terwijl de inwoners van Vull door de straten wandelden en in kleine groepjes bleven staan praten. Cugel vroeg naar de reden van de opwinding. ‘Is het omdat uw Wachter is gestorven?’


  ‘Dat is het geval,’ zei de hoofdman. ‘Wij behandelen onze tradities met alle ernst en de keuze van een nieuwe Wachter is een kwestie die in het openbaar wordt besproken. Maar zie: hier is de publieke opslagplaats, waar de gemeenschappelijke rijkdom wordt verzameld. Wilt u binnen kijken?’


  ‘Ik onderwerp mij aan uw voorkeur,’ zei Cugel. ‘Als u het gemeenschapsgoud wilt inspecteren ga ik graag met u mee.’


  De hoofdman gooide de deur wijd open. ‘Hier bevindt zich veel meer dan goud! In dit vat ziet u juwelen; dat rek bevat antieke munten. Deze balen bevatten fijne zijden stoffen en geborduurde damast; opzij staan kisten kostbare specerijen, nog kostbaardere likeuren en subtiele pasteien die onschatbaar zijn. Maar die termen hoef ik voor u niet te gebruiken, voor u, een reiziger en een man van ervaring die ware rijkdom heeft aanschouwd.’


  Cugel verzekerde hem dat de rijkdommen van Vull geenszins onderschat moesten worden. De hoofdman boog dankbaar en ze liepen verder naar een esplanade langs het meer, dat nu een uitgestrekte donkere vlakte was die verlicht werd door zwak sterrenlicht.


  De hoofdman wees naar een koepel die honderdvijftig meter de lucht inrees op de top van een slanke pilaar. ‘Kunt u de functie van dat bouwwerk raden?’


  ‘Dat lijkt mij de post van de Wachter,’ zei Cugel.


  ‘Juist! U bent een scherpzinnig man. Jammer dat u zo’n haast heeft en niet in Vull kunt blijven!’


  Cugel, die dacht aan zijn lege buidel en de rijkdommen in de opslagplaats, maakte een minzaam gebaar. ‘Ik sta niet afwijzend tegenover zo’n verblijf, maar in alle oprechtheid, ik reis in armoede en ben eigenlijk gedwongen een of ander winstgevend ambt te aanvaarden. Ik vraag me af wat de post van Wachter zou inhouden, die naar ik begrepen heb nogal in aanzien staat.’


  ‘Welzeker is dat het geval,’ zei de hoofdman. ‘Mijn eigen zoon houdt vannacht de wacht. Maar er is geen reden waarom geen geschikte kandidaat voor deze betrekking zou zijn. De plichten zijn geenszins zwaar; het ambt is eerder nogal een sinecure.’


  Cugel voelde Firx gemelijk bewegen. ‘En wat de verdiensten aangaat?’


  ‘Die zijn uitstekend. De Wachter geniet een aanzienlijk prestige in Vull, aangezien, in louter formele zin, hij ons tegen alle gevaar beschermt.’


  ‘Welke verdiensten zijn dat, om precies te zijn?’


  De hoofdman dacht even na alvorens te antwoorden, en toen telde hij af op zijn vingers: ‘Ten eerste wordt hem een comfortabele wachttoren ter beschikking gesteld, inclusief kussens, een optisch instrument waarmee verre voorwerpen dichtbij lijken te komen, een komfoor voor de warmte en een ingenieus communicatiesysteem. Vervolgens, zijn eten en drinken zijn van de allerhoogste kwaliteit en worden hem gratis verstrekt, naar believen en op zijn bevel. Vervolgens wordt hem gewoonlijk de titel van “Bewaker van de publieke opslagplaats” verleend, en om de zaken te vereenvoudigen wordt hij bekleed met het volle beschikkingsrecht over de totale rijkdom van Vull. Ten vierde mag hij als bruid die maagd aanwijzen die hem het aantrekkelijkst lijkt. Ten vijfde wordt hem de titel van Baron verleend en moet hij met de diepste eerbied gegroet worden.’


  ‘Wel wel,’ zei Cugel. ‘Deze baan lijkt mij waard in overweging te worden genomen. Welke verantwoordelijkheden neemt de Wachter op zich?’


  ‘Precies wat de benaming zegt. De Wachter moet de wacht houden, want dat is een van de ouderwetse gewoonten die wij in acht nemen. De plichten zijn nauwelijks drukkend te noemen, maar er mag niet de hand mee worden gelicht, want dat zou op een farce wijzen, en wij zijn ernstige lieden, zelfs in verband met onze typische tradities.’


  Cugel knikte deskundig. ‘De voorwaarden zijn duidelijk. De Wachter houdt de wacht; het kon niet duidelijker. Maar wie is Magnatz, in welke richting valt hij te verwachten, en waaraan is hij te herkennen?’


  ‘Die vragen hebben weinig betekenis,’ zei de hoofdman, ‘aangezien het wezen in theorie niet bestaat.’


  Cugel blikte omhoog naar de toren, over het meer, terug naar de openbare opslagplaats. ‘Hierbij meld ik mij aan voor het ambt, vooropgesteld dat alles is zoals u verklaart.’


  Ogenblikkelijk paste Firx een reeks ellendige knepen toe op Cugels ingewanden. Cugel boog dubbel, greep naar zijn buik, richtte zich op en verontschuldigde zich tegenover de verbijsterde hoofdman, en trad opzij. ‘Geduld!’ smeekte hij Firx. ‘Kalm toch! Begrijp je dan niets van de werkelijkheid? Mijn buidel is leeg; ons staan nog lange mijlen te wachten. Om ook maar met enige snelheid te reizen moet ik weer op kracht komen en mijn buidel aanvullen. Ik ben van plan deze baan alleen maar zo lang te houden tot dat gebeurd is, en dan gaan we spoorslags naar Almery!’


  Met tegenzin staakte Firx zijn protesten, en Cugel liep naar waar de hoofdman wachtte.


  ‘Alles is bij het oude,’ zei Cugel. ‘Ik ben bij mezelf te rade gegaan en geloof dat ik de plichten van het ambt naar genoegen kan vervullen.’


  De hoofdman knikte. ‘Ik ben blij dat te horen. U zult merken dat mijn opsomming van de feiten in alle essentiële aspecten accuraat is. Ik heb eveneens nagedacht, en ik kan veilig zeggen dat geen ander van de inwoners van de stad naar deze verheven positie streeft, en daarom benoem ik u hierbij tot Wachter van de Stad!’ De hoofdman drapeerde op ceremoniële wijze een gouden keten om Cugels nek.


  Ze liepen terug naar het wijnhuis en op weg daarheen bestookten de mensen van Vull die de gouden keten zagen, de hoofdman met gretige vragen. ‘Ja,’ luidde zijn antwoord. ‘Deze heer heeft zijn talenten gedemonstreerd en ik heb hem uitgeroepen tot Wachter van de Stad!’


  Bij het horen van dit nieuws begonnen de inAwoners van Vull hartelijk te lachen en ze feliciteerden Cugel alsof hij zijn hele leven onder hen had gewoond.


  Allen begaven zich naar de taveerne; wijn en gekruid vlees werden rondgediend; er verschenen fluitspelers en er werd gedanst en pret gemaakt.


  In de loop van de avond bespeurde Cugel een hoogst aantrekkelijk meisje dat met een jongen danste die deel had uitgemaakt van de groep jagers. Cugel stootte de hoofdman aan en richtte diens aandacht op het meisje.


  ‘Ah ja; de verrukkelijke Marlinka! Ze danst met de jongen die ze naar ik meen van plan is te huwen.’


  ‘Wellicht zijn haar plannen onderhevig aan wijzigingen?’ vroeg Cugel veelbetekenend.


  De hoofdman knipoogde sluw. ‘U vindt haar aantrekkelijk?’


  ‘Zeker, en aangezien zij een emolument is van mijn ambt, verklaar ik hierbij dat dit heerlijke wezentje mijn uitverkoren bruid is. Laat de ceremoniën terstond plaatsvinden!’


  ‘Zo spoedig al?’ vroeg de hoofdman. ‘Ach ja, het warme bloed van de jeugd duldt geen uitstel.’ Hij wenkte het meisje en ze danste vrolijk naar de tafel toe. Cugel stond op en boog diep. De hoofdman sprak. ‘Marlinka, de Wachter van de Stad vindt jou begeerlijk en wil je als echtgenote hebben.’


  Marlinka leek eerst verbaasd, daarna geamuseerd. Ze blikte snaaks naar Cugel en maakte een schalkse revérence.


  ‘De Wachter doet mij grote eer aan.’


  ‘Bovendien,’ intoneerde de hoofdman, ‘verlangt hij dat de huwelijksceremoniën op ditzelfde ogenblik voltrokken worden.’


  Marlinka keek weifelend naar Cugel, en daarna over haar schouder naar de jongen met wie ze had gedanst. ‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Zoals u wenst.’


  De ceremonie werd voltrokken en Cugel werd getrouwd met Marlinka, die een verrukkelijk levendig wezentje was, bekoorlijke manieren had en een lieflijk uiterlijk. Hij legde zijn arm om haar middel. ‘Kom,’ fluisterde hij, ‘laten we een poosje wegglippen en onze huwelijkse staat inzegenen.’


  ‘Niet zo vroeg al,’ fluisterde Marlinka terug. ‘Ik moet tijd hebben om te kalmeren; ik ben veel te opgewonden!’ Ze maakte zich los en danste weg.


  Er werd nog lang gefeest en pret gemaakt en tot zijn enorme ongenoegen zag Cugel dat Marlinka weer danste met de knaap met wie ze vroeger verloofd was. Onder zijn ogen omhelsde ze deze jongen met alle tekenen van vurigheid. Cugel marcheerde erheen, trok de dansers uit elkaar en nam zijn bruid apart.


  ‘Zo’n daad is bepaald niet toepasselijk; je bent pas een uur getrouwd!’


  Marlinka, zowel verrast als beduusd, lachte, fronste toen, lachte opnieuw en beloofde zich fatsoenlijker te gedragen. Cugel poogde haar naar zijn kamer te loodsen, maar wederom beweerde ze dat het ogenblik niet geschikt was.


  Cugel haalde diep adem van ergernis, maar werd getroost door de herinnering aan zijn andere emolumenten; het beheer over het magazijn, bij voorbeeld. Hij boog zich naar de hoofdman. ‘Aangezien ik nu titulair bewaker van het openbare magazijn ben, lijkt het mij voorzichtigheidshalve gewenst dat ik mij in detail vertrouwd maak met de schat die onder mijn hoede is gesteld. Als u zo goed wilt zijn mij de sleutels te overhandigen, dan zal ik een snelle inventaris gaan opmaken.’


  ‘Ik weet nog iets beters,’ zei de hoofdman. ‘Ik zal u vergezellen en u helpen waar ik maar kan.’


  Ze liepen naar het magazijn. De hoofdman deed de deur van het slot en stak een lamp aan. Cugel trad binnen en bekeek de schatten. ‘Ik zie dat alles in orde is, en misschien is het raadzaam te wachten tot ik gekalmeerd ben voor ik aan een gedetailleerde inventarisatie begin. Maar ondertussen–’ Cugel liep naar het vat met edelstenen, koos er ettelijke uit, en begon ze in zijn buidel te proppen.


  ‘Een ogenblik,’ zei de hoofdman. ‘Ik vrees dat u zich ongemak op de hals haalt. Spoedig zult u uitgerust worden met kleren van rijke stoffen die bij uw rang passen. De rijkdom bewaart men het makkelijkst hier in het magazijn; waarom zou u zich vermoeien met het rondtorsen van edelstenen of het risico lopen iets te verliezen?’


  ‘Er zit iets in wat u zegt,’ gaf Cugel toe, ‘maar ik wil bevel geven tot de bouw van een landhuis dat uitziet op het meer en ik zal geld nodig hebben om de bouwkosten te betalen.’


  ‘Alles op zijn tijd, alles op zijn tijd. Het werk kan toch niet eerder beginnen dan wanneer u het land heeft geinspecteerd en de beste plaats heeft uitgekozen.’


  Dat is waar,’ zei Cugel. ‘Ik zie wel dat er drukke tijden in het verschiet liggen. Maar nu – terug naar de taveerne! Mijn vrouw is al te bescheiden en nu duld ik geen verder uitstel!’


  Maar toen ze terugkwamen was Marlinka nergens te vinden. ‘Zonder twijfel is ze zich gaan sieren met verleidelijke kledij,’ opperde de hoofdman. ‘Heb geduld!’


  Cugel kneep zijn lippen samen van ongenoegen, en het ergerde hem nog extra toen hij merkte dat de jonge jagersman eveneens verdwenen was.


  Het pret maken kreeg een hoger tempo en na vele heildronken werd Cugel ietwat wazig en hij werd naar zijn kamer gedragen.


  Vroeg in de morgen klopte de hoofdman op zijn deur en trad binnen toen Cugel hem dat verzocht. ‘Nu moeten wij de wachttoren gaan bekijken,’ zei de hoofdman. ‘Mijn eigen zoon heeft gisternacht Vull bewaakt, aangezien de traditie onafgebroken waakzaamheid voorschrijft.’


  Zonder veel animo kleedde Cugel zich aan en hij volgde de hoofdman de frisse ochtendlucht in. Ze liepen naar de toren, waar Cugel zich verbaasde, zowel om de hoogte als om de elegante eenvoud van de constructie. De slanke steel rees honderdvijftig meter de lucht in, alwaar hij de koepel steunde.


  Een touwladder was de enige manier om boven te komen. De hoofdman begon te klimmen en Cugel kwam achter hem aan. De ladder zwaaide en draaide op zo’n manier dat Cugel duizelig werd.


  Veilig belandden ze in de koepel en de vermoeide zoon van de hoofdman daalde af. De koepel was nogal wat minder luxueus ingericht dan Cugel had verwacht, het zag er zelfs bijna sober uit. Hij maakte de hoofdman hierop attent, die verklaarde dat de gebreken met bekwame spoed hersteld zouden worden. ‘Vertel ons eenvoudig wat u verlangt; uw wensen zullen vervuld worden!’


  Welaan: ik wil een zwaar tapijt voor op de vloer – tinten groen en goud zouden misschien het gelukkigst zijn. Ik heb een elegantere bank nodig, een aangenamere dan die wrakkige bak die ik daar tegen de muur zie staan, aangezien mijn vrouw Marlinka een groot deel van haar tijd hier zal doorbrengen. Daar een kabinet voor edelstenen en kostbaarheden, hier een kast voor bonbons, daar een blad geurige essences. Op deze plek zal ik een kastje nodig hebben met een voorziening voor het koelen van wijnen.’


  De hoofdman stemde hiermee grif in. ‘Alles zal gebeuren zoals u dat wenst. Maar nu moeten wij uw plichten bespreken, die zo simpel zijn dat er bijna niet over gesproken hoeft te worden. U moet de wacht houden voor Magnatz.’


  ‘Dat begrijp ik, maar net als eerst komt er een gedachte bij mij op: ten einde optimaal efficiënt te werken zou ik moeten weten naar wie of wat ik moet uitzien. Magnatz zou ongehinderd over de boulevard kunnen lopen als ik niet in staat ben hem te herkennen. Hoe is dus zijn gelijkenis?’


  De hoofdman schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet zeggen; die kennis is verloren gegaan in de mist der tijden. De legenden berichten slechts dat hij door een tovenaar misleid en verbijsterd is geworden, en weggebracht.’ De hoofdman liep naar het observatieraam. ‘Zie: hier staat ons optisch instrument. Het werkt volgens een ingenieus principe en doet de taferelen waarop u het richt opzwellen en uitdijen. Af en toe verkiest u wellicht bepaalde punten van het land te inspecteren. Ginds staat de berg Temus; daaronder ligt het Vullmeer, waar niemand op varen kan door draaikolken en maalstromen. In deze richting ligt de Padagarpas, die oostelijk naar het land van Merce leidt. U kunt nog net de gedenksteen zien die door Guzpah de Grote werd opgericht toen hij met acht legers Magnatz aanviel. Magnatz richtte ook een steen op – ziet u die grote heuvel in het noorden? – om hun verminkte lijken te bedekken. En daar is de spleet in de bergen die Magnatz sloeg opdat er koele lucht door het dal kon circuleren. Aan de andere kant van het meer liggen bepaalde titanenruïnes waar Magnatz zijn paleis had.’


  Cugel bekeek de diverse punten door het optisch instrument. ‘Alles wijst erop dat Magnatz een geweldig machtig creatuur was.’


  ‘Zo willen het de legenden. Nu, een laatste kwestie. Als Magnatz verschijnt – bespottelijk, natuurlijk – moet u aan die stang trekken, waardoor er een hamer tegen de grote gong slaat. Onze wetten verbieden ten strengste het luiden van de gong, behalve op het zien van Magnatz. De straf voor deze misdaad is uiterst streng; de vorige Wachter verried overigens zijn ambt door moedwillig op de gong te slaan. Onnodig te zeggen dat hij hardvochtig geoordeeld werd en toen hij met kettingen gevierendeeld was, werden zijn resten in een draaikolk gesmeten.’


  ‘Wat een idiote kerel!’ merkte Cugel op. ‘Waarom afstand doen van zoveel rijkdom, zoveel vrolijkheid en eer voor een brooddronken pretje?’


  ‘Zo denken wij er allemaal over,’ verklaarde de hoofdman.


  Cugel fronste. ‘Ik verbaas mij over zijn daad. Was hij een jonge man, dat hij zich overgaf aan zo’n frivole gril?’


  ‘Zelfs die verzachtende omstandigheid kan men niet te zijnentwille aanvoeren. Hij was een wijs man van tachtig jaar, waarvan hij er zestig als Wachter de stad had gediend.’


  ‘Zijn gedrag wordt er nog ongelooflijker door,’ luidde Cugels verwonderd commentaar.


  ‘Allen in Vull denken er zo over.’ De hoofdman wreef monter in zijn handen. ‘Ik geloof dat wij alle essentiële kwesties besproken hebben: ik zal nu weggaan en u overlaten aan het genot van uw taken.’


  ‘Nog één moment,’ zei Cugel. ‘Ik sta erop dat er bepaalde wijzigingen en verbeteringen in het interieur worden aangebracht: het tapijt, de kast, de kussens, het blad, de bank.’


  ‘Vanzelf,’ zei de hoofdman. Hij boog zich over de reling en schreeuwde instructies naar beneden. Er kwam niet meteen antwoord, en de hoofdman keek geïrriteerd. ‘Wat een ergernis!’ riep hij uit. ‘Het schijnt dat ik mij zelf met de zaak moet bezighouden.’ Hij begon de ladder af te dalen.


  Cugel riep hem na: ‘Wees zo goed mijn vrouw Marlinka naar boven te sturen, daar er zekere zaken zijn die ik met haar wil bespreken.’


  ‘Ik zoek haar onmiddellijk op,’ riep de hoofdman omhoog.


  Enkele minuten later begon de grote katrol te kraken; de ladder werd neergelaten aan het eind van het touw waar hij aan vastzat. Over de reling kijkend zag Cugel dat de kussens op het punt stonden opgehesen te worden. De zware kabel die de ladder droeg ratelde door de katrol waarna er een dunner touw verscheen – nauwelijks meer dan een stevig vliegertouw – en hieraan werden de kussens opgehesen. Cugel bekeek ze afkeurend; ze waren oud en muf en helemaal niet van de kwaliteit die hem voor ogen had gestaan. Hij zou zeer beslist aandringen op betere spullen dan deze! Mogelijk bedoelde de hoofdman deze als voorlopig tot er kussens van de juiste elegantie vervaardigd waren. Cugel knikte; dat was kennelijk het geval.


  Hij keek rond de horizon. Magnatz was nergens te zien. Hij zwaaide een paar maal met zijn armen, liep heen en weer door de koepel en keek neer op het plein, waar hij vaklieden verwachtte bezig te zien met het maken van de artikelen die hij had besteld. Maar zulke bedrijvigheid was er niet; de stadslieden leken gewoon hun gang te gaan. Cugel haalde zijn schouders op en voerde nog een inspectie van de horizon uit. Als tevoren was Magnatz onzichtbaar.


  Nogmaals bekeek hij het plein. Hij fronste, kneep zijn ogen halfdicht: was dat zijn vrouw Marlinka, die daar langsliep in gezelschap van een jonge man? Cugel richtte het optisch apparaat op de soepele gestalte: het was inderdaad Marlinka, en de jongen die haar elleboog zo brutaal intiem omklemde was niemand anders dan de jagersman met wie ze eens verloofd was geweest. Cugel klemde verontwaardigd zijn kaken op elkaar. Dit soort gedrag kon niet duren! Als Marlinka zich vertoonde zou hij dit onderwerp nadrukkelijk bespreken.


  De zon kwam in het zenit: het touw bewoog. Over de rand kijkend zag Cugel dat zijn middageten in een mand omhoog werd gehesen en hij klapte in zijn handen van verwachting. Maar de mand, toen hij de doek weghaalde, bevatte alleen maar een half brood, een bonk taai vlees en een flesje miezerige wijn. Cugel staarde geschokt naar het armzalige voedsel en besloot ogenblikkelijk naar beneden te gaan om de zaken recht te zetten. Hij schraapte zijn keel en riep om de ladder. Niemand verscheen om hem aan te horen. Hij riep luider. Een of twee voorbijgangers keken in flauwe nieuwsgierigheid op, en gingen weer verder. Cugel rukte boos aan het touw en trok het omhoog, door de katrol, maar er verscheen geen zwaar touw noch een touwladder. De lichte lijn vormde een lus zonder einde, die in staat was ongeveer het gewicht van een mand eten te torsen.


  Nadenkend ging Cugel zitten om de situatie te taxeren. Toen, na nogmaals het optisch instrument op het plein te hebben gericht, zocht hij rond naar de hoofdman, de enige tot wie hij zich om genoegdoening kon wenden.


  Laat in de middag hield Cugel juist de deur van de taveerne in de gaten toen de hoofdman wankelend naar buiten kwam, kennelijk aanzienlijk gesterkt met wijn. Cugel riep bevelend omlaag; de hoofdman bleef stokstijf staan, keek om zich heen naar de oorsprong van de stem, schudde verbijsterd zijn hoofd en liep weg over het plein.


  De zon straalde schuin over het Vullmeer; de draaikolken waren spiralen van bruin en zwart. Cugels avondeten arriveerde: een schotel gekookte prei en een kom pap. Hij keek er met weinig belangstelling naar en liep toen naar de zijkant van de koepel. ‘Stuur de ladder omhoog!’ riep hij. ‘De duisternis valt! In afwezigheid van licht is het zinloos om uit te kijken naar Magnatz of wie dan ook!’


  Als tevoren werd er niet op zijn mededelingen gereageerd. Firx scheen opeens de situatie te doorzien en hij diende Cugels organen enkele scherpe steken toe.


  Cugel maakte een onrustige nacht door. Toen er pretmakers uit de taveerne kwamen riep hij ze toe en protesteerde tegen zijn hachelijke situatie, maar hij had zich de adem kunnen besparen.


  De zon verhief zich boven de bergen. Cugels ochtendmaaltijd was redelijk maar geenszins van de kwaliteit die door Hylam Wiskode beloofd was, die hoofdman van Vull met zijn gespleten tong. In razernij schreeuwde Cugel bevelen naar de mensen beneden hem, maar hij werd genegeerd. Hij putte diep adem: het leek erop dat hij op zijn eigen vindingrijkheid was aangewezen. En dan? Werd hij voor niets Cugel de Slimme genoemd? En hij overdacht diverse methoden om uit de toren af te dalen.


  Het touw waaraan zijn eten werd opgetakeld was veel te licht. Door het dubbel te nemen en nog eens dubbel te nemen zodat het zijn gewicht kon dragen, reikte het hoogstens een kwart van de afstand naar de grond. Zijn kleren en lederwaren, als ze aan repen gescheurd en vastgeknoopt werden, leverden misschien nog een meter of zes, zodat hij nog in de lucht zou bengelen. De steel van de toren verschafte geen houvast voor zijn voeten. Met de juiste gereedschappen en voldoende tijd zou hij mogelijk een trap langs de buitenkant van de toren kunnen uithakken, of zelfs de toren in zijn geheel afbikken, zodat hij hem uiteindelijk reduceerde tot een korte stomp vanwaar hij op de grond kon springen... Dit plan was niet uitvoerbaar. Cugel zakte in wanhoop in elkaar op de kussens. Alles was nu glashelder. Hij was bedrogen. Hij zat gevangen. Hoe lang had de vorige Wachter zijn ambt ook weer bekleed? Zestig jaar? Dat vooruitzicht monterde hem zeker niet op.


  Firx was dezelfde mening toegedaan en prikte razend met stekels en weerhaken, hetgeen Cugels smart verergerde.


  Zo verstreken de dagen en nachten. Cugel piekerde lang en duister, en bekeek de lieden van Vull met grote afkeer. Bij tijd en wijle speelde hij met de gedachte op de gong te slaan, zoals zijn voorganger ten slotte had gedaan – maar zich de straf herinnerend beheerste hij zich.


  Cugel raakte vertrouwd met ieder aspect van de stad, het meer en het landschap. ‘s Ochtends bedekte een dikke mist het meer; na twee uur werd deze door de wind opzij gestoten. De maalstromen zogen en kreunden en de vissers van Vull waagden zich nauwelijks verder dan een bootlengte uit de oever. Cugel leerde alle dorpelingen kennen en nam nota van al hun privé-gewoonten. Marlinka, zijn verraderlijke echtgenote, stak dikwijls het plein over, maar zelden of nooit dacht ze eraan naar boven te kijken. Cugel wist in welk huis ze woonde en hij hield het voortdurend in het oog door middel van het optisch apparaat. Als zij minnekoosde met de jonge jagersman, dan was ze opmerkelijk disereet, want Cugels duistere vermoedens werden nimmer bewaarheid.


  Het eten werd niet beter van kwaliteit en vaak werd het glad vergeten. Firx bleef aanhoudend bits en Cugel ijsbeerde door de koepel met steeds koortsiger passen.


  Kort na zonsondergang, na een bijzonder pijnlijke vermaning van Firx, bleef Cugel bruusk staan. De toren afdalen was de eenvoud zelve. Waarom had hij zo lang getalmd? Cugel de Slimme, nou en of!


  Hij scheurde iedere lap stof die de koepel kon opbrengen aan repen en van de oogst vlocht hij een touw van zes meter lang. Nu moest hij wachten tot de stad stil werd: nog een uur of twee.


  Firx viel hem weer eens aan en Cugel riep gekweld: ‘Hou je kalm, schorpioen, vannacht ontsnappen we aan deze koepel! Je daden zijn overbodig!’


  Firx staakte zijn protest en Cugel ging het plein in ogenschouw nemen. De avond was fris en mistig: ideaal voor zijn doeleinden, en de mensen van Vull begaven zich vroeg te bed.


  Voorzichtig haalde Cugel de lijn op waarmee hij van voedsel werd voorzien; driemaal verdubbeld leverde dit een touw op dat stevig genoeg was om hem te dragen. Hij maakte in het ene einde een lus en bevestigde het andere eind aan de katrol. Na een laatste blik rond de horizon liet hij zich over de reling neer. Hij daalde af naar het eind van de kabel, ging in de lus zitten en schommelde ongeveer honderdtwintig meter boven het plein. Het ene eind van zijn touw van zes meter verzwaarde hij met zijn schoen en na ettelijke worpen slingerde hij een lus rond de zuil en trok zich naar de wand. Met eindeloze behoedzaamheid gleed hij uit de eerste lus en gebruik makend van de lus om de zuil als rem, liet hij zich langzaam naar de grond glijden. Vlug repte hij zich in de schaduwen en trok zijn schoenen aan. Net toen hij overeind kwam zwaaide de deur van de kroeg open en naar buiten wankelde Hylam Wiskode, er slecht aan toe door de drank. Cugel grijnsde onplezierig en volgde de waggelende hoofdman een steeg in.


  Een enkele klap op zijn achterhoofd was voldoende. De hoofdman tuimelde in het riool. Cugel zat ogenblikkelijk bovenop hem en nam hem met vaardige vingers zijn sleutels af. Vervolgens begaf hij zich naar het openbaar magazijn, maakte de deur open, glipte naar binnen en vulde een zak met edelstenen, munten, flacons kostbare essence, relikwieën en dergelijke zaken.


  Terug op straat droeg Cugel de zak naar een steiger bij het meer waar hij hem onder een net verborg. Nu ging hij op weg naar het huisje van zijn echtgenote Marlinka. Langs de muren sluipend stiet hij op een open raam en eenmaal erdoorheen bleek hij zich in haar slaapkamer te bevinden.


  Ze werd wakker met zijn handen om haar keel. Toen ze probeerde te gillen benam hij haar de adem. ‘Ik ben het,’ siste hij, ‘Cugel je echtgenoot! Sta op en kom met mij mee. Je eerste geluid zal je laatste zijn!’


  In grote angst gehoorzaamde het meisje. Op Cugels bevel wierp ze een jas om haar schouders en trok sandalen aan. ‘Waar gaan we heen?’ fluisterde ze met trillende stem.


  ‘Doet er niet toe. Kom nu – door het raam. Maak geen geluid!’


  Buiten in het donker staand wierp Marlinka een van afgrijzen vervulde blik op de wachttoren. ‘Wie staat er op wacht? Wie bewaakt Vull tegen Magnatz?’


  ‘Niemand staat op wacht,’ zei Cugel. ‘De toren is verlaten!’ Haar knieën begaven het; ze gleed op de grond. ‘Sta op!’ beval Cugel. ‘Schiet op! We moeten verder!’


  ‘Maar niemand houdt wacht! Dit maakt de spreuk ongedaan waarmee de tovenaar Magnatz bezwoor, die beloofde dat hij terug zou komen als niemand wacht hield.’


  Cugel tilde het meisje overeind. ‘Wat gaat mij dat aan? Ik wijs de verantwoordelijkheid van de hand. Poogden jullie mij niet te belazeren en te kerkeren? Waar waren mijn kussens? Waar was het uitgelezen eten? En mijn vrouw – waar was jij?’


  Het meisje schreide achter haar handen en Cugel leidde haar naar de steiger. Hij trok een vissersboot naar de wal, beval haar aan boord te gaan en smeet haar zijn buit achterna.


  Toen hij de boot had losgemaakt hing hij de riemen in de dollen en roeide het meer op. Marlinka was ontzet.


  ‘We zullen verdrinken in de draaikolken! Heb je je verstand verloren?’


  ‘Zeker niet! Ik heb de draaikolken zorgvuldig bestudeerd en ik weet precies tot hoever elk ervan reikt.’


  Cugel roeide verder het meer op, iedere slag van de riemen tellend en naar de sterren kijkend. ‘Tweehonderd passen naar het oosten... honderd passen noord... tweehonderd oost... vijftig zuid...’


  Zo roeide Cugel voort terwijl links en rechts van hen de zuigende geluiden van het wervelende water klonken. Maar de mist kwam opzetten en verborg de sterren en Cugel was gedwongen het anker uit te gooien. ‘Zo is het ver genoeg,’ zei hij. ‘We zijn nu veilig en we hebben heel wat te bepraten.’


  Het meisje deinsde achteruit naar het uiteinde van de boot. Cugel liep naar haar toe en ging naast haar zitten. ‘Hier ben ik, je man! Ben je niet buiten jezelf van vreugde dat wij eindelijk alleen zijn? Mijn kamer in de herberg was veel comfortabeler, maar deze boot zal ook wel voldoen.’


  ‘Nee,’ jammerde ze. ‘Raak me niet aan! De ceremonie was zonder betekenis, een streek om je over te halen als Wachter te dienen!’


  ‘Zestig jaar lang, misschien, tot ik uit pure wanhoop op de gong sloeg?’


  ‘Dat is niet mijn werk! Ik ben slechts schuldig aan pretmakerij! Maar wat moet er van Vull worden? Niemand houdt de wacht en de bezwering is verbroken!’


  ‘Des te erger voor het trouweloze volk van Vull! Ze zijn hun schatten kwijt en hun mooiste maagd en als de dag aanbreekt zal Magnatz ze onder de voet lopen!’


  Marlinka slaakte een gefolterde kreet die gedempt werd door de mist. ‘Spreek nimmer die vervloekte naam uit!’


  ‘Waarom niet? Ik zal hem over het water schreeuwen! Ik zal Magnatz op de hoogte stellen dat de bezwering zijn kracht heeft verloren, dat hij nu wraak kan komen nemen!’


  ‘Nee, nee, zeker niet!’


  ‘Dan moet je je gedragen zoals ik van je verwacht.’


  Schreiend gehoorzaamde het meisje en eindelijk gaf een flets rood licht dat door de mist sijpelde aan dat de dageraad gloorde. Cugel stond op, maar alle oriëntatiepunten waren nog verhuld.


  Nog een uur ging voorbij ; de zon hing in de hemel. De mensen van Vull zouden ontdekken dat hun Wachter verdwenen was, en met hem hun schatten. Cugel grinnikte, en nu stak er een bries op die de nevel verdreef en de oriëntatiepunten onthulde die hij in zijn geheugen had geprent. Hij sprong naar de boeg en trok aan de ankerlijn, maar tot zijn ergernis was het anker vastgeraakt.


  Hij rukte, hij trok, en de lijn gaf iets mee. Cugel trok uit alle macht. Van beneden kwam een enorm bellenspoor. ‘Een maalstroom!’ riep Marlinka ontsteld.


  ‘Welnee,’ hijgde Cugel en gaf nog een ruk. De lijn scheen slap te gaan hangen en Cugel haalde hem binnen. Over de rand kijkend staarde hij recht in een enorm groot, bleek gezicht. Het anker was in een neusgat blijven haken. Terwijl hij keek, knipperden de ogen open.


  Cugel wierp de lijn weg, sprong naar de riemen en roeide koortsachtig op de zuidelijke oever aan.


  Een hand zo groot als een huis rees op uit het water, tastend. Marlinka krijste. Er ontstond een reusachtige beroering, een geweldige golf die de boot als een houtspaander naar de oever smeet, en Magnatz zat rechtop in het meer van Vull.


  Uit het dorp klonk het geluid van de alarmgong, een heftig gerammel.


  Magnatz verhief zich op zijn knieën. Water en modder stroomden van zijn reusachtige lichaam. Het anker dat zijn neusgat doorboord had hing er nog aan en uit de wond sijpelde een dikke zwarte vloeistof. Magnatz stak een enorme arm op en sloeg gemelijk naar de boot. De slag wierp een wal van schuim op die de boot overspoelde, de schat naar de bodem joeg en Cugel en het meisje door de duistere diepten van het meer deed schieten.


  Cugel schopte en sloeg en bewoog zich naar het ziedend oppervlak. Marlinka was verdronken en nergens te zien. Verderop waadde Magnatz langzaam door het meer naar het dorp.


  Cugel wachtte niet langer. Hij draaide zich om en rende op volle snelheid de berg op.
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  …Cugel fronste, niet in staat een motief te bedenken voor zo’n moeizame inspanning…


  4 De tovenaar Pharesm
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  De bergen lagen achter zijn rug; de donkere passen, de bergmeertjes, de weergalmende stenen hoogten – alles was nu een sombere massa in het noorden. Een poos lang doolde Cugel door een streek van lage, afgeronde heuvels met de kleur en de aanblik van oud hout, met dichte groepen blauwzwarte bomen op de toppen, en daarna stootte hij op een vaag pad dat hem zuidwaarts voerde met grote kronkels en slingeringen en eindelijk uitkwam op een immense, nevelige vlakte. Een halve mijl rechts van hem rees een rij hoge kliffen op die ogenblikkelijk zijn aandacht trokken en hem een spookachtig gevoel van déjà-vu deden ondergaan. Hij staarde er verbijsterd naar. Enige tijd in het verleden had hij deze rotsen gekend: hoe? wanneer? Zijn geheugen gaf hem geen uitsluitsel.


  Hij zette zich op een lage bemoste steen om te rusten, maar nu werd Firx ongeduldig en diende hem een stimulerende kramp toe. Cugel sprong overeind, kreunend van vermoeidheid en met zijn vuist naar het zuidwesten dreigend, de vermoedelijke richting van Almery. ‘Iucounu, Iucounu! Als ik je een tiende deel van je misdaden betaald kon zetten, dan zou de wereld mij hardvochtig oordelen!’


  Hij liep het pad weer op, onder de kliffen langs die zo’n scherpe maar onmogelijke herinnering opriepen. Ver beneden hem strekte de vlakte zich uit, die driekwart van de horizon besloeg met kleuren die sterk leken op die van de bemoste steen waarvan Cugel zo juist was opgestaan: zwarte plekken bos, een grijze warboel waar ruïnes een heel dal vulden; onbestemde strepen grijsgroen, lila, grijsbruin; de loodkleurige schittering van twee grote rivieren die verdwenen in de nevel van de verte.


  Cugels korte rustpauze had alleen zijn gewrichten stijf gemaakt. Hij hinkte en zijn buidel schuurde langs zijn heup. Nog veel onprettiger was de honger die zijn buik in de greep hield. Weer een aanklacht tegen Iucounu! Weliswaar had de Lachende Magiër hem voorzien van een amulet die zulke gewoonlijk oneetbare substanties als gras, hout, hoorn, haar en humus en dergelijke in voedzame pasta omzette. Helaas – en dit gaf het peil aan van Iucounu’s bijtende gevoel voor humor – bleef de pasta de smaak behouden van de oorspronkelijke substantie en op zijn doortocht door de bergen had Cugel weinig beters geproefd dan wolfsmelk, cullion, blaaskruid, eiketwijgen en galappels, en bij één gelegenheid, toen al het andere afwezig was, zeker vuil ontdekt in de grot van een gebaarde thawn. Cugel had niet meer dan het uiterst noodzakelijke gegeten; zijn lange, magere gestel was ingevallen; zijn jukbeenderen staken uit als beulingen; de zwarte wenkbrauwen die eens zo monter gekromd waren geweest lagen nu plat en ontmoedigd. Waarlijk, waarlijk, Iucounu had heel wat op zijn geweten! En Cugel debatteerde onder het lopen met zichzelf over de precieze soort wraak die hij nemen zou als hij ooit nog de weg naar Almery mocht vinden.


  Het spoor slingerde een brede stenen vlakte op waar de wind duizend groteske figuren had gekerfd. Het terrein overziend dacht Cugel regelmaat te ontdekken in de verweerde vormen, en hij bleef staan om schattend zijn lange kin te strelen. Het patroon was buitengewoon subtiel – zo subtiel zelfs dat Cugel zich afvroeg of het niet zijn eigen geest was die hier orde zag. Dichterbij komend ontwaarde hij nieuwe ingewikkeldheden, en bewerkingen van ingewikkeldheden: kronkels, spitsen, spiralen; schijven, zadels, vervormde bollen; windingen en verbuigingen; spoelen, golven, lansvormige pieken; de meest bewerkelijke, pijnlijk nauwgezette en complexe rotsbeeldhouwwerken die men zich kon voorstellen, duidelijk geen willekeurig werk van de elementen. Cugel fronste van verbijstering, niet in staat een beweegreden te bedenken voor zo’n moeizame inspanning.


  Hij liep verder en hoorde even later stemmen en het gekletter van gereedschap. Hij bleef staan, luisterde bedachtzaam; toen liep hij door en stiet weldra op een ploeg van ongeveer vijftig mannen die in lengte varieerden van tien centimeter tot ruim drie en een halve meter. Cugel naderde hen op behoedzame voeten, maar na een enkele blik schonken de werkers verder geen aandacht aan hem doch gingen door met beitelen, schuren, schaven en slijpen met toegewijde ijver.


  Cugel bleef enkele minuten staan kijken en benaderde toen de opzichter, een man van negentig centimeter lang die aan een lessenaar stond en de plannen raadpleegde die voor hem lagen uitgespreid, ze vergeleek met het werk dat gedaan werd door middel van een ingenieus optisch instrument. Hij scheen alles tegelijk te zien, en riep instructies en vermaningen, waarschuwde voor vergissingen, onderrichtte de minst bekwame in het gebruik van hun gereedschap. Om zijn woorden duidelijk te maken gebruikte hij een wonderbaarlijk verlengbare voorvinger, die zich wel tien meter lang kon uitstrekken om op een stuk rots te kloppen, een snel diagram te krassen, en zich even vlug weer terug te trekken.


  De voorman deed een pas of twee achteruit, voor het ogenblik tevreden met het werk dat gedaan werd, en Cugel liep op hem toe. ‘Wat voor ingewikkeld werk is dit en wat is het doel ervan?’


  ‘Het werk is zoals u ziet,’ antwoordde de voorman met een doordringende, vérdragende stem. ‘Uit natuurlijke rots produceren wij voorgeschreven vormen, op bevel van de tovenaar Pharesm... Ho daar! Ho daar!’ Deze kreet was gericht tot een man die een meter langer was dan Cugel en die met een puntige houten hamer op de steen had staan slaan. ‘Ik bespeur overmoed!’ De voorvinger schoot erheen. ‘Werk met uiterste zorg op dit knooppunt: zie je hoe de steen tot splijten neigt? Geef hier een slag van de zesde intensiteit op de verticaal, gebruik makend van een half geklemde greep; op deze plek een vierdegraads slag vanuit de heup; gebruik daarna een kwartmaats bantijzer om het zadel te verwijderen.’


  Toen het werk weer correct werd uitgevoerd bestudeerde hij opnieuw zijn plannen, ontevreden zijn hoofd schuddend. ‘Veel te traag! De handwerkslieden zwoegen alsof ze loom en verdoofd zijn, of anders vertonen ze een ezelachtige stomheid. Nog pas gister gebruikte Dadio Fessadil, hij daar van drie ellen met de groene doek, een negentienmaats klemstaaf om de kraallijst van een klein geïnverteerd vierblad te groeven.’


  Cugel schudde verrast zijn hoofd, alsof hij nog nooit van zo’n kolossale blunder had gehoord. En hij vroeg: ‘Wat heeft de stoot gegeven tot dit buitensporige gehouw van de rots?’


  Dat kan ik niet zeggen,’ zei de voorman. ‘Het werk is al driehonderd en achttien jaar aan de gang, maar in al die tijd heeft Pharesm zijn drijfveren niet eenmaal verklaard. Ze moeten doelgericht en vastomlijnd zijn, want dagelijks houdt hij inspectie en hij is er snel bij om fouten aan te wijzen.’ Hier wendde hij zich af om overleg te plegen met een man die tot Cugels knie reikte, die onzeker was over de hellingsgraad van een bepaalde volute. De voorman raadpleegde een index en loste zo de kwestie op; toen draaide hij zich weer naar Cugel, ditmaal met een openhartig schattende blik.


  ‘U lijkt mij zowel scherpzinnig als bekwaam: voelt u ervoor dienst te nemen? We missen verscheidene vaklieden van de halve-el-categorie, of als u krachtiger manifestaties prefereert, we kunnen ook goed een leerling-steenbreker gebruiken van zestien ellen. Uw bouw kan in beide richtingen bijgesteld worden, en in beide richtingen is er evenveel gelegenheid tot promotie. Zoals u ziet ben ik anderhalve el lang. Ik bereikte de positie van stirker in een jaar, die van kneder van vormen in drie, assistent-chade in tien, en ik dien nu al negentien jaar als opper-chade. Mijn voorganger was twee ellen, en de opperchade voor hem was een tien-el-man.’ Hij somde de voordelen op van het werk, waaronder voedsel, onderdak, narcotica naar keuze, nymfarium-privileges, een stipendium dat aanving met tien terces per dag, diverse andere voordelen inclusief Pharesms diensten als helderziende en exorcist.


  ‘Bovendien heeft Pharesm een conservatorium waar allen hun intellect kunnen verrijken. Ikzelf geniet onderricht in Identificatie van Insekten, de Heraldiek van de Koningen van Oud-Gomaz, Harmonieus Gezang, Praktische Catalepsie en Orthodoxe Doctrine. Nooit zult ge een edelmoediger meester vinden dan Pharesm de Tovenaar!’


  Cugel bedwong een grijns om de geestdrift van de opperchade. Niettemin rommelde zijn maag van de honger en hij wees het aanbod niet zonder meer van de hand. ‘Ik heb nog nooit mijn gedachten over zo’n carrière laten gaan,’ zei hij. ‘U somt voordelen op waarvan ik mij niet bewust was.’


  ‘Zeker; die zijn niet algemeen bekend.’


  ‘Ik kan niet direct ja of nee zeggen. Het is een gewichtige beslissing die ik diepgaand en in alle aspecten moet overwegen.’


  De opper-chade knikte instemmend. ‘Wij moedigen overleg in onze handwerkslieden aan, daar elke slag het gewenste effect moet hebben. Om een onnauwkeurigheid ter grootte van de dikte van een vingernagel te herstellen, moet het ganse blok steen verwijderd worden, een nieuw blok moet in de oude sokkel gepast worden, waarna alles opnieuw begint. Tot het werk het voorgaande stadium weer heeft bereikt, wordt allen de nymfarium-privileges ontzegd. Vandaar dat wij geen opportunistische of impulsieve nieuwkomers in de groep willen opnemen.’


  Firx, die opeens begreep dat Cugel een oponthoud van zins was, uitte protesten van heel pijnlijke aard. Zijn buik vasthoudend trad Cugel iets terzijde en terwijl de opper-chade verbijsterd toekeek, debatteerde hij heftig met Firx. ‘Hoe kan ik zonder eten verder reizen?’ Firx’ reactie bestond uit een snijdende haal met de weerhaken. ‘Onmogelijk!’ riep Cugel uit. ‘De amulet van Iucounu is in theorie voldoende, maar ik kan geen wolfsmelk meer door mijn keel krijgen; denk eraan, als ik dood neerval onderweg, dan zie je je kameraadje in Iucounu’s vat nooit weerom!’


  Firx zag de redelijkheid van dit argument in en werd met tegenzin weer kalm. Cugel liep terug naar de lessenaar, waar de opper-chade afgeleid was geworden door de ontdekking van een grote toermalijn die de stroming van een bepaalde ingewikkelde helix tegenhield. Eindelijk kon Cugel zijn aandacht trekken. ‘Terwijl ik het aanbod van werk overweeg alsmede de voordelen van verkleining contra uitrekking, zal ik een bank nodig hebben om rustig te kunnen denken. Bovendien wil ik de bijkomende voordelen uitproberen die u beschreven heeft, misschien een dag lang of iets meer.’


  ‘Uw voorzichtigheid is aanbevelenswaardig,’ zei de opperchade. ‘De mensen van tegenwoordig zijn geneigd zich overijld te binden tot handelwijzen die ze later betreuren. Zo was het in mijn jeugd niet, toen soberheid en discretie de overhand hadden. Ik zal ervoor zorgen dat u wordt toegelaten op het erf, waar u elk van mijn beweringen kunt verifiëren. U zult zien dat Pharesm streng doch rechtvaardig is, en alleen de man die met tegenzin rots hakt heeft reden tot klagen. Maar ziet! hier is Pharesm de tovenaar op zijn dagelijkse inspectieronde!’


  Over het pad kwam een man van imposante lichaamsbouw die een wijde witte mantel droeg. Zijn gezicht was welwillend; zijn haar was als een geel dons; zijn ogen waren naar boven gericht alsof hij opging in de contemplatie van een onuitsprekelijk subliem iets. Zijn armen waren bezadigd gevouwen, en hij bewoog zich zonder zijn benen te bewegen. De werkers, die hun petten afnamen en als één man bogen, zongen een eerbiedige groet die Pharesm beantwoordde met een nijging van het hoofd. Toen hij Cugel zag bleef hij staan, onderzocht snel het werk dat tot zover was gedaan, en gleed toen zonder haast naar de lessenaar.


  ‘Alles ziet er redelijk exact uit,’ zei hij tegen de opper-chade. ‘Ik geloof dat de glans aan de onderzijde van epiprojectie 56-16 ongelijkmatig is en ik bespeur een minuscule splinter op de secundaire insnoering van de negentiende spits. Geen van beide omstandigheden lijkt van groot gewicht en daarom raad ik geen disciplinaire maatregelen aan.’


  ‘Die gebreken zullen hersteld worden en de zorgeloze werkers krijgen een uitbrander: dit op zijn allerminst!’ riep de voorman in boze hartstocht uit. ‘Nu wens ik een mogelijke rekruut voor onze werkploeg te introduceren. Hij heeft geen ervaring met het werk, en zal nadenken alvorens hij een besluit neemt of hij zich bij ons aansluit. Verkiest hij dat, dan voorzie ik de gebruikelijke periode in de capaciteit van afvalkruier voor hem het slijpen van gereedschappen en voorlopige excavatie wordt toevertrouwd.’


  ‘Ja, dat zou overeenkomen met onze gewone praktijk. Maar...’ Pharesm gleed moeiteloos naar Cugel toe, nam zijn linkerhand en voerde een vlugge voorspelling uit aan de hand van zijn nagels. Zijn welwillende gezicht werd sober. ‘Ik zie tegenstrijdigheden van vier soorten. Toch is het duidelijk dat uw optimale vervulling elders ligt dan in het hakken en vormen van rots. Ik raad u aan ander en u beter passend werk te zoeken.’


  ‘Goed gesproken!’ riep de opper-chade. ‘Pharesm de tovenaar demonstreert zijn onfeilbaar altruisme! Ten einde niet te kort te schieten trek ik hierbij mijn aanbod van werk in! Aangezien er nu geen doel mee gediend wordt de baan uit te proberen, hoeft u niet langer onvervangbare tijd te verspillen.’


  Cugel trok een zuur gezicht. ‘Zo’n terloopse wicheling zou best inaccuraat kunnen zijn.’


  De opper-chade stak zijn voorvinger tien meter verticaal omhoog in verontwaardigd protest, maar Pharesm knikte kalm. ‘Dat is volkomen juist, en ik zal met plezier een uitgebreidere voorspelling doen, hoewel dat proces zes tot acht uur vergt.’


  ‘Zo lang?’ vroeg Cugel verbaasd.


  ‘Dat is het laagste minimum. Eerst wordt u van top tot teen gewikkeld in de ingewanden van pas gedode uilen, daarna ondergedompeld in een warm bad dat een aantal geheime organische substanties bevat. Ik moet uiteraard de kleine teen van uw linkervoet blakeren, en uw neus voldoende breder maken om toegang te verlenen aan een verkenningskever, opdat hij de gangen kan bestuderen die naar en van uw sensorium leiden. Maar laten wij naar mijn divinatorium gaan, opdat we spoedig met het proces kunnen aanvangen.’


  Cugel trok aan zijn kin, in dubio verkerend. Eindelijk zei hij : ‘Ik ben een voorzichtig man, en moet zelfs de raadzaamheid overwegen van een dergelijke voorspelling; vandaar dat ik verscheidene dagen zal nodig hebben om rustig en plechtig te mediteren. Uw erf en het aanpalend nymfarium schijnen aan de vereiste voorwaarden te voldoen; daarom–’


  Pharesm schudde toegeeflijk het hoofd. ‘Voorzichtigheid, net als alle andere deugden, kan overdreven worden. De voorspelling dient terstond te geschieden.’


  Cugel poogde het debat voort te zetten maar Pharesm liet zich niet vermurwen en gleed weldra weg over het pad.


  Mistroostig liep Cugel een eindje weg, de ene strategische zet na de andere overdenkend. De zon bereikte het zenit en de werkers begonnen te praten over de aard van het eten dat hun voor het middagmaal opgediend zou worden. Eindelijk maakte de opper-chade een gebaar; allen legden hun gereedschap neer en verzamelden zich rond de kar die het eten bevatte.


  Cugel riep schertsend uit dat hij overreed kon worden om het maal te delen, maar de voorman wilde er niet van horen. ‘Zoals bij alle bezigheden van Pharesm moet er een gelijkheid van consequenties gehandhaafd worden. Het is een ondenkbare afwijking dat vierenvijftig mannen het eten zouden verorberen dat voor drieënvijftig bedoeld is.’


  Cugel kon geen toepasselijk antwoord bedenken en zat er zwijgend bij terwijl de rotshakkers aan vleespasteien knabbelden, aan kaas en gezoute vis. Allen negeerden hem op één na, een man van een kwart el wiens edelmoedigheid zijn lengte verre overtrof, want hij beloofde een deel van zijn portie voor Cugel te bewaren. Cugel antwoordde dat hij in het geheel geen honger had, en hij stond op en dwaalde door het werkterrein in de hoop ergens een vergeten voedselvoorraadje te ontdekken.


  Hij speurde her en der, maar de afvalkruiers hadden ieder spoor van ongewenste materie verwijderd. Met ongestilde eetlust kwam Cugel in het midden van het werk waar hij, languit liggend op een gebeeldhouwde schijf, een hoogst eigenaardig schepsel ontwaarde: eigenlijk was het een gelatineuze vlek waarin lichtgevende deeltjes rondzwommen waaruit een aantal transparante buisjes of tentakeltjes staken die in het niets verdwenen. Cugel begon het schepsel te bekijken, dat met een traag intern ritme pulseerde. Hij prikte ernaar met zijn vinger, en heldere lichtflitsjes golfden weg vanaf het punt waar hij het wezen aanraakte. Interessant, een schepsel met unieke talenten!


  Een speld uit zijn kleren halend prikte hij naar een tentakel, die een gemelijke lichtflits liet ontsnappen terwijl de gouden vlekken in de substantie heen en weer rimpelden. Nog meer geïntrigeerd dan eerst hurkte Cugel vlakbij en begon te experimenteren, hier en daar prikkend, met groot vermaak kijkend naar het boze geflikker en gevonk.


  Er kwam een nieuwe gedachte bij Cugel op. Het wezen vertoonde kenmerken die zowel deden denken aan de coëlenteraten als aan de echinodermen. Een terrene blootpoot? Een weekdier dat zijn schaal kwijt was? En belangrijker, was het wezen eetbaar?


  Cugel haalde zijn amulet te voorschijn en hield hem bij de bol in het midden en bij elk van de tentakels. Hij hoorde gelui noch gezoem; het wezen was niet giftig. Hij haalde zijn mes uit de schede en poogde een van de tentakels uit te snijden, maar hij merkte dat de substantie te meegevend en taai was. Vlakbij stond een komfoor dat brandend werd gehouden voor het smeden en scherpen van gereedschap. Hij tilde liet wezen op aan twee van zijn tentakels, droeg het naar het komfoor en schikte het boven het vuur. Hij roosterde het zorgvuldig en toen hij meende dat het gaar genoeg was probeerde hij het op te eten. Eindelijk, na diverse onwaardige pogingen, propte hij het ganse schepsel door zijn keel. Het bleek niet te smaken, noch een fatsoenlijke bodem in zijn maag te vormen.


  De steenhakkers togen aan het werk. Met een veelzeggende blik naar de voorman ging Cugel weer op pad.


  Niet ver weg lag het huis van Pharesm de tovenaar: een lang en laag gebouw van gesmolten rots met op het dak acht vreemd gevormde koepels van koper, mica en helderblauw glas. Pharesm zelf zat op zijn gemak voor zijn huis en keek uit over het dal met een serene en allesomvattende grootmoedigheid. Hij stak een hand op in een kalme groet. ‘Ik wens u aangename reizen en succes in alle toekomstige inspanningen.’


  ‘Dat wordt natuurlijk op prijs gesteld,’ zei Cugel ietwat bitter. ‘U had me echter een wat zinvoller dienst kunnen bewijzen door me een deel van uw middagmaal aan te bieden.’


  Pharesms vreedzame welwillendheid bleef op zijn gezicht te lezen. ‘Dat zou een misplaatste daad van altruïsme geweest zijn. Een te overvloedige edelmoedigheid bederft de ontvanger en maakt de gever belachelijk.’


  Cugel lachte bitter. ‘Ik ben een man van ijzeren principes, en ik zal niet klagen, hoewel ik, bij gebrek aan betere waar, gedwongen was een groot, transparant insekt te verorberen dat ik in het hart van uw rotssnijwerk aantrof.’


  Pharesm keek hem opeens met een intense blik aan. ‘Een groot transparant insekt, zegt u?’


  ‘Insekt, epifiet, weekdier – wie weet? Het leek op geen enkel wezen dat ik ooit heb gezien, en de smaak, zelfs nadat ik het op een komfoor had geroosterd, was niet opvallend.’


  Pharesm zweef de zeven voet de lucht in en richtte vandaar de volle kracht van zijn blik op Cugel. Op lage, ruwe toon sprak hij: ‘Beschrijf dit wezen in detail!’


  Zich verwonderend over Pharesms gestrengheid gehoorzaamde Cugel. ‘Het had ongeveer deze afmetingen.’ Hij gaf ze aan met zijn handen. ‘In kleur was het een doorzichtige gelei, doorschoten met talloze gouden vlekken. Deze flikkerden en pulseerden als het wezen verstoord raakte. De tentakels leken ijl te worden en te verdwijnen in plaats van op te houden. Het wezen gaf blijk van een zekere stuurse vastberadenheid, en bleek moeilijk door te slikken.’


  Pharesm greep zijn hoofd beet en haakte zijn vingers in zijn gele donshaar. Hij rolde met zijn ogen en slaakte een tragische kreet. ‘Ach! Vijfhonderd jaar heb ik gezwoegd om dit wezen te verlokken, wanhopend, weifelend, piekerend bij nachte, zonder echter ooit de hoop te verliezen dat mijn berekeningen accuraat waren en mijn grote talisman krachtig. En dan, als het eindelijk opdaagt, val jij er op aan om geen andere reden dan om je weerzinwekkende vraatzucht te bevredigen!’


  Cugel, ietwat onder de indruk van Pharesms toorn, verklaarde dat er geen boosaardige opzet in het spel was. Pharesm was niet te verzoenen. Hij wees erop dat Cugel zich op verboden terrein bevond en aldus de mogelijkheid verbeurd had om zich onschuldig te betuigen. ‘Je bestaan is op zichzelf al een misdaad, die nog verergerd wordt doordat je dit onplezierige feit onder mijn aandacht hebt gebracht. Welwillendheid dwong mij tot verdraagzaamheid, waarvan ik nu inzie dat het een ernstige vergissing was.’


  ‘In dat geval,’ zei Cugel waardig, ‘zal ik terstond uit uw aanwezigheid vertrekken. Ik wens u veel geluk voor de rest van de dag, en nu, vaarwel.’


  ‘Niet zo snel,’ zei Pharesm met zijn koudste stem. ‘De nauwgezetheid is verstoord geworden; het kwaad dat gepleegd is vereist een tegendaad om de geldigheid van de Wet van Evenwicht te behouden. Ik kan de ernst van je daad op deze manier definiëren: als ik je op dit zelfde ogenblik zou ontploffen tot de allerkleinste van je onderdelen, dan zou die boetedoening gelijk staan aan een tienmiljoenste deel van je misdaad. Er is dus een strengere wraak noodzakelijk.’


  Cugel sprak in grote nood: ‘Ik begrijp dat er een belangrijke daad is gepleegd, maar denk eraan! mijn betrokkenheid was volkomen terloops. Ik verklaar categorisch ten eerste dat ik volstrekt onschuldig ben, ten tweede dat ik totaal geen misdadige opzet koesterde, en ten derde dat ik mijn uitbundige verontschuldigingen aanbied. En nu, aangezien ik nog vele mijlen te reizen heb, zal ik–’


  Pharesm maakte een bevelend gebaar. Cugel zweeg.


  Pharesm haalde diep adem. ‘Je begrijpt nog altijd niet welke ramp je over mij hebt gebracht. Ik zal het je uitleggen, zodat je niet verbaasd zult zijn om de strenge straffen die je te wachten staan. Zoals ik al heb geschetst, was de komst van het wezen de culminatie van mijn grootse inspanning. Ik bepaalde zijn aard door het nauwkeurig doorlezen van tweeënveertigduizend librams, allemaal geschreven in cryptische taal: een taak die honderd jaren vergde. In het tweede honderdtal jaren ontwikkelde ik een patroon om het wezen in zichzelf te trekken en stelde ik exacte specificaties op. Vervolgens verzamelde ik steenhouwers en gedurende een periode van driehonderd jaar gaf ik vaste vorm aan mijn patroon.. Aangezien soort het opneemt voor soort, creëren de variaten en intercongelaten een suprawoekering van alle gebieden, kwaliteiten en intervals tot een crystorrhoïde werveling, hetgeen uiteindelijk de ponentiatie van een pro-ubiëtale valkoker opwekt. Vandaag vond eindelijk de concatenatie plaats; het “wezen” zoals jij het noemt, pervolveerde op zichzelf; en jij in je idiote boosaardigheid at het op.’


  Met een spoor van hooghartigheid merkte Cugel op dat de ‘idiote boosaardigheid’ waarover de ontstelde tovenaar spak, in werkelijkheid niets anders was dan simpele honger. ‘Trouwens, wat is er zo buitengewoon aan dit “wezen”? Andere, even lelijke beesten treft men aan in het net van iedere visser.’


  Pharesm richtte zich op tot zijn volle lengte en tuurde fel neer op Cugel. ‘Dit “wezen”,’ zei hij met schurende stem ‘is de TOTALITEIT. De centrale bol is de gehele ruimte, gezien vanuit de inversie. De buizen zijn maalstromen naar diverse tijdperken, en welke verschrikkelijke dingen jij gedaan hebt met je geprik en gepier, je gekook en gekauw, is met geen mogelijkheid voor te stellen!’


  ‘Wat zijn de effecten van de spijsvertering?’ informeerde Cugel fijngevoelig. ‘Zullen de diverse componenten van ruimte, tijd en bestaan hun identiteit behouden nadat ze de lengte van mijn darmen hebben afgelegd?’


  ‘Fah. Dat denkbeeld is dor. Genoeg als ik zeg dat jij schade hebt aangericht en een ernstige spanning hebt geschapen in het ontologisch weefsel. Het is onverbiddelijk dat je gedwongen wordt het evenwicht te herstellen.’


  Cugel hield zijn handen omhoog. ‘Is het niet mogelijk dat er een vergissing is gemaakt? Dat het “wezen” niet meer was dan pseudo-TOTALITEIT? Of is het denkbaar dat het “wezen” op een of andere wijze weer te voorschijn gelokt kan worden?’


  ‘De eerste twee theorieën zijn onhoudbaar. Wat het laatste betreft, ik moet bekennen dat bepaalde overhaaste experimenten bij me opgekomen zijn.’ Pharesm maakte een gebaar en Cugels voeten raakten aan de bodem geklonken. ‘Ik moet me naar mijn divinatorium begeven en de volle betekenis leren van deze onthutsende gebeurtenissen. Te zijner tijd kom ik weer terug.’


  ‘En dan ben ik slap van de honger,’ zei Cugel klaaglijk. ‘Sterker nog, een bete broods en een stuk kaas zouden alle gebeurtenissen voorkomen hebben waarvoor ik nu verwijten te horen krijg.’


  ‘Zwijg!’ donderde Pharesm. ‘Vergeet niet dat je straf nog bepaald moet worden; het is het toppunt van roekeloze brutaliteit om iemand te jennen die toch al met zichzelf staat te worstelen om een oordeelkundige kalmte te bewaren!’


  ‘Laat mij dit nog zeggen,’ antwoordde Cugel. ‘Als u terugkeert van uw gewichel en u treft mij dan dood en uitgedroogd aan hier op het pad, dan zult u een hoop tijd verspild hebben met het vaststellen van een straf.’


  ‘Het herwekken van de levensgeesten is een werkje van niets,’ antwoordde Pharesm. ‘Een verscheidenheid van doodstraffen door middel van contrasterende processen zou zeer goed deel kunnen uitmaken van het vonnis.’ Hij liep naar zijn divinatorium, draaide zich toen om en maakte een ongeduldig gebaar. ‘Kom; het is makkelijker om je te eten te geven dan om weer naar buiten te moeten komen.’


  Cugels voeten konden zich weer vrij bewegen en hij volgde Pharesm door een brede boogpoort naar het divinatorium. In een brede kamer met grijze muren die verlicht werden door driekleurige polyhedra verslond Cugel het voedsel dat Pharesm liet verschijnen. Onderwijl sloot de tovenaar zich op in zijn werkkamer, waar hij zich wijdde aan een magisch onderzoek. Naarmate de tijd verstreek werd Cugel steeds onrustiger en bij drie gelegenheden liep hij naar de boogdeur. Iedere keer weer kwam er een aanwezigheid om hem af te schrikken, eerst in de vorm van een springende menseneter, daarna als een zigzaggende vlam van energie, en ten leste als een twintigtal glitterende paarse wespen.


  Ontmoedigd liep Cugel naar een bank en ging met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn handen onder zijn kin zitten wachten.


  Eindelijk verscheen Pharesm weer. Zijn mantel was gerimpeld, het fijne gele dons van zijn haar zat in de war en toonde talloze dunne pieken. Langzaam kwam Cugel overeind.


  ‘Ik heb vernomen waar TOTALITEIT zich ophoudt,’ zei Pharesm met een stem als een zware gong. ‘Verontwaardigd verwijderde hij zich uit jouw maag en deinsde een miljoen jaar in het verleden terug.’


  Cugel schudde plechtig zijn hoofd. ‘Sta mij toe dat ik u mijn deelneming betuig en u mijn raad geef, en die luidt: wanhoop nimmer! Misschien verkiest het “wezen” nog eens hier langs te komen.’


  ‘Staak je gebabbel! TOTALITEIT moet teruggewonnen worden. Kom.’


  Met tegenzin volgde Cugel de tovenaar naar een kleine kamer met muren van blauwe tegels en een plafond in de vorm van een hoge koepel van blauw en oranje glas. Pharesm wees naar een zwarte schijf in het midden van de vloer. ‘Ga daar staan.’


  Cugel gehoorzaamde triest. ‘In zeker opzicht, vind ik–’


  ‘Zwijg!’ Pharesm kwam naar hem toe. ‘Kijk naar dit voorwerp!’ Hij toonde een ivoren globe ter grootte van twee vuisten, in uitermate fijn detail besneden. ‘Hier zie je het patroon waarvan mijn grootse werk is afgeleid. Het drukt de symbolische betekenis uit van NULLITEIT waaraan TOTALITEIT zich noodgedwongen moet hechten, volgens Kratinjaes Tweede Wet van Crystorrhoïde Affinieten waarmee je misschien bekend bent.’


  ‘Niet in alle aspecten,’ zei Cugel. ‘Maar mag ik vragen wat u van plan bent?’


  Pharesms mond vertrok zich tot een koele glimlach. ‘Ik sta op het punt een van de krachtigste spreuken uit te proberen die ooit ontwikkeld zijn: een spreuk die zo lastig is, zo wreed en zo coactief, dat Phandaal, Hoge Magiër van Groot-Motholam, het gebruik ervan verbood. Als ik hem in bedwang kan houden, word jij een miljoen jaar naar het verleden gestuwd. Daar zul je verblijven tot je je taak hebt volbracht, waarna je weer mag terugkeren.’


  Cugel stapte vlug van de zwarte schijf af. ‘Ik ben niet de juiste man voor deze taak, waar die ook uit mag bestaan. Ik raad u dringend aan iemand anders te gebruiken!’


  Pharesm negeerde dit vertoog. ‘Je taak is natuurlijk het symbool in contact brengen met TOTALITEIT.’ Hij bracht een klompje verward grijs weefsel te voorschijn. ‘Ten einde je speurtocht te vergemakkelijken, begiftig ik je met dit instrument dat alle mogelijke woorden relateert aan ieder mogelijk systeem van betekenis.’ Hij stak het net in Cugels oor, waar het zich vlug verbond met de zenuw van welluidende expressie. ‘Nu,’ zei Pharesm, ‘hoef je slechts drie minuten naar een vreemde taal te luisteren voor je volleerd bent in het gebruik ervan. En nu, een tweede artikel om de kans op succes te vergroten: deze ring. Zie dit juweel: mocht je tot binnen een mijl van TOTALITEIT geraken, dan gidsen flitsende lichten in deze edelsteen je verder. Is alles duidelijk?’


  Cugel knikte ongaarne. ‘Er is nog een kwestie die overwogen moet worden. Stel dat uw berekeningen onjuist zijn, en dat TOTALITEIT slechts negenhonderdduizend jaar in het verleden is teruggekeerd; wat dan? Moet ik mijn leven uitleven in dat wellicht barbaarse tijdperk?’


  Pharesm fronste onaangenaam getroffen. ‘Zo’n situatie houdt een fout in van tien procent. Mijn rekensysteem laat zelden een afwijking toe van meer dan één procent.’


  Cugel begon te rekenen, maar nu gebaarde Pharesm naar de zwarte schijf. ‘Terug! En verroer je niet meer, of het zal je slecht bekomen!’


  Terwijl het zweet uit zijn klieren droop, en zijn knieën klapperden en knikten, liep Cugel weer naar de aangewezen plek.


  Pharesm begaf zich naar de andere kant van het vertrek, waar hij in een tros van gouden buizen stapte die spiralend omhoog sprong en zijn lichaam omvatte. Van een tafel nam hij vier zwarte schijven waarmee hij begon te schuiven en jongleren met zo’n fantastische behendigheid dat ze voor Cugels blikken wazig werden. Eindelijk wierp Pharesm de schijven van zich af; tollend en wentelend hingen ze in de lucht en zweefden langzaam op Cugel af.


  Daarna pakte Pharesm een witte pijp, drukte die strak tegen zijn lippen en sprak een toverformule. De pijp zwol op en puilde uit tot een grote globe. Pharesm draaide het uiteinde dicht en onder het schreeuwen van een donderende spreuk smeet hij de globe naar de tollende schijven en alles ontplofte. Cugel werd omringd, gegrepen, in alle richtingen naar buiten gerukt, en tegelijk even hevig samengedrukt: het netto resultaat was een stoot in een richting aan alles tegengesteld, met een stuwkracht die equivalent was aan de stroom van een miljoen jaar. Te midden van duizelende lichten en verwrongen beelden werd Cugel voorbij zijn bewustzijn getransporteerd.


  


  Cugel werd wakker in een fel schijnsel van oranjegoud zonlicht, van een helderheid die hij nooit eerder had ervaren. Hij lag op zijn rug en keek op naar een warmblauwe hemel, van een lichtere tint en met een zachtere aanblik dan de indigo lucht van zijn eigen tijd.


  Hij probeerde zijn armen en benen en toen hij geen schade bespeurde ging hij rechtop zitten, stond toen langzaam op, knipperend tegen het nieuwe licht.


  De topografie was maar weinig veranderd. De bergen in het noorden waren hoger en scherper en Cugel kon niet aanwijzen langs welke weg hij gekomen was (of juister, langs welke weg hij zou komen). De plaats van Pharesms project was nu een laag bos van vederlichte groene bomen, waaraan trossen rode bessen hingen. De vallei was als tevoren, hoewel de rivieren nu door andere beddingen stroomden en er op verschillende afstanden drie grote steden zichtbaar waren. De lucht die uit het dal omhoog dreef droeg een vreemde, wrange geur gemengd met een antieke damp van schimmel en mufheid, en het leek Cugel dat er een eigenaardige melancholie in de lucht hing. Hij dacht zelfs muziek te horen; een trage, klagende melodie die zo droef was dat de tranen hem in de ogen sprongen. Hij zocht naar de bron van de muziek, maar die vervaagde en verdween op hetzelfde moment, en pas toen Cugel ophield met luisteren begon hij weer.


  Voor het eerst keek Cugel naar de kliffen die in het westen oprezen, en nu was het gevoel van déjà-vu sterker dan ooit. Cugel trok verwonderd aan zijn kin. Het was een miljoen jaar vóór die andere keer dat hij de kliffen had gezien, en dit moest dus per definitie de eerste keer zijn. Maar het was ook de tweede keer, want hij herinnerde zich zijn eerste aanblik van de kliffen nog goed. Aan de andere kant, de Iogica van de tijd kon niet betwist worden, en zo rekenend ging deze blik op de kliffen aan de andere vooraf. Een paradox, dacht Cugel: een echte puzzel! Welke van de twee ervaringen had de achtergrond gevormd voor het scherpe gevoel van bekendheid dat hij bij beide gelegenheden had ondergaan?


  ...Cugel zette het onderwerp als vruchteloos van zich af en wilde zich net omdraaien toen een beweging zijn oog trof. Hij keek weer tegen de rotswanden op en opeens was de lucht vervuld van de weelderige muziek die hij al eerder had gehoord, muziek van gekweldheid en verheven wanhoop. Cugel staarde verwonderd. Een enorm gevleugeld wezen in een witte mantel klapwiekte hoog in de lucht langs de rots. De vleugels waren lang, geribbeld met zwarte chitine, bekleed met een grijs membraan. Cugel keek vol ontzag toe terwijl het wezen in een grot hoog in de rotswand dook.


  Er werd op een gong geslagen, uit een richting die Cugel niet kon bepalen. De boventonen huiverden door de lucht en toen ze wegstierven werd de ongehoorde muziek bijna hoorbaar. Van ver aan de andere kant van het dal kwam een van de gevleugelde wezens aanvliegen, een menselijke gestalte meedragend; van welke leeftijd en welk geslacht kon Cugel niet bepalen. Het wezen bleef bij de rots hangen en liet zijn last vallen. Cugel meende een zwakke kreet te horen en de muziek klonk droef, statig, sonoor. Het lichaam leek langzaam van de grote hoogte te vallen en trof eindelijk de voet van de rots. Nadat het gevleugeld wezen zijn last had losgelaten, gleed het naar een hoge richel, waar het zijn vleugels opvouwde en als een man bleef staan, uitkijkend over het dal.


  Cugel kromp ineen achter een kei. Was hij gezien? Hij wist het niet. Hij slaakte een diepe zucht. Deze droevige gouden wereld van het verleden was niet naar zijn smaak; hoe eerder hij kon vertrekken, hoe beter. Hij bekeek de ring van Pharesm, maar de edelsteen glom als dof glas zonder de vlugge lichtflitsen die de richting van TOTALITEIT zouden aanwijzen. Het was zoals Cugel had gevreesd. Pharesm had zich in zijn berekeningen vergist en Cugel kon nooit meer terug naar zijn eigen tijd.


  Het geluid van fladderende vleugels zorgde dat hij opkeek. Hij dook ineen in de geringe dekking die de kei bood. De smartelijke muziek zwol aan en zuchtte weg, terwijl in het licht van de ondergaande zon het gevleugeld wezen naast de klif zweef de en zijn slachtoffer liet vallen. Toen landde het op de richel met een enorm geklapper van zijn vleugels en liep een grot in.


  Cugel stond op en rende gebogen het pad af door de amberen schemer.


  Weldra liep het pad een groep bomen in en hier bleef Cugel staan om op adem te komen, waarna hij omzichtiger verder ging. Hij stak een stuk bewerkte grond over waarop een verlaten hut stond. Cugel dacht erover hem als onderdak voor de nacht te gebruiken maar meende toen een donkere gedaante naar buiten te zien kijken. Hij liep door.


  Het pad leidde weg van de kliffen, over golvende heuvels, en net voor de schemer overging in de nacht bereikte Cugel een dorp dat op de oevers van een vijver stond.


  Cugel benaderde het behoedzaam maar werd aangemoedigd door de tekenen van netheid en orde. In een park naast de vijver stond een paviljoen dat mogelijk bedoeld was als muziektent, of voor pantomimes of declamatie; rond het park stonden kleine, smalle huisjes met hoge gevelspitsen waarvan de randen met decoratieve uitstulpingen waren versierd. Tegenover de vijver stond een groter gebouw met een sierlijke façade van gevlochten hout en geëmailleerde platen in geel, rood en blauw. Drie hoge spitsen vormden het dak. De middelste nok torste een ingewikkeld gesneden paneel terwijl op de twee aan weerskanten een reeks ronde blauwe lampen hing. Aan de voorkant was een brede pergola die banken, tafeltjes en een open ruimte overdekte. Dit alles werd verlicht door rode en groene vuurwaaiers. Hier namen de dorpelingen er hun gemak van, wierook inhalerend en wijn drinkend, terwijl knapen en meisjes dartelden in een excentrieke dans waarbij ze de benen hoog opschopten, op muziek van fluiten en een accordeon.


  Vermetel geworden door de vreedzame aanblik van het tafereel liep Cugel erheen. De dorpsbewoners waren van een type dat hij nog nooit had ontmoet. Ze waren niet erg groot, hadden nogal grote hoofden en lange, rusteloze armen. Hun huid was een weelderig pompoen-oranje; hun ogen en tanden waren zwart; hun haar, dat eveneens zwart was, hing glad omlaag langs de gezichten van de mannen en eindigde in een franje van blauwe kralen, terwijl de vrouwen hun haar rond witte ringen en pennen draaiden, hetgeen een coiffure opleverde die niet weinig ingewikkeld was. Hun gelaatstrekken waren zwaar bij de kaken en jukbeenderen; de brede, wijd uiteenstaande ogen wezen aan de buitenkant schalks omlaag. De neuzen en oren waren lang en onderhevig aan een aanzienlijke spierbeheersing, wat de gezichten zeer levendig maakte.


  De mannen droegen van stroken voorziene zwarte rokjes, bruine wambuizen, en een hoofddeksel dat bestond uit een brede zwarte schijf, een zwarte cylinder, en een kleinere schijf waarboven een vergulde bal zat. De vrouwen droegen zwarte broeken, bruine jasjes met bij de navel geëmailleerde schijven, en aan iedere bil een gesimuleerde staart van groene of rode pluimen, mogelijk een aanwijzing voor de huwelijkse status.


  Cugel stapte in het licht van de vuurwaaiers; ogenblikkelijk hielden alle gesprekken op. Neuzen werden star, ogen staarden, oren draaiden nieuwsgierig rond. Cugel glimlachte naar links en naar rechts, wuifde met zijn handen in een joviale iedereen omvattende groet en nam vervolgens plaats aan een lege tafel.


  Aan de verschillende tafels werd verbijsterd gemompeld, maar zo zacht dat het Cugels oren niet bereikte. Weldra stond een van de oudere mannen op en liep op Cugels tafel af en sprak een zin, die Cugel onverstaanbaar vond, want daar het nog niet voldoende had gehoord, kon het web van Pharesm nog geen betekenis bespeuren. Cugel glimlachte beleefd, hield zijn handen iets omhoog in een gebaar van goed bedoelde hulpeloosheid. De oudere man sprak opnieuw, met een tamelijk wat scherpere stem, en weer gaf Cugel aan dat hij hem niet kon verstaan. De man gaf een scherpe, afkeurende ruk met zijn oren en wendde zich af. Cugel wenkte de kastelein, wees naar het brood en de wijn op een tafel in de buurt en gaf uiting aan zijn verlangen dat hem hetzelfde werd gebracht.


  De kastelein stelde een vraag die hoewel onverstaanbaar, door Cugel begrepen werd. Hij haalde een gouden munt te voorschijn en de kastelein ging tevreden terug.


  De gesprekken aan de tafels werden hervat en het duurde niet lang voor de woorden betekenis kregen voor Cugel. Toen hij gegeten en gedronken had stond hij op en liep naar de tafel van de oudere man die hem het eerst had aangesproken, alwaar hij eerbiedig boog. ‘Heb ik uw toestemming om aan uw tafel te komen zitten?’


  ‘Zeker; als u daar zin in heeft. Ga zitten.’ Hij wees naar een stoel. ‘Aan uw gedrag maakte ik op dat u niet alleen doofstom was, maar tevens behept met achterlijkheid. Het is nu in ieder geval duidelijk dat u hoort en spreekt.’


  ‘Ik belijd eveneens de redelijkheid,’ zei Cugel. ‘Als reiziger van verre, onbekend met uw gewoonten, leek het mij het beste, enkele ogenblikken rustig toe te kijken, opdat ik niet bij vergissing een ongepastheid beging.’


  ‘Vindingrijk doch eigenaardig,’ was het commentaar van de oudere man. ‘Niettemin is uw gedrag niet expliciet strijdig met de rechtzinnige leer. Mag ik informeren naar de dringende zaken die u naar Farwan brengen?’


  Cugel blikte naar zijn ring; het kristal was mat en levenloos; TOTALITEIT was duidelijk elders. ‘Mijn thuisland is weinig beschaafd; ik reis opdat ik de wijzen en stijlen van beschaafdere lieden lere.’


  ‘Waarlijk!’ De man peinsde hier even over, en knikte toen tamelijk goedkeurend. ‘Uw kledij en fysionomie zijn van een mij onbekend type; waar ligt dit thuisland van u?’


  ‘Het ligt in zo’n afgelegen streek,’ zei Cugel, ‘dat ik nimmer tot op dit ogenblik iets wist van het land Farwan!’


  De oudere legde zijn oren plat tegen zijn hoofd van verrassing. ‘Wat? Roemrijk Farwan, onbekend? De grootse steden Impergos, Tharuwe, Rhaverjand – allemaal onbekend? En de vermaarde Sembers? De faam van de Sembers moet u toch bereikt hebben? Zij dreven de sterpiraten uit; ze leidden de zee naar het Land der Platformen; de luister van het Padarapaleis valt niet te beschrijven!’


  Cugel schudde triest het hoofd. ‘Geen gerucht van deze buitengewone luister heeft mijn oren bereikt.’


  De man gaf een sombere ruk met zijn neus. Cugel was duidelijk een domkop. Hij zei kortaf: ‘De zaken zijn zoals ik heb verklaard.’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ zei Cugel. ‘Ik beken zelfs mijn onwetendheid. Maar vertel mij meer, want ik ben misschien gedwongen lang in deze streek te verblijven. Bij voorbeeld, wat zijn dat voor gevleugelde wezens die in de rotswand wonen?’


  De oudere man wees naar de hemel. ‘Als je de ogen van een nachtelijke titvit had, zou je misschien een donkere maan zien die rond de aarde wentelt en die niet gezien kan worden behalve wanneer hij een schaduw op de zon werpt. De gevleugelde wezens zijn bewoners van deze donkere wereld en hun uiteindelijke aard is onbekend. Ze dienen de grote god Yelisea op deze wijze: iedere keer als de tijd aanbreekt dat er een man of vrouw moet sterven, worden de gevleugelde wezens daarvan in kennis gesteld door een wanhopend teken van de norn van de stervende. Daarop dalen zij neer op de ongelukkige en brengen hem naar hun grotten, die in werkelijkheid een opening vormen naar het gezegende land Byssom.’


  Cugel leunde achterover, zijn zwarte wenkbrauwen opgetrokken in een enigszins spottende boog. ‘Zo, zo,’ zei hij, op een toon die de oudere man onvoldoende ernstig vond.


  ‘Er kan geen twijfel bestaan aan de waarheid van de feiten zoals ik die heb uiteengezet. De rechtzinnigheid is afgeleid van deze axiomatische basis, en de twee systemen versterken elkaar wederkerig: vandaar dat elk ervan dubbel bekrachtigd is.’


  Cugel fronste. ‘Zonder twijfel staan de zaken er zo voor als u verklaart – maar zijn de gevleugelde wezens voortdurend accuraat bij de keuze van hun slachtoffer?’


  De oudere roffelde geërgerd op de tafel. ‘De doctrine is onaanvechtbaar, want degenen die door de gevleugelde wezens worden meegenomen overleven het nooit, ook al lijken ze in de beste gezondheid te verkeren. Toegegeven dat de val op de rots bijdraagt tot de dood, maar dat is de genade van Yelisea die zich genegen toont een snelle dood toe te staan, liever dan de lange duur van een wellicht folterende kanker. Het systeem is volstrekt heilzaam. De gevleugelde wezens sommeren slechts de zieltogenden, die vervolgens door de klif heen naar het gezegende land Byssom worden gebracht. Af en toe bepleit een ketter een andere visie en in dat geval – maar ik weet zeker dat u het rechtzinnige standpunt deelt?’


  ‘Uit de grond van mijn hart,’ verklaarde Cugel. ‘De leerstellingen van uw geloof zijn aantoonbaar waar.’ En hij dronk diep van zijn wijn. Toen hij het glas neerzette fluisterde een gemurmel van muziek door de lucht: een oneindig zoete harmonie, oneindig melancholiek. Allen die onder de pergola zaten zwegen – maar Cugel was er niet zeker van dat hij de muziek eigenlijk wel had gehoord.


  De oudere man boog zich iets voorover en dronk uit zijn glas. Toen pas keek hij even op. ‘Op dit moment komen er zelfs gevleugelde wezens over.’


  Cugel plukte nadenkend aan zijn kin. ‘Hoe beschermt men zich tegen de gevleugelde wezens?’


  Een slecht geformuleerde vraag; de oudere keek hem fel aan, een daad waar het naar voren krullen van de oren aan te pas kwam. ‘Als iemand op het punt van sterven staat, verschijnen de gevleugelde wezens. Zo niet, dan heeft hij niets te vrezen.’


  Cugel knikte enkele malen. ‘U heeft mijn verbijstering opgehelderd. Morgen – aangezien wij beiden duidelijk in de beste gezondheid verkeren – laten wij morgen de heuvel op wandelen en heen en weer slenteren nabij de rotswand.’


  ‘Nee,’ zei de oudere, ‘en wel hierom: de atmosfeer op die hoogte is ongezond; men kan daar zeer goed een verderfelijke damp inhaleren die schade aan de gezondheid toebrengt.’


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Cugel. ‘Zullen wij van dit naargeestig onderwerp afstappen? Momenteel leven we nog en wij worden enigszins aan het oog onttrokken door de ranken die de pergola omhullen. Laat ons eten en drinken en naar het pret maken kijken. Dc jeugd van het dorp danst heel behendig.’


  De oudere man leegde zijn glas en stond op. ‘U kunt doen wat u behaagt; wat mij aangaat, het is tijd voor mijn rituele vernedering, een daad die een onlosmakelijk onderdeel vormt van ons geloof.’


  ‘Ik zal spoedig iets van soortgelijke aard verrichten,’ zei Cugel. ‘Ik wens u plezier bij uw rite.’


  De oudere man vertrok en Cugel bleef alleen achter. Spoedig echter voegden zich enkele jongelieden uit nieuwsgierigheid bij hem, en Cugel legde nogmaals de reden van zijn aanwezigheid uit, hoewel hij nu minder nadruk legde op de barbaarse primitiviteit van zijn thuisland want er bevonden zich enkele meisjes onder de groep en Cugel werd geprikkeld door hun exotische kleur en hun levendige gedragingen. Er werd heel wat wijn opgediend en ze overreedden Cugel deel te nemen aan de schoppende, springende plaatselijke dans, waarvan hij zich kweet zonder zich te schande te maken.


  De oefening bracht hem in de intieme nabijheid van een bijzonder bekoorlijk meisje dat zei dat ze Zhiaml Vraz heette. Aan het slot van de dans legde ze haar arm om zijn middel, leidde hem terug naar de tafel en ging op zijn schoot zitten. Deze familiare daad wekte geen zichtbare afkeuring op bij de anderen van de groep, en Cugel verstoutte zich nog verder. ‘Ik heb nog geen regeling getroffen voor een slaapkamer; misschien kan ik dat beter doen voor het al te laat wordt.’


  Het meisje wenkte de herbergier. ‘Heeft u wellicht een kamer gereserveerd voor deze vreemdeling met het gezicht als een beitel?’


  ‘Zeker; ik zal hem tonen zodat hij zijn goedkeuring kan uitspreken.’


  Hij nam Cugel mee naar een prettig vertrek op de begane grond, gemeubileerd met een slaapbank, ladenkast, tapijt en lamp. Aan de ene muur hing een wandkleed in paars en zwart; aan de andere een beeltenis van een eigenaardig lelijke boreling die gevangen of samengedrukt leek in een transparante bol. De kamer beviel Cugel; hij meldde dit aan de herbergier en liep terug naar de pergola, waar de pretmakers nu bezig waren te vertrekken. Het meisje Zhiaml Vraz was er nog en zij verwelkomde Cugel met een warmte die het laatste spoortje van zijn behoedzaamheid deed verdwijnen. Na nog een glas wijn boog hij zich dicht naar haar oor. ‘Misschien ben ik al te haastig; misschien te ijdel; misschien doe ik het normale fatsoen van het dorp geweld aan – maar is er een reden waarom wij ons niet zouden terugtrekken in mijn kamer, om ons daar te verpozen?’


  ‘In het geheel niet,’ zei het meisje. ‘Ik ben niet getrouwd en tot het zover is kan ik mij gedragen zoals ik wil, want zo is onze gewoonte.’


  ‘Uitstekend,’ zei Cugel. ‘Wil je voor mij uit lopen, of discreet achter mij aan?’


  ‘Wij zullen samen gaan; er is geen noodzaak tot heimelijkheid.’


  Samen liepen ze naar de kamer en verrichtten daar een aantal erotische oefeningen waarna Cugel in een volkomen uitgeputte slaap viel, want het was een inspannende dag geweest.


  Halverwege de nacht werd hij wakker en merkte dat Zhiaml Vraz verdwenen was, iets dat hem in zijn slaperige toestand niet onthutste en opnieuw viel hij in slaap.


  Het geluid van de deur die boos werd opengeworpen wekte hem; hij ging rechtop zitten en zag dat de zon nog niet op was, en dat een deputatie onder aanvoering van de oude man hem met walging en afkeer bekeek.


  De oude man wees met een lange, trillende vinger door het halfdonker. ‘Ik dacht al ketterse opinies te bespeuren; nu staat dat vast! Kijk; hij slaapt noch met een hoofddeksel, noch met vrome zalf op zijn kin. Het meisje Zhiaml Vraz meldt dat de schurk nergens tijdens hun samenzijn om de goedkeuring van Yelisea heeft geroepen!’


  ‘Ketterij, zonder enige twijfel!’ verklaarden de andere leden van de deputatie.


  ‘Wat valt er anders te verwachten van een buitenlander?’ vroeg de oude man verachtelijk. ‘Kijk! zelfs nu nog weigert hij het heilig teken te maken!’


  ‘Ik ken het heilig teken helemaal niet!’ protesteerde Cugel. ‘Ik weet niets van uw riten! Dat is geen ketterij, dat is eenvoudige onwetendheid!’


  ‘Dat kan ik niet geloven,’ zei de oude man. ‘Gisteravond nog heb ik de aard van de rechtzinnigheid uiteengezet.’


  ‘Een smartelijke situatie,’ zei een ander op een toon van plechtige zwaarmoedigheid. ‘Ketterij bestaat alleen door rotting van de Lob van Betamelijkheid.’


  ‘Dit is een ongeneeslijk en dodelijk gangreen,’ verklaarde een derde niet minder somber.


  ‘Waar! Helaas, maar al te waar!’ zuchtte een die bij de deur stond. ‘Ongelukkige!’


  ‘Kom!’ riep de oudste. ‘We moeten terstond met deze kwestie afrekenen.’


  ‘Vermoei u niet,’ zei Cugel. ‘Sta mij toe dat ik mij aankleed, dan zal ik het dorp verlaten en nimmer terugkeren.’


  ‘Om elders je weerzinwekkende doctrines te verkondigen? In geen geval!’


  En nu werd Cugel gegrepen en naakt uit de slaapkamer gesleurd. Naar buiten en door het park werd hij gemarcheerd en naar het paviljoen in het midden. Verscheidene leden van de groep richtten een schutting van houten palen op het platform van het paviljoen op en Cugel werd binnen deze omheining geduwd. ‘Wat doen jullie?’ riep hij uit. ‘Ik wil niets te maken hebben met jullie riten!’


  Hij werd genegeerd. Hij tuurde tussen de reten door terwijl enkele van de dorpelingen een grote ballon van groen papier de lucht instuurden die omhoog gestuwd werd door hete lucht en aan de onderkant drie groene vuurwaaiers droeg.


  In het westen gloorde de dageraad flets. De dorpsbewoners, nu alles tot hun tevredenheid geregeld was, trokken zich terug naar de rand van het park. Cugel probeerde uit de omheining te klimmen, maar de houten staken waren zo hoog en zo glad en stonden zo dicht op elkaar dat ze hem geen houvast boden.


  De hemel werd lichter; hoog boven Cugel brandden de groene waaiervlammen. In elkaar gedoken en met kippevel door de frisse kou van de ochtend liep hij heen en weer binnen de omheining. Toen uit de verte de spookachtige muziek klonk, bleef hij staan. De muziek werd luider, leek de drempel van het gehoor te bereiken. Hoog in de hemel verscheen een gevleugeld wezen met wapperende en fladderende witte mantel. Het kwam omlaag, en Cugels gewrichten werden slap en week.


  Het wezen zweefde boven de omheining, liet zich vallen, wikkelde Cugel in zijn witte mantel en poogde hem op te tillen. Maar Cugel had een paal van de heining vastgegrepen en het gevleugelde wezen klapwiekte vergeefs. De paal kraakte, kreunde, barstte. Cugel vocht zich los van de smorende mantel en rukte met hysterische kracht aan de paal; deze brak af en versplinterde. Cugel greep een splinter en stak naar het gevleugeld wezen. De scherpe staak priemde door de witte mantel heen; het wezen gaf Cugel een klap met een vleugel. Cugel greep een van de chitineribben en rukte die met een machtige krachtinspanning naar achter zodat het materiaal barstte en brak en de vleugel er gescheurd bij kwam te hangen. Ontsteld nam het gevleugelde wezen een grote sprong die zowel hem als Cugel uit het paviljoen bracht en nu hinkte het wezen door het dorp met zijn gescheurde vleugel achter zich aan.


  Cugel rende erachteraan en bewerkte het met een knuppel die hij opgeraapt had. Hij zag dat de dorpelingen in ontzag toekeken; hun monden stonden open en waren nat en het was heel goed mogelijk dat ze schreeuwden, maar hij hoorde niets. Het wezen hinkte sneller vooruit, het pad naar de klif op, terwijl Cugel uit alle macht de knuppel hanteerde. De gouden zon rees boven de verre bergen uit; het gevleugelde wezen draaide zich opeens naar Cugel om en Cugel voelde de stekende blik van zijn ogen, hoewel het gezicht, als dat er was, schuilging achter de kap van de mantel. Onzeker en hijgend trad Cugel achteruit en nu viel het hem in dat hij zo goed als weerloos was, mochten er andere wezens op hem neervallen. Daarom schreeuwde hij nu een belediging naar het wezen en liep terug naar het dorp.


  Allen waren gevlucht. Het dorp was verlaten. Cugel lachte hardop. Hij ging naar de herberg, trok zijn kleren aan en gordde zijn zwaard om. Hij liep de gelagkamer in, keek in de kassa en vond een aantal munten die hij naar zijn buidel overbracht, bij de ivoren afbeelding van NULLITEIT. Hij ging weer naar buiten: het best kon hij vertrekken nu er niemand bij de hand was om hem tegen te houden.


  Een lichtflits trok zijn aandacht: de ring aan zijn vinger glitterde met tientallen sproeiende vonken die alle wezen naar het pad, naar de kliffen.


  Cugel schudde moe zijn hoofd en controleerde toen nog eens de flitsende lichten. Ondubbelzinnig verwezen ze hem in de richting vanwaar hij was gekomen. Pharesms berekeningen waren achteraf toch juist geweest. Hij kon nu beter beslissend handelen, om te voorkomen dat TOTALITEIT buiten zijn bereik zweefde.


  Hij talmde alleen lang genoeg om een bijl te zoeken en haastte zich toen het pad op, achter de glitterende vonken van de ring aan.


  Niet ver vanwaar hij het had achtergelaten stiet hij op het verminkte gevleugelde wezen, dat nu op een steen naast de weg zat, de kap over zijn hoofd getrokken. Cugel raapte een steen op en smeet die naar het schepsel, dat opeens in stof uiteenviel en alleen een hoop witte lappen overliet om aan te geven dat het ooit bestaan had.


  Cugel liep door, gebruik makend van de dekking die hem geboden werd, maar vergeefs. Boven zijn hoofd zweef den gevleugelde wezens die duikvluchten uitvoerden. Cugel hanteerde zijn bijl, sloeg ermee naar de vleugels, en de wezens stegen hoog op en cirkelden boven hem rond.


  Cugel raadpleegde de ring en werd weer in de richting van het pad verwezen, terwijl de gevleugelde wezens vlak boven hem zweefden. De ring schitterde intens met zijn dringende boodschap: daar lag TOTALITEIT, rustig in de zon op een steen!


  Cugel bedwong de kreet van uitbundigheid die in zijn keel opwelde. Hij haalde het ivoren symbool van NULLITEIT te voorschijn, rende naar voren en hield het tegen de gelatineuze centrale bol.


  Zoals Pharesm had beweerd, volgde vasthechting ogenblikkelijk. Mét het contact voelde Cugel de betovering die hem aan de oude tijden bond oplossen.


  Een duik, geklapper van immense vleugels! Cugel werd tegen de grond geworpen. Witte waden omhulden hem, en met NULLITEIT in zijn ene hand was hij niet in staat zijn bijl op te zwaaien. Deze werd nu uit zijn greep gerukt. Hij liet NULLITEIT los, greep een kei, schopte, wrikte zich op de een of andere manier los, en dook naar zijn bijl. Het gevleugeld wezen greep NULLITEIT, waaraan TOTALITEIT was vastgehecht, en droeg beide naar een grot hoog in de rotswand.


  Enorme machten rukten aan Cugel, wervelden in alle richtingen tegelijk. Er klonk een gebrul in zijn oren, een gefladder van paarse lichten, en Cugel viel een miljoen jaar naar de toekomst.


  


  Hij herkreeg het bewustzijn in de blauwbetegelde kamer met de prikkel van een aromatische likeur op zijn lippen. Pharesm die over hem heengebogen stond, beklopte zijn gezicht en goot meer likeur in zijn mond. ‘Word wakker! Waar is TOTALITEIT? Hoe ben je teruggekomen?’


  Cugel duwde hem opzij en ging rechtop zitten op de bank. ‘TOTALITEIT!’ bulderde Pharesm. ‘Waar is hij? Waar is mijn talisman?’


  ‘Ik zal het uitleggen,’ zei Cugel met dikke stem. ‘Ik had het in mijn hand, en toen werd het weggerukt door gevleugelde schepsels in dienst van de grote god Yelisea.’


  ‘Vertel het mij, vertel mij alles!’


  Cugel verhaalde de omstandigheden die ertoe hadden geleid dat hij eerst won en vervolgens verloor wat Pharesm zocht. Terwijl hij sprak, werd Pharesms gezicht vochtig van smart en zijn schouders zakten in. Eindelijk liet hij Cugel naar buiten lopen, het fletse rode licht in van de late middag. Samen keken ze onderzoekend naar de kliffen die nu troosteloos en levenloos boven hen uittorenden. ‘Naar welke grot is het schepsel gevlogen?’ vroeg Pharesm. ‘Wijs hem aan, als je kunt!’


  Cugel wees. ‘Daar, lijkt het mij. Het was een en al verwarring, een enorm gefladder van vleugels en witte mantels...’


  ‘Blijf hier.’ Pharesm liep naar binnen en kwam even later terug. ‘Ik geef je licht,’ zei hij en overhandigde Cugel een koude witte vlam die in een zilveren ketting was geknoopt. ‘Bereid je voor.’


  Aan Cugels voeten wierp hij een bolletje neer dat brak en opbloeide tot een draaikolk en Cugel werd duizelingwekkend omhoog gevoerd naar de brokkelende rotsrichel die hij Pharesm had aangewezen. Vlakbij was de donkere opening van een grot. Cugel richtte de vlam naar binnen. Hij zag een stoffige gang, drie passen breed en hoger dan hij kon reiken. Deze leidde de rots in, licht opzij draaiend. Hij leek van alle leven ontbloot.


  De lamp voor zich uit houdend bewoog Cugel langzaam de gang in, met bonzend hart uit angst voor iets dat hij niet kon benoemen. Hij bleef staan: muziek? De herinnering aan muziek? Hij luisterde maar hoorde niets; maar toen hij verder wilde lopen klemde de angst zijn benen beet. Hij hield de lantaarn hoog en tuurde door de stoffige gang. Waar voerde hij heen? Wat lag erachter? Een stoffige grot? Demonenland? Het gezegende land Byssom? Cugel liep langzaam verder, alle zintuigen gespitst. Op een richel ontwaarde hij een verschrompelde bruine bol: de talisman die hij naar het verleden had gebracht. TOTALITEIT had er zich lang geleden al van losgemaakt en was verdwenen.


  Voorzichtig raapte Cugel het voorwerp op, dat bros van zijn ouderdom van een miljoen jaar was, en liep terug naar de opening. Op een bevel van Pharesm bracht de draaikolk Cugel terug naar de grond.


  De toorn van Pharesm vrezend reikte Cugel hem de verschrompelde talisman aan.


  Pharesm nam hem aan en hield hem tussen duim en voorvinger. ‘Dit was alles?’


  ‘Er was niets anders.’


  Pharesm liet het voorwerp vallen. Het trof de grond en veranderde meteen in stof. Pharesm keek naar Cugel, haalde diep adem, draaide zich toen om met een gebaar van onuitsprekelijke teleurstelling en marcheerde terug naar zijn divinatorium.


  Dankbaar liep Cugel het pad af, langs de werkers die in een bezorgde groep op bevelen stonden te wachten. Ze zagen Cugel stuurs aan en een man van twee el smeet een steen. Cugel haalde zijn. schouders op en liep door naar het zuiden. Even later kwam hij langs de plek waar eens het dorp had gestaan, nu een woestenij overwoekerd door kromme oude bomen. De vijver was verdwenen en de grond was hard en droog. In het dal beneden hem lagen ruïnes, maar geen ervan op de plaats van de antieke steden Impergos, Tharuwe en Rhaverjand, nu sinds lang uit mensenheugenis vervlogen.


  Cugel liep zuidwaarts. Achter hem losten de kliffen op in de nevel en verdwenen weldra uit het gezicht.
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  …het zwaard, dat een ijzeren klamp raakte, brak in twintig stukken…


  5 De pelgrims

  [image: ]


  In de herberg


  Een groot deel van de dag al reisde Cugel over een saaie woestenij waar niets groeide dan zoutgras; toen, enkele minuten voor de zon onderging, kwam hij aan de oever van een trage rivier waarnaast een weg liep. Een halve mijl verder aan zijn rechterhand stond een hoog gebouw van hout en donkerbruin pleisterwerk, kennelijk een herberg. Deze aanblik vervulde Cugel met intense tevredenheid, want hij had de hele dag niets gegeten, en de vorige nacht in een boom doorgebracht. Tien minuten later duwde hij de zware, met ijzer beslagen deur open en trad binnen.


  Hij stond in een vestibule. Aan beide kanten waren diamantvormige openslaande ramen, lila geworden van ouderdom, waar de ondergaande zon duizend keer door gebroken werd. Uit de gelagkamer klonk het vrolijke geroezemoes van stemmen, het rammelen van aardewerk en glas, de geur van oud hout, geboenwaste tegels, leer en sudderende kookpotten. Cugel liep door en zag een stuk of twintig mannen rond het vuur verzameld, wijn drinkend en de sterke verhalen van reizigers uitwisselend.


  De kastelein stond achter de toog: een bonkige man die nauwelijks tot Cugels schouders reikte, met een hoog, kaal hoofd en een zwarte baard die een kleine halve meter onder zijn kin reikte. Zijn ogen puilden uit en hadden zware leden; zijn uitdrukking was even vredig en kalm als de stroom van een rivier. Bij het horen van Cugels verzoek om logies trok hij weifelend aan zijn neus. ‘Ik zit al helemaal vol, met pelgrims op weg naar Erze Damath. Die welke u op de banken ziet zitten vormen nog niet de helft van allen die ik vannacht onderdak moet bieden. Ik zal een strozak neerleggen in de zal, als u daarmee tevreden bent; meer kan ik niet doen.’


  Cugel slaakte een gemelijke zucht van ontevredenheid. ‘Dit komt niet overeen met mijn verwachtingen. Ik verlang sterk naar een privé-kamer met een bed van goede kwaliteit, een raam dat uitziet op de rivier, een zwaar tapijt om het gezang en geschreeuw van de gelagkamer te dempen.’


  ‘Ik vrees dat u teleurgesteld zult worden,’ zei de waard zonder emotie. ‘De enige kamer van dien aard is al bezet, door de man met de gele baard die ginds zit: een zekere Lodermulch, die eveneens naar Erze Damath reist.’


  ‘Wellicht, u beroepend op een noodgeval, kunt u hem overhalen de kamer te ontruimen en in mijn plaats genoegen te nemen met de strozak,’ opperde Cugel.


  ‘Ik betwijfel of hij in staat is tot zulke zelfverloochening,’ antwoordde de herbergier. ‘Maar waarom informeert u niet zelf? Eerlijk gezegd voel ik er niet voor de kwestie ter sprake te brengen.’


  Cugel, die Lodermulchs sterk getekende gelaatstrekken opnam, zijn gespierde armen en de ietwat minachtende manier waarop hij naar het gepraat van de pelgrims luisterde, was geneigd zich aan te sluiten bij des herbergiers schatting van het karakter van Lodermulch, en hij maakte geen aanstalten om op het onderwerp door te gaan. ‘Het schijnt dat ik dan genoegen moet nemen met de strozak. Welnu, wat mijn avondeten betreft: ik verlang een hoen, welgevuld, keurig opgemaakt, gebraden en gegarneerd, vergezeld van de bijgerechten waarop uw keuken zich kan beroemen.’


  ‘Mijn keuken is al overbelast en u zult linzen moeten eten met de pelgrims,’ zei de herbergier. ‘Er is één enkel hoen voorhanden, en ook dit is weer gereserveerd door Lodermulch, voor zijn avondmaaltijd.’


  Cugel haalde geërgerd zijn schouders op. ‘Doet er niet toe. Ik zal het stof van de reis van mijn gezicht wassen en dan een glas wijn drinken.’


  ‘Achter vindt u stromend water en een trog die bij tijd en wijle voor dat doel wordt gebruikt. Ik lever zalven, pikante oliën en hete doeken tegen extra betaling.’


  ‘Het water is voldoende.’ Cugel liep naar achter, waar hij een bassin vond. Toen hij zich gewassen had keek hij om zich heen en ontwaarde op enige afstand een schuur die van stevige planken was gebouwd. Hij ging de herberg weer in, bleef toen staan en keek nogmaals naar de schuur. Hij stak het terrein tussen de twee gebouwen over, deed de deur open en keek naar binnen ; daarna, in gedachten verzonken, keerde hij terug naar de gelagkamer. De waard schonk hem een kroes bisschopswijn, waarmee hij naar een bank achteraf liep.


  Lodermulch was gevraagd naar zijn mening omtrent de zogenaamde Funambuleuze Evangelisten, die weigerden hun voeten op de grond te plaatsen en zich daarom op het strakke koord verplaatsten. Met kortaangebonden stem legde Lodermulch de dwaalbegrippen van deze speciale doctrine bloot. ‘Zij schatten de ouderdom van de Aarde op negenentwintig aeonen, in plaats van de gebruikelijke drieëntwintig. Zij stipuleren dat voor iedere vierkante el aarde twee en een kwart miljoen mensen zijn gestorven en hun stof hebben neergelegd, aldus een muffe en alomaanwezige mantel van lijkenaarde scheppend, waarover het lopen heiligschennis is. Dit argument bezit een oppervlakkige geloofwaardigheid, maar denk u eens in: het stof van één uitgedroogd lijk, uitgespreid over een vierkante el, levert een laag op die krap één millimeter dik is. Het totaal levert dan een mijl van samengeperst lijkestof op dat als een mantel de aarde omhult, hetgeen duidelijk niet waar is.’


  Een lid van de sekte die, zonder gebruik te kunnen maken van zijn vertrouwde touwen, op lompe ceremoniële schoenen rondliep, riep een opgewonden protest. ‘U spreekt noch met logica noch met begrip! Hoe kunt u zich zo absoluut opstellen?’


  Lodermulch trok zijn borstelige wenkbrauwen op van nors ongenoegen. ‘Moet ik het werkelijk nader uiteenzetten? Aan de kust van de oceaan volgt daar een klif met een hoogte van een mijl de grens tussen water en zee? Nee. Overal treffen we onregelmatigheid aan. Voorgebergten steken uit in het water; vaker vindt men stranden van zuiver wit zand. Nergens treft men de massieve lagen grijswit tufsteen aan waarvan de leerstellingen van uw sekte afhangen.’


  ‘Niet ter zake doend gewauwel!’ sputterde de Funambuul.


  ‘Wat is dit?’ wilde Lodermulch weten, terwijl hij zijn massieve borst opzette. ‘Ik ben niet gewend gehoond te worden!’


  ‘Honen doe ik niet, ik geef slechts een harde en koele weerlegging van uw dogmatisme! Wij beweren dat een deel van het stof in de oceaan waait, een deel hangt in de Iucht, een deel sijpelt door spleten in ondergrondse grotten, en een ander deel wordt geabsorbeerd door bomen, gras en bepaalde insekten, zodat weinig meer dan een halve mijl van voorouderlijk sediment de Aarde bedekt, waarop het heiligschennis is te lopen. Waarom zijn de kliffen die u noemt niet overal te zien? Door het vocht dat uitgeademd werd door talloze mensen van het verleden! Dit heeft de oceanen exact gelijk verhoogd, zodat er geen rand of afgrond te zien is; en hierin schuilt uw dwaalredenatie!’


  ‘Bah,’ mopperde Lodermulch terwijl hij zich afwendde. ‘Ergens zit er een fout in uw denkbeelden.’


  ‘Zeker niet!’ beweerde de evangelist, met de vurigheid die zijn soort kenmerkte. ‘Daarom, uit eerbied voor de doden, lopen wij hoog op touwen en randen, en als we reizen moeten gebruiken we speciaal geheiligd schoeisel.’


  Tijdens dit gesprek was Cugel uit de kamer verdwenen. Nu benaderde een knaapje met een vollemaansgezicht in de jas van een drager de groep. ‘U bent de waardige Lodermulch?’ vroeg hij aan de man die die naam droeg.


  Lodermulch draaide zich om in zijn stoel. ‘Die ben ik.’


  ‘Ik heb een boodschap van iemand die u zekere sommen gelds brengt die hij u verschuldigd is. Hij wacht in een kleine schuur achter de herberg.’


  Lodermulch fronste ongelovig. ‘Je weet zeker dat deze persoon mij moet hebben, Lodermulch, provoost van de stadsgemeenschap Barlig?’


  ‘Inderdaad, heer, zo luidde de naam precies.’


  ‘En welke man bracht die boodschap?’


  ‘Het was een lange man, met een wijde kap, en hij beschreef zichzelf als een van uw goede kennissen.’


  ‘Werkelijk,’ peinsde Lodermulch. ‘Tyzog, misschien? Of mogelijk Krednip... Waarom zouden zij mij niet direct benaderen? Er zal wel een goede reden voor zijn.’ Hij hees zijn massa uit de stoel. ‘Ik moet het eens onderzoeken.’


  Hij beende de gelagkamer uit, cirkelde om de herberg heen, en keek door het zwakke licht naar de schuur. ‘Hodaar!’ riep hij. ‘Tyzog? Krednip? Kom naar buiten!’


  Er kwam geen antwoord. Lodermulch tuurde de schuur in. Zodra hij naar binnen was gestapt kwam Cugel van de achterkant te voorschijn, smeet de deur dicht en gooide er de grendels voor.


  Het gedempte gebons en de boze kreten negerend ging Cugel terug naar de herberg. Hij zocht de waard op. ‘Een wijziging in de regelingen; Lodermulch is weggeroepen. Nu zal hij noch zijn kamer noch zijn gebraden hoen nodig hebben en daarom was hij zo vriendelijk mij beide aan te bieden!’


  De herbergier trok aan zijn baard, liep naar de deur en keek de weg op en neer. ‘Buitengewoon eigenaardig! Hij heeft zowel voor zijn kamer als voor het hoen betaald, en helemaal niet over teruggave gesproken.’


  ‘Wij zijn een regeling overeengekomen tot ons beider tevredenheid. Om u schadeloos te stellen voor uw extra moeite, betaal ik nu drie terces extra.’


  De herbergier haalde zijn schouders op en nam de munten aan. ‘Voor mij is het allemaal gelijk. Kom, ik zal u naar de kamer brengen.’


  Cugel inspecteerde de kamer en was zeer tevreden. Weldra werd zijn eten opgediend. Op het gebraden hoen viel niets aan te merken, evenmin als op de andere gerechten die Lodermulch had besteld en die de herbergier eveneens op tafel bracht.


  Voor hij zich te ruste begaf wandelde Cugel rond de herberg en stelde zich gerust dat de grendel op de deur van de schuur in goede conditie verkeerde en dat het onwaarschijnlijk was dat Lodermulchs schorre kreten de aandacht zouden trekken. Hij roffelde hard op de deur. ‘Kalm, Lodermulch!’ riep hij streng. ‘Ik ben het, de herbergier! Bulder niet zo luid, je zult mijn gasten storen in hun slaap!’


  Zonder op antwoord te wachten ging Cugel terug naar de gelagkamer waar hij in gesprek raakte met de leider van de groep pelgrims. Dit was Garstang, een strak en mager man met een wasbleke huid, een broze schedel, diepliggende ogen en een kaarsrechte neus die zo dun was dat hij bijna doorschijnend leek als er licht op viel. Hem aansprekend als een man van ervaring en eruditie, informeerde Cugel naar de weg naar Almery, maar Garstang was eigenlijk van mening dat die streek volkomen denkbeeldig was.


  Cugel beweerde het tegendeel. ‘Almery is een land dat echt bestaat, daar sta ik persoonlijk voor in.’


  ‘Dan gaat uw kennis dieper dan de mijne,’ verklaarde Garstang. ‘Deze rivier is de Asc; het land aan deze kant heet Sudun, aan de overkant Lelias. In het zuiden ligt Erze Damath, en u zou er verstandig aan doen daarheen te reizen, daarna misschien westelijk over dc Zilverwoestijn en de Zee van Songan, waar u nieuwe inlichtingen zou kunnen inwinnen.’


  ‘Ik zal doen wat u mij aanraadt,’ zei Cugel.


  ‘Wij, alien vrome Gilfigiten, zijn op weg naar Erze Damath en de Reinigingsrite bij de Zwarte Obelisk,’ zei Garstang. ‘Aangezien de route door woestenijen voert, hebben wij ons verenigd tegen de erbs en gits. Als u zich bij de groep wilt aansluiten, om zowel voorrechten als plichten te delen, dan bent u welkom.’


  ‘De voorrechten spreken voor zichzelf,’ zei Cugel. ‘Wat zijn de plichten?’


  ‘Slechts het gehoorzamen aan de leider, dat wil zeggen mij, en een deel van de onkosten bijdragen.’


  ‘Daar stem ik mee in, zonder voorbehoud,’ zei Cugel.


  ‘Uitstekend! We marcheren morgen bij dageraad af.’ Garstang wees bepaalde andere leden van de groep aan, die uit zevenenvijftig personen bestond. ‘Daar ziet u Viz, spreker voor ons groepje, en daar zit Casmyre, de theoreticus. De man met de ijzeren tanden is Arlo, en hij met de blauwe hoed en de zilveren gesp is Voynod, een tovenaar van niet geringe faam. Afwezig zijn momenteel de achtenswaardige doch agnostische Lodermulch, en de ondubbelzinnig vrome Subucule. Mogelijk pogen ze elkaars overtuigingen aan het wankelen te brengen. De twee die met dobbelstenen gokken zijn Parso en Salanave. Daar zit Hant, en daar Cray.’ Garstang noemde er nog enkelen op met vermelding van hun voornaamste kenmerken. Eindelijk trok Cugel zich onder het excuus van moeheid terug in zijn kamer. Hij legde zich neer op het bed en viel ogenblikkelijk in slaap.


  In de vroege uren van de ochtend werd hij gestoord. Lodermulch, die een gat had gegraven in de vloer van de schuur en daarna onder de muur door was getunneld, had zijn vrijheid weten te verwerven en begaf zich terstond naar de herberg. Eerst probeerde hij de deur naar Cugels kamer te forceren, die Cugel zorgvuldig had afgesloten.


  ‘Wie is daar?’ riep Cugel.


  ‘Open die deur! Ik ben het, Lodermulch. Dit is de kamer waar ik wens te slapen!’


  ‘In geen geval,’ deelde Cugel mee. ‘Ik heb een vorstelijke som betaald om aan een bed te komen, en ik was zelfs gedwongen te wachten terwijl de herbergier een vorige bewoner eruitzette. Scheer je nu weg; ik vermoed dat je dronken bent; als je nog verder wilt feesten, wek dan de sommelier.’


  Lodermulch stampte weg. Cugel ging weer liggen.


  Weldra hoorde hij dof gebons en het geschreeuw van de waard toen Lodermulch hem bij zijn baard vatte. Uiteindelijk werd Lodermulch de herberg uitgewerkt, door de vereende inspanningen van de herbergier, zijn vrouw, de kruier, de dienjongen en anderen; waarop Cugel dankbaar weer in slaap viel.


  Voor het krieken van de dag stonden de pelgrims en Cugel op en nuttigden een ontbijt. De herbergier leek ietwat stuurs gestemd, en vertoonde enkele builen, maar hij stelde geen vragen aan Cugel, die op zijn beurt evenmin een gesprek aanging.


  Na het ontbijt verzamelden de pelgrims zich op de weg, waar Lodermulch zich bij hen voegde, die de nacht had doorgebracht met de weg op en neer lopen.


  Garstang telde de groep, gaf toen een forse stoot op zijn fluit. De pelgrims kwamen in beweging, liepen de brug over en marcheerden over de zuidelijke oever van de Asc in de richting van Erze Damath.


  


  Het vlot op de rivier


  Drie dagen lang liepen de pelgrims langs de Asc. ‘s Nachts sliepen ze achter een barricade die werd opgeroepen door de tovenaar Voynod, uit een band van ivoren splinters: een noodzakelijke voorzorg, want achter de staven, nauwelijks zichtbaar in het licht van het vuur, verdrongen zich wezens die gebrand waren op hun gezelschap: deodands die zachtkens smeekten, erbs die voortdurend van positie veranderden door van vier poten op twee te gaan staan, zonder zich ooit helemaal prettig te voelen. Eenmaal poogde een git over de barricade te springen; een andere keer spanden drie hoons samen om een paal om te stoten – ze namen een aanloop en botsten grommend van inspanning tegen de paal, terwijl binnen de omheining de pelgrims gefascineerd toekeken.


  Cugel stapte dicht naar het hek om een vlammende tak tegen een van de rukkende gedaanten te houden, hetgeen deze een gekrijs van razernij ontlokte. Een grote grijze arm graaide door de reet; Cugel sprong voor zijn leven. De barricade hield het en na enige tijd vervielen de wezens onderling tot ruziën en trokken af.


  Op de avond van de derde dag bereikte de groep de plek waar de Asc samenkwam met een grote, trage rivier die Garstang herkende als de Scamander. Vlakbij stond een bos van hoge baldama’s, pijnbomen en spintheiken. Met hulp van plaatselijke houthakkers werden er bomen geveld, kaal gekapt en naar de rand van het water gebracht, waar er een vlot van werd gemaakt. Toen alle pelgrims aan boord waren werd het vlot de rivier ingeboomd, waarop het geruisloos stroomafwaarts dreef.


  Vijf dagen lang voer het vlot over de brede Scamander, soms bijna uit het zicht van de oevers, soms vlak langs het riet glijdend waarmee de boorden waren afgezet. Met niets beters te doen gingen de pelgrims langdurige disputen aan en de veelheid van opinies over ieder onderwerp was opmerkelijk. Vaak verkenden de gesprekken metafysische geheimen, of de subtiliteiten van het Gilfigitisch principe.


  Subucule, de vroomste der pelgrims, zette zijn credo in detail uiteen. In essentie hing hij de orthodoxe Gilfigite theosofie aan, waarin Zo Zam, de achthoofdige godheid, na het scheppen van de kosmos zijn teen afhakte, die daarop Gilfig werd, terwijl de druppels bloed zich verspreidden en de acht rassen van de mens werden. Roremaund, een scepticus, viel deze doctrine aan: ‘Wie schiep deze hypothetische “schepper” van jullie? Een andere “schepper”? Veel eenvoudiger is het slechts het eindprodukt te veronderstellen: in dit geval een knipperende zon en een stervende aarde!’ Waarop Subucule in verpletterende weerlegging de Gilfigite Teksten citeerde.


  Een pelgrim genaamd Bluner legde onverdroten zijn eigen leerstuk voor. Hij geloofde dat de zon een cel was in het lichaam van een grote godheid, die de kosmos had geschapen in een proces dat analoog was aan de groei van een mos op een steen.


  Subucule achtte deze these bovenmatig ingewikkeld: ‘Als de zon een cel is, wat is dan de aard van de aarde?’


  ‘Een minuscuul diertje dat voedsel krijgt,’ antwoordde Bluner. ‘Zulke afhankelijke situaties zijn elders bekend en hoeven geen verbazing op te roepen.’


  ‘Wat valt de zon dan aan?’ wilde Vitz minachtend weten. ‘Een ander minuscuul diertje soortgelijk aan de aarde?’


  Bluner begon aan een lange uiteenzetting van zijn organon, maar al gauw werd hij onderbroken door Pralixus, een lange magere man met doordringende groene ogen. ‘Luister naar mij ; ik weet alles; mijn doctrine is de eenvoud zelve. Er is een immens aantal toestanden mogelijk, en er is een nog veel groter aantal onmogelijkheden. Onze kosmos is een mogelijke toestand: hij bestaat. Waarom? De tijd is oneindig, hetgeen wil zeggen dat alle mogelijke toestanden werkelijkheid zullen worden. Aangezien wij verblijven in deze speciale mogelijkheid en geen andere kennen, eisen wij voor onszelf de hoedanigheid van enkelvoudigheid op. In werkelijkheid zal ieder universum dat mogelijk is vroeg of laat, niet eenmaal maar ettelijke malen bestaan.’


  ‘Ik neig naar een soortgelijke doctrine, hoewel ik een vroom Gilfigiet ben,’ decide Casmyre de theoreticus mee. ‘Mijn filosofie veronderstelt een opeenvolging van scheppers, ieder van hen absoluut in zichzelf. Om de geleerde Pralixus te parafraseren, als een godheid mogelijk is, dan moet hij bestaan! Alleen onmogelijke godheden bestaan niet! De achthoofdige Zo Zam die zijn Goddelijke Teen afhakte is mogelijk en bestaat dus, zoals bewezen wordt door de Gilfigite Teksten.’


  Subucule knipperde met zijn ogen, deed zijn mond open om te spreken, maar sloot hem toen weer. Roremaund, de scepticus, wendde zich af om de wateren van de Scamander te bekijken. Garstang, die terzijde zat, glimlachte nadenkend. ‘En jij, Cugel de Slimme, voor eens ben je terughoudend. Wat is jouw geloof?’


  ‘Mijn geloof is enigszins onrijp,’ gaf Cugel toe. ‘Ik heb een verscheidenheid aan standpunten in mij opgenomen die allemaal even gezaghebbend zijn; van de priesters in de Tempel van Teleologen ; van een behekste vogel die boodschappen uit een doos plukte; van een vastende kluizenaar die een fles rose elixir dronk die ik hem schertsend aanbood. De resulterende visioenen waren tegenstrijdig maar hoogst zinnig. Mijn wereldvisie is daarom syncretisch.’


  ‘Interessant,’ zei Garstang. ‘Lodermulch, hoe staat het met jou?’


  ‘Ha,’ gromde Lodermulch. ‘Zie je deze winkelhaak in mijn kledingstuk: ik ben volstrekt niet bij machte zijn aanwezigheid te verklaren! Nog veel verbaasder ben ik om het bestaan van het heelal.’


  Anderen namen het woord. Voynod de tovenaar definieerde de bekende kosmos als de schaduw van een streek die geregeerd werd door geesten, die zelf voor het bestaan afhankelijk waren van de psychische energieën van de mens. De vrome Subucule wraakte deze visie als in strijd met de Protocollen van Gilfig.


  Het debat duurde nog lang voort. Cugel en een of twee anderen waaronder Lodermulch begonnen zich te vervelen en vingen aan met een kansspel met dobbelstenen en kaarten en fiches. De inzetten, aanvankelijk van weinig betekenis, werden allengs groter. Eerst won Lodermulch af en toe, daarna verloor hij veel grotere sommen, terwijl Cugel het ene spel na het andere won. Weldra smeet Lodermulch de dobbelstenen neer en greep Cugel bij zijn elleboog en schudde die, waardoor ettelijke extra dobbelstenen vrijkwamen uit de manchet van zijn jasje. ‘Wel wel!’ brulde Lodermulch, ‘wat hebben we hier? Ik dacht al dat ik schurkerij bespeurde, en hier zie ik mijn vermoedens bevestigd! Geef mij ogenblikkelijk mijn geld terug!’


  ‘Hoe kunt u dat zeggen?’ wilde Cugel op hoge toon weten. ‘Waar heeft u bedrog aan de kaak gesteld? Ik heb dobbelstenen bij me, ja – en wat dan nog? Moet ik al mijn eigendommen dan in de Scamander werpen voor ik aan een spel begin? U verlaagt mijn reputatie!’


  ‘Dat interesseert mij niets,’ reageerde Lodermulch. ‘Ik wil slechts mijn geld terug.’


  ‘Onmogelijk,’ beweerde Cugel. ‘Al uw gebulder ten spijt heeft u geen bedrog ontmaskerd.’


  ‘Moet ik het bewijzen?’ bulderde Lodermulch. ‘Heb ik dat nog niet gedaan? Kijk deze dobbelstenen eens, allemaal scheef, sommige met identieke tekens op drie kanten, andere die alleen met grote moeite aan het rollen gebracht kunnen worden, zo zwaar zijn ze aan één kant.’


  ‘Het zijn slechts curiositeiten,’ legde Cugel uit. Hij wees op Voynod de tovenaar, die had gekeken. ‘Hier is een man met een even scherp oog als zijn brein snel is; vraag hem of er enige onwettige transactie te zien was.’


  ‘Er was niets te zien,’ verklaarde Voynod. ‘In mijn opinie heeft Lodermulch een overhaaste beschuldiging geuit.’


  Garstang kwam erbij en hoorde het meningsgeschil aan. Hij sprak met een stem die zowel verstandig als verzoenend klonk: ‘Vertrouwen is essentieel in een gezelschap als het onze, allemaal kameraden en vrome Gilfigiten. Van boosaardigheid of bedrog kan geen sprake zijn! Voorwaar, Lodermulch, je moet onze vriend Cugel verkeerd beoordeeld hebben!’


  Lodermulch lachte ruw. ‘Als dit gedrag kenmerkend is voor’ de vromen, dan heb ik geluk dat ik niet zit opgescheept met gewone lieden!’ Met deze opmerking verhuisde hij naar een hoek van het vlot waar hij ging zitten en Cugel vastnagelde met een blik vol dreiging en weerzin.


  Garstang schudde ontsteld het hoofd. ‘Ik vrees dat Lodermulch beledigd is. Misschien, Cugel, als jij uit een geest van vriendschap zijn goud teruggaf–’


  Cugel weigerde standvastig. ‘Het is een kwestie van principe. Lodermulch heeft mijn waardevolste bezitting aangerand, namelijk mijn eer.’


  ‘Je kiesheid is aanbevelenswaardig,’ zei Garstang, ‘en Lodermulch heeft zich tactloos gedragen. Toch, uit naam van de kameraadschap – nee? Wel, ik kan er niet over twisten. Ha hum. Altijd kampen we met kleine probleempjes.’ Hoofdschuddend verdween hij.


  Cugel gaarde zijn winsten bijeen, samen met de dobbelstenen die Lodermulch uit zijn mouw had geschud. ‘Een onthutsend incident,’ zei hij tegen Voynod. ‘Een platvloerse kerel, deze Lodermulch! Hij heeft iedereen voor het hoofd gestoten; allen zijn met spelen opgehouden.’


  ‘Misschien omdat al het geld in jouw bezit is,’ opperde Voynod.


  Cugel bekeek zijn winsten met een verrast gezicht. ‘Ik had nooit gedacht dat het zoveel zou zijn! Misschien wilt u deze som aanvaarden om mij de moeite van het dragen te besparen?’


  Voynod stemde hierin toe en zo veranderde een deel van de winst van eigenaar.


  Niet lang daarna, terwijl het vlot vreedzaam op de rivier dreef, gaf de zon een onthutsende lichtflits. Een paars waas vormde zich als aanslag op het oppervlak, en loste toen op. Sommige van de pelgrims renden in ontsteltenis heen en weer, en riepen: ‘De zon gaat uit! Bereid je voor op de kou!’


  Garstang echter stak geruststellend zijn handen op. ‘Kalm, allemaal! De trilling is verdwenen, de zon is weer als eerst!’


  ‘Denk na!’ drong Subucule aan, zeer ernstig. ‘Zou Gilfig deze ramp toestaan, terwijl wij op weg zijn om hem bij de Zwarte Obelisk te eren?’


  De groep werd rustig, hoewel ieder zijn eigen interpretatie aan de gebeurtenis gaf. Vitz, de spreker, zag een analogie met het verwazen van het gezichtsvermogen, dat genezen kon worden door krachtig denken. Voynod verklaarde: ‘Als in Erze Damath alles goed gaat, ben ik van plan de volgende vier jaar van mijn leven te besteden aan een opzet om de kracht van de zon weer aan te vullen!’ Lodermulch maakte alleen een beledigende opmerking die inhield dat wat hem betrof de zon donker mocht worden, zodat de pelgrims gedwongen waren de hele weg naar de Reinigingsriten tastend af te leggen.


  Maar de zon scheen weer als tevoren. Het vlot dreef over de brede Scamander, waarvan de oevers nu zo laag waren en zo ontbloot van begroeiing dat ze slechts donkere strepen in de verte waren. De dag verstreek en de zon zelf leek in de rivier onder te gaan, in een immens bruin schijnsel dat allengs dof werd en daarna donker toen de zon verdween.


  In de schemer werd er een vuur aangelegd, waaromheen de pelgrims zich verzamelden voor het avondmaal. Er werd gediscussieerd over het verontrustende geflakker van de zon, en er werden ettelijke bespiegelingen uit eschatologisch oogpunt aan gewijd. Subucule stond alle verantwoordelijkheid voor leven, dood, toekomst en verleden af, aan Gilfig, Haxt daarentegen verklaarde dat hij zich geruster zou voelen als Gilfig tot dusver een deskundiger beheer van de zaken van de wereld ten toon had gespreid. Een poos lang werd er intensief gedebatteerd. Subucule beschuldigde Haxt van oppervlakkigheid, terwijl Haxt woorden gebruikte als ‘lichtgelovigheid’ en ‘blinde vernedering’. Garstang kwam tussenbeide met de opmerking dat alle feiten nog niet bekend waren, en dat de Reinigingsriten bij de Zwarte Obelisk de situatie wellicht zouden verhelderen.


  De volgende morgen werd er in de verte een grote dam opgemerkt: een reeks stevige palen die het bevaren van de rivier verhinderden. Alleen op één plek was er een doorgang, en zelfs deze opening was afgesloten met een zware ijzeren ketting. De pelgrims lieten het vlot tot vlak bij deze opening drijven en schoven toen de steen overboord die als anker diende. Uit een hut verscheen een dweper, lang van haar en stakig van ledematen, die gerafelde zwarte kleren droeg en met een ijzeren staf zwaaide. Hij sprong over de dam heen en weer en tuurde dreigend neer op de opvarenden van het vlot. ‘Ga terug, ga terug!’ schreeuwde hij. ‘De doorgang van de rivier is in mijn macht; ik veroorloof niemand langs te gaan!’


  Garstang trad voorwaarts. ‘Ik smeek om uw toegeeflijkheid! Wij zijn een groep pelgrims, op weg naar Erze Damath voor de Reinigingsrite. Zo nodig zullen we een som gelds betalen om door te mogen varen, hoewel wij erop vertrouwen dat u in uw edelmoedigheid de tol zult kwijtschelden.’


  De dweper gaf een ruwe kakellach en zwaaide met zijn ijzeren staf. ‘Mijn tol wordt niet kwijtgescholden! Ik eis het leven van de slechtste in uw gezelschap – tenzij een van jullie tot mijn tevredenheid zijn deugd kan demonstreren!’ En met gespreide benen, terwijl zijn zwarte mantel in de wind wapperde, tuurde hij fel neer op het vlot.


  Onder de pelgrims ontstond enige beroering, en allen keken heimelijk naar een ander. Er werd gemompeld, en weldra ging het gemompel over in een rumoer van verklaringen en beweringen. Casmyres schelle stem overstemde eindelijk het koor. ‘Ik kan het niet zijn die de slechtste is! Mijn leven is goedertieren geweest en sober en tijdens het gokken stoorde ik mij niet aan gemeen voordeel!’


  Een tweede riep uit: ‘Ik ben nog veel deugdzamer, want ik eet uitsluitend droge peulen uit angst leven te vernietigen.’


  Een derde: ‘Ik ben nog veel kieser, want ik leef uitsluitend van de afgeworpen schillen van die zelfde peulen, en bast die van bomen is gevallen, uit angst ook maar plantaardig leven te vernietigen.’


  Een vierde: ‘Mijn maag weigert plantaardige materie, maar ik hang dezelfde verheven idealen aan en laat slechts aas mijn lippen passeren.’


  Een vijfde: ‘Ik zwom eens door een meer van vuur om een oude vrouw te waarschuwen dat de ramp die zij vreesde onwaarschijnlijk was.’


  Cugel deelde mee: ‘Mijn leven is nederig zonder ophouden, en ik ben onwankelbaar toegewijd aan rechtvaardigheid en gelijkheid, ook al trek ik steeds aan het korte eind voor al mijn moeite.’


  Voynod was niet minder ferm: ‘Ik ben een tovenaar, dat is waar, maar ik wijd mijn vaardigheid alleen aan het verlichten van openbare smarten.’


  Nu was het Garstangs beurt: ‘Mijn deugd is van de wezenlijke soort, daar hij gedestilleerd is uit de eruditie van de eeuwen. Hoe kan ik anders dan deugdzaam zijn? Ik sta onverschillig tegenover de ordinaire drijfveren van de mensheid.’


  Ten slotte hadden allen gesproken behalve Lodermulch, die terzijde stond met een wrange grijns op zijn gezicht. Voynod wees met zijn vinger naar hem. ‘Spreek, Lodermulch! Bewijs je deugdzaamheid, of word anders geoordeeld als de slechtste onder ons, met verbeurdverklaring van je leven!’


  Lodermulch lachte. Hij draaide zich om en maakte een grote sprong waardoor hij op een buitenrand van de obstructie in het water belandde. Hij klauterde naar boven, trok zijn zwaard en bedreigde de dweper. ‘Wij zijn allemaal samen even slecht, jij zowel als wij, om deze absurde voorwaarde op te leggen. Verwijder nu de ketting, of wees bereid mijn zwaard te ontmoeten!’


  De dweper stak wild zijn armen in de lucht. ‘Mijn eis is vervuld! Jij, Lodermulch, hebt je deugd bewezen. Het vlot mag doorvaren. Bovendien, aangezien jij je zwaard aanwendt voor het verdedigen van je eer, schenk ik je nu deze zalf die, wanneer hij op ‘het lemmet wordt gestreken, je in staat stelt even makkelijk door rots te hakken als door boter. Vooruit dan, en mogen allen profiteren van de reinigingsdevoties!’


  Lodermulch aanvaardde de zalf en ging terug naar het vlot. De ketting zakte in het water en het vlot gleed zonder hinder door de obstructie.


  Garstang kwam naar Lodermulch toe en sprak voorzichtig zijn goedkeuring uit. Maar waarschuwend voegde hij eraan toe: ‘In dit geval droeg een impulsieve, ja welhaast ongehoorzame daad bij tot het algemeen welzijn. Mocht er in de toekomst iets dergelijks gebeuren, dan is het wellicht goed raad te vragen aan anderen van bewezen wijsheid: ikzelf, Casmyre, Voynod of Subucule.’


  Lodermulch gromde onverschillig. ‘Zoals u wenst, zolang het oponthoud mij geen persoonlijk ongerief bezorgt.’ En Garstang moest hiermee wel tevreden zijn.


  De andere pelgrims keken ontevreden naar Lodermulch en hielden zich afzijdig, zodat Lodermulch in zijn eentje op het voorstuk van het vlot zat.


  De middag kwam, toen de zonsondergang, de avond en de nacht; toen de ochtend aanbrak zag men dat Lodermulch verdwenen was.


  Er heerste algemene verbazing. Garstang ondervroeg de anderen, maar niemand kon enig licht werpen op het mysterie, en er bestond geen eensluidend oordeel over wat de verdwijning nu veroorzaakt had.


  Vreemd genoeg slaagde de verdwijning van de impopulaire Lodermulch er niet in de oorspronkelijke vrolijkheid en kameraadschap van de groep te herstellen. Erna zet elk van de pelgrims er zwijgend bij, zuur naar links en naar rechts blikken werpend; er werd niet meer gespeeld, noch filosofisch gediscussieerd, en Garstangs aankondiging dat Erze Damath nog maar een dagreis verder lag wekte niet veel geestdrift.


  


  Erze Damath


  Op de laatste nacht aan boord van het vlot keerde er een schijn van de oorspronkelijke camaraderie terug. Vitz de spreker liet een aantal stemoefeningen horen en Cugel toonde een dans vol bokkesprongen met hoog opschietende knieën die kenmerkend was voor de kreeftenvissers van Kauchique, waar hij zijn jeugd had gesleten. Voynod op zijn beurt verrichtte een aantal simpele metamorfosen, en liet toen een kleine zilveren ring zien. Hij wenkte Haxt. ‘Raak dit aan met je tong, druk het tegen je voorhoofd, kijk er dan doorheen.’


  ‘Ik zie een processie!’ riep Haxt uit. ‘Mannen en vrouwen, met honderden, met duizenden, die langslopen. Mijn moeder en vader lopen voorop, daarna mijn grootouders – maar wie zijn die anderen?’


  ‘Je voorouders,’ deelde Voynod mee, ‘elk in zijn karakteristieke kostuum, terug naar de oer-homunculus van wie wij allen stammen.’ Hij nam de ring terug en reikte in zijn buidel en haalde een dofblauwe en groene edelsteen te voorschijn.


  ‘Kijk nu, terwijl ik dit juweel in de Scamander werp!’ En hij gooide de edelsteen over de rand in de rivier. De steen flikkerde door de lucht en plonsde in het donkere water. ‘Nu vouw ik slechts mijn handpalm, en de edelsteen komt terug!’ En inderdaad, onder het toekijkend oog van het gezelschap vloog er een natte flits door het vuurschijnsel en op Voynods hand rustte de steen. ‘Met deze steen hoef je nooit bang te zijn voor armoede. Weliswaar is hij niet veel waard, maar je kunt hem herhaaldelijk verkopen...


  Wat zal ik jullie verder laten zien? Deze kleine amulet misschien. Eerlijk gezegd een erotisch attribuut. Het wekt intense emoties op in de persoon op wie de macht gericht is. Men moet het behoedzaam gebruiken, en ik heb hier dan ook een onmisbaar hulpmiddel: een periapt in de vorm van een ramskop, op bestelling gefabriceerd voor de keizer Dalmasmius de Tedere, opdat hij niet de gevoelens zou kwetsen van zijn tienduizend concubines... Wat verder nog? Hier: mijn staf, die ogenblikkelijk ieder voorwerp aan ieder ander voorwerp vasthecht. Ik houd hem zorgvuldig ingepakt zodat ik niet per ongeluk broek aan bil vastmaak of buidel aan vingertop. Het voorwerp is voor van alles te gebruiken. Wat nog meer? Laat eens zien... Ah, hier! Een hoorn met een heel bijzondere kwaliteit. Als hij in de mond van een lijk wordt gestoken, prikkelt hij dit tot het spreken van twintig laatste woorden. In het oor van het lijk gestoken zorgt hij voor de overdracht van informatie naar het levenloze brein... Wat hebben we hier? Ah ja, een klein apparaat dat veel plezier heeft gegeven!’ En Voynod toonde een pop die een heroïsche declamatie opvoerde, een ietwat liederlijk lied zong en een woordenstrijd aanging met Cugel, die vlak voor de pop op de grond hurkte en alles met grote aandacht gadesloeg.


  Eindelijk werd Voynod zijn demonstratie moe en een voor een maakten de pelgrims zich klaar om te gaan slapen.


  Cugel lag wakker, zijn handen onder zijn hoofd, omhoog starend naar de sterren en denkend aan Voynods onverwacht grote verzameling thaumaturgische instrumenten en toestellen.


  Toen hij zeker was dat iedereen sliep, stond hij op en inspecteerde de slapende gestalte van Voynod. De buidel lag stevig gesloten onder de arm van de tovenaar, precies zoals Cugel had verwacht. In de kleine kombuis waar de voorraden bewaard werden haalde hij een hoeveelheid reuzel die hij met meel mengde om een witte zalf te produceren. Uit een stuk zwaar papier vouwde hij een klein doosje dat hij met de zalf vulde. Daarna liep hij terug naar zijn legerstede.


  De volgende morgen zorgde hij ervoor dat Voynod, zogenaamd per ongeluk, hem zijn zwaard met de zalf zag insmeren.


  Voynod raakte ogenblikkelijk met afschuw vervuld. ‘Dit kan niet zijn! Ik sta paf! Helaas, arme Lodermulch!’


  Cugel gebaarde hem dat hij zwijgen moest. ‘Wat zeg je allemaal?’ mompelde hij. ‘Ik bescherm alleen mijn zwaard tegen roest.’


  Voynod schudde zijn hoofd onwrikbaar vastberaden. ‘Alles is nu duidelijk! Omwille van winst heb je Lodermulch vermoord! Ik heb geen keus: ik moet een inlichting indienen bij de dievenhalers in Erze Damath!’


  Cugel maakte een smekend gebaar. ‘Wees niet overhaast! Je hebt het helemaal mis; ik ben onschuldig!’


  Voynod, een lange sombere man met een paarse blos onder zijn ogen, een lange kin en een hoog, geknepen voorhoofd, stak zijn hand op. ‘Nimmer heb ik moord getolereerd. Het principe van de gelijkheid moet in dit geval worden toegepast, en een strenge boete is noodzakelijk. Op zijn minst mag de booswicht niet van zijn daad profiteren!’


  ‘Doel je op de zalf?’ informeerde Cugel kies.


  ‘Precies,’ zei Voynod. ‘De gerechtigheid eist niet minder.’


  ‘Je bent een streng man,’ riep Cugel zielig uit. ‘Ik heb geen keus; ik moet me aan je oordeel onderwerpen.’


  Voynod hield zijn hand op. ‘De zalf dus, en aangezien je duidelijk overweldigd wordt door wroeging, zal ik er niets meer over zeggen.’


  Cugel kneep zijn lippen peinzend samen. ‘Het zij zo. Ik heb mijn zwaard al ingesmeerd. Daarom zal ik het restant van de zalf opofferen in ruil voor je erotische attribuut en zijn hulpmiddel, samen met verscheidene mindere talismans.’


  ‘Hoor ik je goed?’ stormde Voynod. ‘Jouw arrogantie overtreft alles! Zulke bewerkstelligers zijn onschatbaar!’


  Cugel haalde zijn schouders op. ‘Deze zalf is geenszins een ordinair handelsartikel.’


  Na een korte discussie stond Cugel de zalf af in ruil voor een buis die blauw concentraat projecteerde tot op een afstand van vijftig passen, tesamen met een perkamentrol die achttien fasen opsomde van de Laganetische Cyclus; en hij was gedwongen genoegen te nemen met deze voorwerpen.


  Niet lang daarna verschenen de eerste ruines van Erze Damath op de westelijke oever: antieke villa’s die nu ingestort waren en verloren tussen overwoekerde tuinen lagen.


  De pelgrims gingen met stokken in de weer om het vlot naar de oever te bomen. In de verte doemde de top van de Zwarte Obelisk op, waarop allen een verheugde kreet aanhieven. Het vlot bewoog zich schuin over de Scamander en legde weldra aan bij een van de bouwvallige steigers.


  De pelgrims klauterden aan wal en dromden rond Garstang die zich tot de groep richtte: ‘Met immense voldoening zie ik mij ontheven van mijn verantwoordelijkheid! Ziet! De heilige stad waar Gilfig het Gneustisch Dogma verkondigde! waar hij Kazue zuiverde en Enxis de Heks wraakte! Niet onmogelijk dat de heilige voeten over deze zelfde grond hebben gelopen!’ Garstang maakte een dramatisch gebaar naar de grond en de pelgrims keken omlaag en schuifelden ongemakkelijk met hun voeten. ‘Hoe het ook zij, hier zijn wij en elk van ons moet zich opgelucht voelen. De weg was afmattend en niet zonder gevaar. Negenenvijftig van ons gingen op weg uit de Pholgusvallei. Bamish en Randol werden gegrepen door grues in het Sagmaveld; bij de brug over de Asc voegde Cugel zich bij ons; op de Scamander verloren we Lodermulch. Nu tellen we zevenenvijftig man, allen kameraden, beproefd en trouw, en het is een droeve taak om ons genootschap op te heffen, dat we ons allemaal tot in lengte der dagen zullen herinneren!


  Over twee dagen beginnen de Reinigingsriten. We zijn mooi op tijd. Zij die niet al hun geld zijn kwijtgeraakt bij het gokken–’ hier richtte Garstang een scherpe blik op Cugel ‘–kunnen gerieflijke herbergen vinden om zich onderdak te verschaffen. Degenen die arm zijn geworden moeten zich zo goed mogelijk redden. Nu is onze reis ten einde; hierbij gaan wij uiteen en volgen onze eigen weg, hoewel we elkaar noodzakelijkerwijs over twee dagen bij de Zwarte Obelisk zullen ontmoeten. Vaarwel en tot dan!’


  Nu gingen de pelgrims uiteen. Sommigen liepen langs de oever van de Scamander naar een nabije herberg, anderen gingen de stad in.


  Cugel liep naar Voynod. ‘Ik ben vreemd in deze streek, zoals je weet; misschien kun je een herberg aanraden met veel comfort voor weinig geld.’


  ‘Ja zeker,’ zei Voynod. ‘Ik ben op weg naar precies zo’n instelling: het Hospitium van het Oude Dastrische Keizerrijk, dat staat op het terrein van een vroeger paleis. Tenzij het is veranderd, biedt men daar weelderige luxe en geraffineerd eten tegen lage prijzen.’


  Dit droeg Cugels goedkeuring weg; de twee begaven zich erheen door de lanen van het oude Erze Damath, langs groepen gepleisterde hutten, daarna door een wijk waar geen gebouwen stonden en de lanen een verlaten schaakbord vormden, en daarna een wijk vol grootse landhuizen die nog gebruikt werden; deze stonden achterin bewerkelijke tuinen. De mensen van Erze Damath waren knap genoeg, zij het ietwat donkerder dan die van Almery. De mannen droegen alleen zwart: strakke broeken en vesten met zwarte pompons; de vrouwen zagen er schitterend uit in gele, rode, oranje en magenta japonnen en hun sloffen glinsterden van oranje en zwarte lovertjes. Blauw en groen waren zeldzaam aangezien dit ongelukskleuren waren, en paars wees op de dood.


  De vrouwen droegen hoge pluimen in het haar en de mannen zwierige zwarte schijven. Hun haar stak door een gat in het midden. Een harsige balsem leek sterk in de mode te zijn en iedereen die Cugel ontmoette wasemde een vlaag van aloësap of mirre of carcynth uit. Alles bij elkaar leken de mensen van Erze Damath niet minder beschaafd dan die van Kauchique en ze waren heel wat levendiger dan de lusteloze burgers van Azenomei.


  Daar stond het Hospitium van het Oude Dastrische Keizerrijk, niet ver van de Zwarte Obelisk. Tot ongenoegen van Cugel en Voynod waren alle kamers bezet en de bediende weigerde hun de toegang. ‘De Reinigingsriten hebben allerhande vrome lui aangetrokken,’ legde hij uit. ‘U heeft geluk als u wat voor soort logies dan ook weet te bemachtigen.’


  Dat bleek waar te zijn: Cugel en Voynod liepen van de ene herberg naar de andere en vingen overal bot. Eindelijk, aan de westelijke zoom van de stad, helemaal aan de rand van de Zilverwoestijn, kregen ze onderdak in een groot wijnhuis met een ietwat ongunstig aanzien: het Teken van de Groene Lamp.


  ‘Tot tien minuten geleden had ik u niet kunnen onderbrengen,’ deelde de herbergier mee, ‘maar de diefhalers pakten twee personen die hier verbleven, ze struikrovers en geboren schurken noemend.’


  ‘Ik hoop dat dit niet de algemene neiging van uw klantenkring is?’ informeerde Voynod.


  ‘Wie zal het zeggen?’ antwoordde de waard. ‘Het is mijn werk om eten en drinken en onderdak te verschaffen, meer niet. Bandieten en afwijkelingen moeten ook eten, drinken en slapen, evengoed als geleerden en dwepers. Allen zijn wel eens door mijn deuren gekomen, en wat weet ik tenslotte van jullie?’


  De schemer daalde neer en zonder verdere omhaal namen Cugel en Voynod hun intrek in het Teken van de Groene Lamp. Na zich verfrist te hebben begaven ze zich naar de gelagkamer voor het avondmaal. Dit was een nogal omvangrijke zaal, met door de ouderdom zwart geworden balken, een vloer van donkerbruine tegels en diverse palen en zuilen van beschadigd hout die elk een lamp torsten. De klanten waren van velerlei aard, zoals de herbergier al had verteld. Ze droegen een tiental verschillende kostuums en toonden evenveel verschillende gezichten. Woestijnmannen zo slank als slangen, in leren voorschoten zaten aan de ene kant; aan de andere vier mannen met witte gezichten en zijdezachte rode haarknopen die geen woord uitbrachten. Langs een toog achterin zat een groep dapperen in bruine broeken, zwarte capes en leren baretten. Bij ieder bengelde een bolvormig juweel aan een gouden ketting aan het oor.


  Cugel en Voynod verorberden een maaltijd van redelijke kwaliteit, hoewel de bediening wat ruw was. Daarna zaten ze wijn te drinken en bespraken hoe ze de avond het best konden doorbrengen. Voynod besloot kreten van hartstocht en vrome razernijen te oefenen die bij de Reinigingsriten gebruikt dienden te worden. Cugel verzocht hem daarop hem zijn talisman voor erotische prikkeling te lenen. ‘De vrouwen van Erze Damath zien er goed uit, en met hulp van de talisman zal ik mijn kennis van hun vaardigheden uitdiepen.’


  ‘In geen geval,’ zei Voynod terwijl hij zijn buidel tegen zich aan drukte. ‘Mijn redenen behoeven geen nadere uiteenzetting.’


  Cugel zette een stuurs gezicht. Voynod was een man wiens grandioze eigendunk bijzonder vergezocht en weerzinwekkend scheen, gelet op zijn ongezonde, holwangige en zwaarmoedige uiterlijk.


  Voynod leegde zijn beker, met een nauwgezette spaarzaamheid die Cugel extra irriteerde, en stond op. ‘Nu zal ik mij in mijn kamer terugtrekken.’


  Toen hij zich omdraaide botste een dappere die door de zaal waggelde tegen hem op. Voynod snauwde een bittere suggestie, die de dappere niet wenste te negeren. ‘Hoe durf je zulke woorden tegen mij te gebruiken! Trek je zwaard en verdedig jezelf, of ik snij je neus van je gezicht!’


  En de dappere rukte zijn lemmet te voorschijn.


  ‘Zoals je wilt,’ zei Voynod. ‘Een moment terwijl ik mijn zwaard pak.’ Met een knipoog naar Cugel smeerde hij zijn zwaardblad in met de zalf en wendde zich toen naar de dappere. ‘Bereid je voor te sterven, mijn beste kerel!’ Hij sprong weids naar voren. De dappere, die Voynods toebereidselen had gezien en begreep dat hij tegenover magie stond, bleef star van ontzetting staan. Met een zwierig gebaar doorstak Voynod hem, waarna hij zijn zwaard afveegde aan de hoed van de dappere.


  De metgezellen van de dode aan de toog kwamen overeind, maar bleven staan toen Voynod zich heel zelfverzekerd naar hen toekeerde. ‘Pas op, jullie hanen van de mestvaalt! Zie hoe het jullie kameraad is vergaan! Hij stierf door de macht van mijn magisch zwaard, dat van onverbiddelijk metaal is en rots en staal als boter doorsnijdt! Ziet!’ En Voynod hieuw naar een pilaar. Het zwaard, dat een ijzeren klamp raakte, brak in twintig stukken. Voynod stond er verbijsterd naar te kijken, maar de kameraden van de dappere stormden naar voren.


  ‘Hoe staat het nu met je magische zwaard? Die van ons zijn maar van gewoon staal maar ze bijten diep!’ En een oogwenk later was Voynod aan mootjes gehakt.


  Nu keerden de dapperen zich naar Cugel. ‘En jij daar? Wil je het lot van je maat delen?’


  ‘In geen geval!’ verklaarde Cugel. ‘De man was slechts mijn bediende, die mijn buidel droeg. Ik ben een magiër; zie deze buis! Ik zal blauw concentraat projecteren op de eerste die mij bedreigt!’


  De dapperen haalden hun schouders op en draaiden zich om. Cugel pakte Voynods buidel, maakte toen een gebaar naar de waard. ‘Wees zo goed deze lijken weg te halen, en breng mij dan een nieuwe beker gekruide wijn.’


  ‘Wat gebeurt er met de rekening van uw vriend?’ wilde de waard weten.


  ‘Die betaal ik volledig, heb geen angst.’


  De lijken werden naar het achtererf gebracht. Cugel dronk nog een laatste mok wijn en ging toen naar zijn kamer waar hij de inhoud van Voynods buidel op de tafel uitspreidde. Het geld ging in zijn zak; de talismans, amuletten en instrumenten bracht hij over naar zijn eigen buidel; de zalf wierp hij weg. Tevreden met de arbeid van die dag ging hij op de bank liggen en viel spoedig in slaap.


  De volgende dag zwierf Cugel door de stad. Hij beklom de hoogste van de acht heuvelen. Het uitzicht dat hij vandaar had was zowel naargeestig als luisterrijk. Links en rechts stroomde de brede Scamander. De lanen van de straten verdeelden de stad in vierkante vakken vol ruïnes, braakliggende terreinen, de gepleisterde hutten van de armen en de paleizen van de rijken. Erze Damath was de grootste stad uit Cugels ervaring, veel groter dan alle steden uit Almery of Ascolais, hoewel het merendeel ervan nu in puin lag te schimmelen.


  Teruggaand naar het centrum vond Cugel de winkel van een beroepsgeograaf en na het betalen van een som gelds informeerde hij naar de veiligste en snelste route naar Almery.


  De wijze man gaf geen haastig of onnadenkend antwoord maar haalde enkele grote kaarten en handboeken te voorschijn. Na diepgaande overpeinzingen wendde hij zich tot Cugel: ‘Zo luidt mijn raad. Volg de Scamander noordwaarts naar de Asc, ga langs de Asc tot je een brug met zes pilaren tegenkomt. Wend hier je gezicht naar het noorden, trek door de Bergen van Magnatz, waarna je voor je het woud zult zien liggen dat bekend staat als de Grote Erm. Houd westelijk aan door dit woud en ga naar de kust van de Noordelijke Zee. Hier moet je een boot maken en je toevertrouwen aan de kracht van de wind en de stroom. Mocht je bij toeval het Land van de Vallende Muur bereiken, dan is het nog maar een betrekkelijk rustige reis naar Almery in het zuiden.’


  Cugel gebaarde ongeduldig.


  ‘Dit is min of meer de weg die ik net gekomen ben. Bestaat er geen andere route?’


  ‘Zeker wel. Een doldriest man zou wellicht de Zilverwoestijn riskeren, waarna hij bij de Zee van Songan zou komen, aan de overkant waarvan de ontoegankelijke woestenij ligt van een streek die aan oostelijk Almery grenst.’


  ‘Welaan, dat lijkt uitvoerbaar. Hoe kan ik de Zilverwoestijn oversteken? Zijn er karavaans?’


  ‘Met welk doel? Er is niemand om de aldus vervoerde goederen te kopen – alleen bandieten die de koopwaar liever confiskeren. Een minimale macht van veertig mannen is noodzakelijk om de bandieten te intimideren.’


  Cugel nam afscheid. In een nabije kroeg dronk hij een fles wijn en dacht na hoe hij het best aan een ploeg van veertig mannen kon komen. De pelgrims telden natuurlijk zesenvijftig – nee, vijfenvijftig leden, nu Voynod dood was. Toch zou zo’n groep het aardig doen...


  Cugel dronk nog meer wijn en dacht verder na.


  Eindelijk rekende hij af en hij richtte zijn schreden naar de Zwarte Obelisk. ‘Obelisk’ was misschien een verkeerde naam, want het voorwerp was een grote tand van massieve zwarte steen die zich dertig meter boven de stad verhief. Aan de voet waren vijf beelden uitgehouwen, die elk in een andere richting keken, en elk de Eerste Ingewijde van een of andere belijdenis voorstelde. Gilfig tuurde naar het zuiden. Zijn vier handen toonden symbolen, zijn voeten, met uitgerekte en opgekrulde tenen die elegantie en teergevoeligheid aangaven, rustten op de nek van extatische smekelingen.


  Cugel vroeg inlichtingen aan een functionaris in de buurt. ‘Wie is opperpriester van de Zwarte Obelisk en waar is hij te vinden?’


  ‘Voorloper Hulm is degeen die u bedoelt,’ zei de functionaris en hij wees naar een schitterend gebouw vlakbij. ‘In dat met juwelen overladen bouwwerk treft men zijn heiligdom.’


  Cugel begaf zich naar het aangegeven gebouw en werd na veel heftig heen en weer gepraat naar Voorloper Hulm gebracht, een man van middelbare leeftijd, ietwat gedrongen en met een rond gezicht. Cugel gebaarde naar de hiërofant die hem met zoveel tegenzin hierheen had geleid. ‘Ga; mijn boodschap is alleen voor de Voorloper bedoeld.’


  De Voorloper gaf een teken; de onderpriester trok zich terug. Cugel boog zich naar de hoogwaardigheidsbekleder toe. ‘Kan ik spreken zonder angst dat we afgeluisterd worden?’


  ‘Dat is het geval.’


  ‘Allereerst,’ zei Cugel, ‘dient u te weten dat ik een machtig tovenaar ben. Kijk: een buis die blauw concentraat projecteert! En hier, een tirade die achttien fasen van de Laganetische Cyclus opsomt! En dit instrument: een hoorn die de doden laat spreken, en op een andere manier gebruikt brengt hij informatie over aan het dode brein! Bovendien bezit ik nog andere wonderbaarlijke zaken.’


  ‘Zeer interessant,’ mompelde de Voorloper.


  ‘Mijn tweede onthulling is de volgende: eens diende ik als wierookmenger in de Tempel der Teleologen in een ver land, waar ik vernam dat elk van de heilige beeltenissen zo geconstrueerd was dat de priesters in noodgevallen daden konden verrichten die afkomstig heetten te zijn van de godheid zelf.’


  ‘Waarom zou dat niet het geval zijn?’ vroeg de Voorloper welwillend. ‘De godheid, die ieder aspect van het bestaan regeert, overreedt de priesters zulke daden te doen.’


  Cugel beaamde zijn instemming met deze zienswijze. ‘Daarom neem ik aan dat de beeltenissen die in de Zwarte Obelisk zijn uitgehouwen enigszins soortgelijk zijn?’


  De Voorloper glimlachte. ‘Op wie van de vijf doelt u in het bijzonder?’


  ‘In het bijzonder op de afbeelding van Gilfig.’ De ogen van de Voorloper werden wazig; hij scheen na te denken.


  Cugel duidde op de diverse talismans en instrumenten. ‘In ruil voor een dienst zal ik zekere van deze instrumenten aan de zorg van dit ambt toevertrouwen.’


  ‘Welke dienst is dit?’


  Cugel legde het in detail uit, en de Voorloper knikte bedachtzaam. ‘Wilt u uw magische goederen nog eens demonstreren?’


  Dat deed Cugel.


  ‘Dit zijn al uw instrumenten?’


  Cugel toonde met tegenzin de erotische stimulator en legde de functie van het hulpapparaat uit. De Voorloper knikte, kordaat deze keer. ‘Ik geloof dat we tot overeenstemming kunnen komen; alles is zoals de omnipotente Gilfig wenst.’


  ‘Zijn wij dan akkoord?’


  ‘Wij zijn akkoord!’


  De volgende morgen verzamelde de groep van vijfenvijftig pelgrims zich voor de Zwarte Obelisk. Ze knielden voor de beeltenis van Gilfig en bereidden zich voor met hun devoties te beginnen. Opeens spuwde er vuur uit de ogen van het beeld en de mond ging open. ‘Pelgrims!’ klonk een schelle stem. ‘Gaat heen en doet wat ik u zeg! Dwars door de Zilverwoestijn moet gij gaan naar de kust van de Zee van Songan! Hier zult gij een tempel vinden waarvoor gij u moet vernederen. Ga! Over de Zilverwoestijn, met bekwame spoed!’


  De stem zweeg. Garstang sprak met trillende stem: ‘Wij horen u, o Gilfig! Wij gehoorzamen!’


  Op dit ogenblik sprong Cugel naar voren. ‘Ik heb dit wonder gehoord! Ook ik zal deze reis maken! Kom, laat ons op weg gaan!’


  ‘Niet zo haastig,’ zei Garstang. ‘We kunnen niet als derwisjen gaan springen en huppelen. Er zijn voorraden nodig, evenals lastdieren. Hiervoor is geld vereist. Wie wil er geld storten?’


  ‘Ik bied tweehonderd terces aan!’ ‘En ik zestig terces, het totaal van mijn rijkdom!’ ‘Ik, die negentig terces heb verloren bij het gokken met Cugel, bezit er nog slechts veertig, die ik hierbij afdraag.’ Zo ging het verder, en zelfs Cugel stopte vijfenzestig terces in het gemeenschappelijk fonds.


  ‘Mooi,’ zei Garstang. ‘Morgen zal ik dan regelingen treffen, en de dag daarna, als alles goed gaat, vertrekken we door de oude westerpoort uit Erze Damath!’


  


  De Zilverwoestijn en de Zee van Songan


  ‘s Ochtends ging Garstang met hulp van Cugel en Casmyre aan de slag om de vereiste uitrustingen bijeen te brengen. Ze werden naar een leverancier verwezen die gevestigd was op een van de nu lege terreinen die begrensd werden door de boulevards van de oude stad. Een muur van modderbriketten gemengd met fragmenten van oude bewerkte steen omzoomde een erf waarvan allerlei geluiden opklonken: gejammer, geroep, diep gebulder, geblaf, gekrijs en gebrul. Er steeg een sterke gemengde geur op, bestaand uit de reuk van ammonia, kuilvoer, een tiental soorten mest, de stank van oud vlees, een algemene bittere uitwaseming.


  Door een poort kwamen de reizigers in een kantoor dat uitkeek op een centrale binnenplaats, waar kooien, hokken en palissades een menigvuldigheid aan dieren bevatten die Cugel versteld deed staan. De opzichter van het terrein kwam naar hen toe. Het was een lange, geelhuidige man vol littekens aan wie de neus en een oor ontbraken. Hij droeg een mantel van grijs leer met een riem om zijn middel en een hoge konische zwarte hoed met uitstaande oorflappen.


  Garstang zette het doel van het bezoek uiteen. ‘Wij zijn pelgrims die over de Zilverwoestijn moeten reizen, en wij wensen lastdieren te huren. We zijn met vijftig of meer mensen, en verwachten een reis van twintig dagen in beide richtingen terwijl we iets van vijf dagen met onze devoties zullen doorbrengen: laat u hierdoor leiden bij uw denken. Natuurlijk verwachten wij uitsluitend de stevigste, ijverigste en meest handelbare dieren die u ter beschikking staan.’


  ‘Allemaal goed en wel,’ verklaarde de opzichter, ‘maar mijn prijs voor verhuur is gelijk aan mijn prijs voor de verkoop, dus kunt u net zo goed maximaal van uw geld profiteren in de vorm van eigendomsrechten op de desbetreffende dieren.’


  ‘En die prijs bedraagt?’ vroeg Casmyre.


  Dat hangt van uw keuze af: ieder dier heeft een andere waarde.’


  Garstang, die het erf had staan bekijken, schudde treurig zijn hoofd. ‘Ik beken dat ik verwonderd ben. Ieder dier is van andere aard, en geen ervan lijkt in de bekende categorieën thuis te horen.’


  De opzichter erkende dat zulks het geval was. ‘Als u luisteren wilt kan ik alles uitleggen. Het verhaal blijft boeien, en zal u bovendien van nut zijn bij het behandelen van uw dieren.’


  ‘Dan zullen we er dus dubbel van profiteren door u aan te horen,’ zei Garstang hoffelijk, hoewel Cugel ongeduldige gebaren stond te maken.


  De opzichter liep naar een plank en haalde een in leer gebonden portefeuille te voorschijn. ‘In een voorbij aeon ordonneerde de Waanzinnige Koning Kutt een menagerie zoals nog nooit was vertoond, voor zijn eigen vermaak en ter verbijstering van de wereld. Zijn tovenaar, Follinense, produceerde daarop een groep beesten en monstruositeiten die uniek was, door de wildste variëteiten van plasma te combineren; met het resultaat dat u hier aanschouwt.’


  ‘Heeft die menagerie het zo lang uitgehouden?’ vroeg Garstang verwonderd.


  ‘Dat niet. Niets van de Waanzinnige Koning Kutt is overgebleven behalve de legende en een aantekenboek van de tovenaar Follinense–’ hier klopte hij op de leren band ‘–dat zijn bizarre systemologie beschrijft. Bij voorbeeld–’ Hij sloeg het boek open. ‘Wel... hmm. Hier is een verklaring, iets minder expliciet dan de andere, waarin hij de halfmensen analyseert, weinig meer dan een kort stel aantekeningen:


  “Git: hybride van man, gargouille, spiraal, springend insekt.


  Deodand: veelvraat, basilisk, mens.


  Erb: beer, man, schraalsalamander, demon.


  Grue: mens, oculair-Vleermuis, de ongewone hoon.


  Leucomorf: onbekend.


  Bazil: felinodore, mens, (wesp?).”’


  Casmyre klapte verbaasd in zijn handen. ‘Heeft Follinense dan deze wezens geschapen, tot nadeel van de mensheid?’


  ‘Vast niet,’ zei Garstang. ‘Het klinkt meer als een oefening in loos gepeins. Tweemaal erkent hij zijn verwondering.’


  ‘Zo denk ik er ook over, in dit geval,’ zei de opzichter, ‘hoewel hij elders minder weifelt.’


  ‘Wat voor verband is er tussen de dieren hier en de menagerie?’ informeerde Casmyre.


  De opzichter haalde zijn schouders op. ‘Een van de snaakse grappen van de waanzinnige koning. Hij liet de hele rataplan los op het land, tot algemene verwarring. De wezens, die begaafd waren met een eclectische vruchtbaarheid, werden eerder meer dan minder bizar, en nu dolen ze in grote aantallen over de Vlakte van Oparona en het Blanwaltwoud.’


  ‘Hoe komen wij hieraan te pas?’ wilde Cugel nu weten. ‘Wij willen lastdieren hebben, volgzaam en zuinig, liever dan gedrochten en misbaksels, hoe stichtelijk die ook mogen zijn.’


  ‘Sommige van mijn ruime voorraad zijn daarvoor geschikt,’ zei de opzichter waardig. ‘Die brengen de hoogste prijzen op. Aan de andere kant kunt u voor een enkele terce de eigenaar worden van een langnekkig, grootbuikig wezen met een verbazingwekkende eetlust.’


  ‘De prijs is aantrekkelijk,’ zei Garstang spijtig. ‘Helaas hebben wij dieren nodig die voedsel en water over de Zilverwoestijn kunnen vervoeren.’


  ‘In dat geval moeten wij strikte eisen stellen.’ De opzichter bestudeerde zijn pupillen.


  ‘Dat hoge dier op twee benen is misschien minder woest dan het eruitziet...’


  Ten slotte was er een keuze samengesteld van vijftien dieren in getal en werd er tot een prijs besloten. De opzichter leidde ze naar de poort, waar Cugel, Garstang en Casmyre ze in bezit namen en de vijftien slecht bij elkaar passende dieren met een bezadigd gangetje door de straten van Erze Damath voerden, naar de westerpoort. Hier ontfermde Cugel zich over de dieren terwijl Garstang en Casmyre proviand en andere benodigdheden gingen aanschaffen.


  Tegen het vallen van de nacht waren alle voorbereidselen getroffen en de volgende ochtend, toen de eerste bruine zonnestraal de Zwarte Obelisk trof, gingen de pelgrims op weg. De dieren torsten manden met voedsel en zakken water; de pelgrims droegen allemaal nieuwe schoenen en breedgerande hoeden. Garstang was er niet in geslaagd een gids te huren, maar wel had hij een kaart kunnen kopen bij de geograaf, hoewel er niet meer op stond dan een kleine cirkel aangeduid met ‘Erze Damath’ en een groter gebied met ‘Zee van Songan’.


  Cugel kreeg een van de beesten om aan de teugel mee te voeren, een twaalfpotig creatuur van zes meter lang, met een klein, dwaas grinnikend kinderhoofd en een geelbruine vacht die hem helemaal bedekte. Cugel vond het een irritante taak, want het beest blies een stinkende adem in zijn nek en kwam ettelijke keren zo dichtbij dat het bijna op Cugels hielen trapte.


  Van de zevenenvijftig pelgrims die per vlot waren aangekomen, vertrokken er negenenveertig naar de tempel aan de kust van de Zee van Songan, en dit aantal werd bijna meteen verminderd tot achtenveertig. Een zekere Tokharin, die het pad verliet om aan de roep van de natuur te voldoen, werd gestoken door een monsterschorpioen en rende met grote sprongen in noordelijke richting, voortdurend schor schreeuwend tot hij even later uit het gezicht was verdwenen.


  De dag verliep verder zonder incidenten. Het land was een dorre grijze woestenij, bezaaid met vuurstenen, waarop alleen ijzerkruid wilde groeien. In het zuiden lag een rij lage heuvels, en Cugel meende op de kam een of twee roerloze gedaanten te zien staan. Bij zonsondergang hield de karavaan halt; en Cugel, die aan de bandieten dacht die bij geruchte deze streek bewoonden, overreedde Garstang twee wachtposten uit te zetten. Dit werden Lippelt en Mirch-Masen.


  ‘s Ochtends waren ze verdwenen, zonder een spoor achter te laten, en de pelgrims waren ontzet en gedeprimeerd. In een nerveus groepje staand tuurden ze in alle richtingen. De woestijn lag vlak en schemerig in het donkere, lage licht van de dageraad. In het zuiden stonden wat heuvels, waarvan alleen de gladde toppen verlicht waren; elders was het land tot aan de horizon vlak.


  Na enige tijd ging de karavaan weer op weg en nu waren er nog maar zesenveertig. Evenals de vorige dag kreeg Cugel het veelpotige dier onder zijn hoede, dat nu de gewoonte ontwikkelde zijn grinnikende gezicht tussen Cugels schouderbladen te drukken.


  De dag verliep zonder voorvallen; de mijlen voor hen uit werden mijlen achter hun rug. Vooraan marcheerde Garstang met een staf; daarna kwamen Vitz en Casmyre, gevolgd door ettelijke anderen. Vervolgens kwamen de lastdieren, elk met zijn eigen speciale silhouet: het ene laag en soepel; dan een hoge tweebener van bijna menselijke vorm, afgezien van zijn hoofd, dat klein en gedrongen was als dat van een hoefijzerkrab. Een ander, met een bolle rug, scheen te huppelen of springen op zijn zes stijve poten; weer een ander leek op een paard gehuld in witte veren. Achter de lastdieren strompelden de resterende pelgrims, waarvan Bluner kenmerkend achteraan liep, overeenkomstig de overdreven nederigheid waaraan hij onderhevig was. Die avond toen ze het kamp opsloegen haalde Cugel de uitdijende omheining te voorschijn die eens het eigendom van Voynod was geweest en omringde de groep met een stevige barricade.


  De volgende dag staken de pelgrims een reeks lage bergen over en hier kregen ze een aanval van bandieten te verduren, maar meer dan een verkennende schermutseling leek het niet te zijn, en de enige gewonde was Haxt, die een wond in zijn hiel opliep. Maar twee uur later vond er een ernstiger gebeurtenis plaats. Toen ze onderlangs een helling liepen raakte er een steen los die door de karavaan heenrolde, en een lastdier doodde en bovendien Andle de Funambuleuze Evangelist en Roremaund de Scepticus. In de nacht ging ook Haxt dood, die kennelijk vergiftigd was door het wapen dat hem had verwond.


  Met ernstige gezichten gingen de pelgrims verder en bijna meteen werden ze uit een hinderlaag aangevallen door bandieten. Gelukkig waren de pelgrims waakzaam en de bandieten werden afgeslagen met een dozijn doden, terwijl de pelgrims alleen Cray en Magasthen verloren.


  Nu werd er gemopperd en richtte men naargeestige blikken naar Erze Damath in het oosten. Garstang deed de tanende stemming weer opleven. ‘Wij zijn Gilfigiten; Gilfig heeft gesproken! Aan de kust van de Zee van Songan zullen wij de heilige tempel zoeken! Gilfig is alwijs en algenadig; zij die vallen in zijn dienst worden ogenblikkelijk overgebracht naar het paradijselijke Gamamere! Pelgrims! Op naar het westen!’


  Met dit hart onder de riem ging de karavaan eens te meer op weg en verder gebeurde er die dag niets onaangenaams. ‘s Nachts evenwel ontglipten drie van de lastdieren aan hun touwen en namen de benen, en Garstang was gedwongen iedereen op kleinere rantsoenen te zetten.


  Op de zevende dagmars at Thilfox een handvol gifbessen en stierf krampachtig, waarop zijn broer Vitz ijlend waanzinnig werd en langs de rij lastdieren rende, Gilfig lasterend en waterzakken opensnijdend met zijn mes, tot Cugel hem eindelijk kon doden.


  Twee dagen later stiet de uitgedroogde groep op een bron. Garstangs waarschuwing in de wind slaand wierpen Salanave en Arlo zich neer en dronken met grote slokken. Bijna meteen grepen ze naar hun buik, kokhalsden en stikten, met lippen in de kleur van zand, en even later waren ze dood.


  Een week later kwamen vijftien mannen en vier dieren over de top van de glooiing en zagen in de verte de kalme wateren van de Zee van Songan. Cugel had het overleefd, evenals Garstang, Casmyre en Subucule. Voor hen lag een moeras dat gevoed werd door een kleine stroom. Cugel probeerde het water met de amulet die hem door Iucounu was geschonken en verklaarde het veilig om te drinken. Allen dronken tot ze verzadigd waren, aten riet dat door dezelfde amulet was omgezet in een voedzame zij het smakeloze substantie, en vielen in slaap.


  Cugel, ontwakend door een gevoel van gevaar, sprong overeind en ontwaarde een sinister bewegen tussen het riet. Hij maakte zijn metgezellen wakker, en allen hielden hun wapens gereed, maar datgene wat de beweging had veroorzaakt werd bang en trok zich terug. Het was halverwege de middag; de pelgrims liepen omlaag naar de troosteloze kust om de situatie op te nemen. Ze keken naar het noorden en ze keken naar het zuiden maar van de tempel zagen ze geen spoor. Hun humeur werd er niet beter op; er ontstond een ruzie die Garstang slechts met inzet van al zijn overredingskracht kon onderdrukken.


  Toen kwam Balch, die het strand op was gelopen, in grote opwinding terug: ‘Een dorp!’


  Allen liepen er hoopvol en gretig heen, maar het dorp bleek maar een armzalig geheel te zijn, een groepje rieten hutten bewoond door hagedissemensen die hun tanden ontblootten en uitdagend met hun soepele blauwe staarten zwiepten. De pelgrims liepen een eind verder het strand op en gingen op de duinen naar de zwakke branding van de Zee van Songan zitten kijken.


  Garstang, bros en gebogen door de ontberingen die hij had doorstaan, was de eerste die sprak. Hij poogde een montere klank in zijn stem te brengen. ‘We zijn gearriveerd, wij hebben over de verschrikkelijke Zilverwoestijn getriomfeerd! Nu hoeven we alleen nog maar de tempel op te sporen en onze devoties te verrichten; dan mogen we terugkeren naar Erze Damath en een zekere toekomst van gezegendheid tegemoet zien!’


  ‘Allemaal goed en wel,’ mopperde Balch, ‘maar waar is die tempel te vinden? Links en rechts ligt alleen maar het sombere strand!’


  ‘Wij moeten vertrouwen stellen in de leiding van Gilfig!’ verklaarde Subucule. Hij kraste een pijl op een stukje hout en raakte dat aan met zijn gewijde lint. Hij riep: ‘Gilfig, o Gilfig! Leid ons naar de tempel! Hierbij werp ik een gemarkeerde aanwijzer hoog op!’ En hij gooide de splinter hoog in de lucht. Toen hij neerkwam wees de pijl naar het zuiden. ‘Zuidwaarts moeten wij gaan!’ riep Garstang. ‘Zuidwaarts naar de tempel!’


  Maar Balch en bepaalde anderen weigerden. ‘Zie je niet dat wij doodmoe zijn? Naar mijn mening had Gilfig onze schreden naar de tempel moeten leiden, in plaats van ons in de steek te laten, ten prooi aan onzekerheid.’


  ‘Gilfig heeft ons inderdaad geleid!’ reageerde Subucule. ‘Heb je de richting van de pijl niet gezien?’


  Balch bracht een sarcastisch kwakend gelach uit. ‘Iedere stok die in de lucht wordt gegooid moet naar beneden komen, en hij kan net zo makkelijk naar het zuiden wijzen als naar het noorden.’


  Subucule deinsde ontzet terug. ‘Jij lastert Gilfig!’


  ‘In het geheel niet; ik ben er niet zeker van dat Gilfig je opdracht heeft gehoord, of misschien heb je hem niet voldoende tijd gegeven om te reageren. Gooi die stok honderd keer omhoog; als hij iedere keer naar het zuiden wijst, dan marcheer ik gezwind naar het zuiden.’


  ‘Uitstekend,’ zei Subucule. Opnieuw riep hij Gilfig aan en wierp het hout in de lucht, maar toen het deze maal de grond trof, wees de pijl naar het noorden.


  Balch zei niets. Subucule knipperde met zijn ogen, liep toen rood aan. ‘Gilfig heeft geen tijd voor spelletjes. Hij heeft ons eenmaal de weg gewezen en achtte dat voldoende.’


  ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei Balch.


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Ik evenmin.’


  Garstang stak smekend zijn hand op. ‘Wij zijn ver gekomen; we hebben samen gezwoegd, samen ons verblijd, samen gevochten en geleden – laten wij nu niet in onenigheid ten onder gaan.’


  Balch en de anderen haalden alleen hun schouders op. ‘Wij trekken niet blindelings naar het zuiden.’


  ‘Wat doen jullie dan? Naar het noorden gaan? Of terug naar Erze Damath?’


  ‘Erze Damath? Zonder eten en met maar vier lastdieren? Bah!’


  ‘Laten we dan naar het zuiden gaan op zoek naar de tempel.’


  Balch schokte opnieuw halsstarrig met zijn schouders, waarop Subucule boos werd. ‘Het zij zo! Zij die naar het zuiden reizen naar deze kant, zij die zich bij Balch voegen naar die kant.’


  Garstang, Cugel en Casmyre gingen bij Subucule staan; de anderen bleven bij Balch. Dit was een groep die elf man telde, en nu begonnen ze onder elkaar te fluisteren, terwijl de vier vrome pelgrims bevreesd toekeken.


  De elf sprongen overeind. ‘Vaarwel.’


  ‘Waar gaan jullie heen?’ vroeg Garstang.


  ‘Dat doet er niet toe. Zoek jullie tempel maar als jullie niet anders kunnen; wij zorgen voor onze eigen zaken.’ Na een allerkortste groet marcheerden de elf naar het dorp van de hagedissemensen, waar ze de mannen afmaakten, de tanden van de vrouwen bijvijlden, ze in rieten kleren kleedden, en zich installeerden als de meesters van het dorp.


  Garstang, Subucule, Casmyre en Cugel reisden intussen zuidwaarts over de kust. Toen de avond viel sloegen ze een kamp op en aten weekdieren en krabben. De volgende ochtend merkten ze dat de vier overblijvende lastdieren verdwenen waren, en nu waren ze alleen.


  ‘Het is de wil van Gilfig!’ zei Subucule. ‘We hoeven alleen nog de tempel te vinden en te sterven!’


  ‘Houd moed!’ mopperde Garstang. ‘Laten we ons niet overgeven aan wanhoop!’


  ‘Wat rest ons anders nog? Zullen we de Pholgusvallei ooit weerzien?’


  ‘Wie weet? Laten we eerst onze devoties bij de tempel verrichten.’


  Daarop gingen ze weer verder. De rest van de dag marcheerden ze door. Tegen het vallen van de nacht waren ze te moe om iets anders te doen dan ineenzijgen op het zand van het strand.


  De zee spreidde zich voor hen uit, vlak als een tafel, zo kalm dat de ondergaande zon exact weerspiegeld werd in plaats van een spoor te trekken. Mossels en krabben leverden wederom een karig avondmaal waarna ze zich installeerden voor de nacht.


  Na enkele uren werd Cugel wakker door muziek. Toen hij ging zitten, keek hij over het water en daar zag hij dat een spookstad was ontstaan. Slanke torens rezen op naar de hemel, verlicht door glinsterende vlekken wit licht die langzaam op en neer en heen en weer zweef den. Op de boulevards flaneerden vrolijke menigten, die bleek lichtende kleren droegen en op hoorns met een teer geluid bliezen. Een schuit volgeladen met zijden kussens, voortbewogen door een enorm zijden zeil, dreef voorbij. Lampen bij boeg en achtersteven verlichtten een dek dat wemelde van de feestvierenden: sommigen zongen en speelden op luiten, anderen dronken uit bokalen.


  Cugel brandde van verlangen om hun genot te delen. Hij worstelde zich op zijn knieën en riep. De feestvierenden legden hun instrumenten neer en staarden naar hem, maar nu was de schuit langsgedreven, weggetrokken door het grote blauwe zeil. Weldra flakkerde de stad en verdween, zodat alleen de donkere nachthemel overbleef.


  Cugel staarde in de nacht. Zijn keel deed pijn van een verdriet dat hij nog nooit had ervaren. Tot zijn verrassing bleek hij aan de rand van het water te staan. Vlak bij hem stonden Subucule, Garstang en Casmyre. Allen keken elkaar in het donker aan, maar wisselden geen woord. Ze gingen terug naar het strand en vielen even later in slaap.


  De volgende dag werd er weinig gesproken, en zelfs meden ze elkaar, alsof elk van de vier alleen wilde zijn met zijn gedachten. Van tijd tot tijd keek de een of de ander weifelend naar het zuiden, maar niemand scheen in de stemming te zijn om deze plek te verlaten en niemand sprak over weggaan.


  De dag verstreek terwijl de pelgrims half versuft uitrustten. De zon ging onder en de nacht viel; maar geen van de groep poogde te slapen.


  In de vroege avonduren verscheen de spookstad opnieuw en deze nacht was er een festival aan de gang. Wonderbaarlijk ingewikkeld vuurwerk bloesemde in de hemel: kanten, netten, sterren, van rood en groen en blauw en zilver. Over de boulevard kwam een optocht van spookmaagden in schitterende kleren, spookmuzikanten in omvangrijke gewaden van rood en oranje en bokkesprongen makende spookharlekijnen. Urenlang dreef het rumoer van de feestgangers over het water. Cugel waadde tot zijn knieën de zee in en vanaf die plek keek hij toe tot het feest verstomde en de stad vervaagde. Toen hij zich omdraaide volgden de anderen hem terug het strand op.


  De volgende dag waren allen slap van honger en dorst. Met krassende stem mompelde Cugel dat ze vertrekken moesten. Garstang knikte en zei schor: ‘Naar de tempel, naar de tempel van Gilfig!’


  Subucule knikte. Zijn wangen in zijn eens zo mollige gezicht waren ingevallen; zijn ogen waren troebel en bewolkt. ‘Ja,’ piepte hij. ‘We hebben gerust; verder moeten we gaan!’


  Casmyre knikte plichtsgetrouw. ‘Naar de tempel!’


  Maar niemand ging op weg naar het zuiden. Cugel dwaalde over het strand en ging zitten om op het vallen van de nacht te wachten. Rechts van zich kijkend zag hij een menselijk skelet rusten in een houding die sterk leek op de zijne. Huiverend wendde Cugel zich naar links, en hier lag een tweede geraamte. Dit was gebroken door de tijd en de seizoenen, en daarachter lag er nog een, en nog een, dat alleen maar een stapel botten was.


  Cugel rees overeind en strompelde haastig naar de anderen. ‘Snel!’ riep hij. ‘Terwijl de kracht ons nog rest! Naar het zuiden! Kom, voor wij sterven, zoals die anderen wiens botten daar liggen!’


  ‘Ja, ja,’ mummelde Garstang. ‘Naar de tempel.’ En hij hees zich overeind. ‘Kom,’ riep hij naar de anderen. ‘Op naar het zuiden!’


  Subucule kwam moeizaam rechtop, maar Casmyre, na een lusteloze poging, viel weer neer. ‘Hier blijf ik,’ zei hij. ‘Als jullie de tempel bereiken, wees dan mijn voorspraak bij Gilfig; leg uit dat de betovering de kracht van mijn lichaam overweldigde.’


  Garstang wilde hem overhalen, en smeken, maar Cugel wees naar de ondergaande zon. ‘Als we wachten tot het donker, dan zijn we verloren! Morgen is onze kracht verdwenen!’


  Subucule nam Garstang bij zijn arm. ‘We moeten hier weg zijn voor de avond aanbreekt.’


  Garstang richtte een laatste smeekbede tot Casmyre. ‘Mijn vriend en kameraad, verzamel je krachten. Samen zijn wij hier gekomen, vanuit de verre Pholgusvallei, per vlot de Scamander af, en dwars door de verschrikkelijke woestijn! Moeten wij scheiden voor we de tempel bereiken?’


  ‘Kom, naar de tempel!’ zei Cugel met krassende stem.


  Maar Casmyre wendde zijn gezicht af. Cugel en Subucule voerden Garstang weg, terwijl de tranen over zijn verweerde wangen stroomden; en ze wankelden naar het zuiden over het strand, hun ogen afgewend van de heldere, gladde spiegel van de zee.


  De oude zon ging onder en wierp een waaier van kleur omhoog. Een hoge regen van wolkevlokken gloeide rustig geel op een vreemde bronsbruine hemel. Nu verscheen de stad, en nimmer had hij magnifieker geleken, met torenspitsen die het licht van de zonsondergang opvingen. Over de boulevard wandelden jongens en meisjes met bloemen in hun haar, en af en toe bleven ze staan staren naar de drie die over het strand liepen. De laatste zonnestralen vervaagden; witte lichten brandden in de stad en muziek dreef aan over het water. Lange tijd volgden de klanken de drie pelgrims, tot ze eindelijk wegstierven in de verte.


  De zee lag kaal in het westen, een laatste paar omberen en oranje lichtplekken weerkaatsend.


  Ongeveer tegelijk vonden de pelgrims een stroompje zoet water met bessen en wilde pruimen die vlakbij groeiden, en hier rustten ze die nacht. ‘s Ochtends ving Cugel een vis en raapte hij krabbetjes van het strand. Versterkt vervolgden de drie hun weg naar het zuiden, voortdurend speurend naar de tempel, die Cugel nu ook bijna verwachtte te zien, zo intens was de hoop van Garstang en Subucule. Vreemder nog, naarmate de dagen verstreken was het de vrome Subucule die begon te wanhopen, die aan de oprechtheid van Gilfigs bevel begon te twijfelen, die de essentiële deugd van Gilfig zelf in twijfel trok.


  ‘Wat valt er te winnen bij deze afmattende pelgrimage? Twijfelt Gilfig aan onze vroomheid? Hebben we ons dan niet bewezen door de Reinigingsrite bij te wonen? Waarom heeft hij ons zover gestuurd?’


  ‘De wegen van Gilfig zijn ondoorgrondelijk,’ zei Garstang. ‘We zijn al zo ver gekomen; wij moeten verder zoeken, alsmaar verder en verder!’


  Subucule bleef staan en keek achterom naar de weg die ze gekomen waren. ‘Hier is mijn voorstel. Laten wij op deze plek een altaar van stenen oprichten, hetgeen dan onze tempel wordt: laten wij daarna een rite verrichten. Als Gilfigs eis dan vervuld is, wenden we ons naar het noorden, naar het dorp waar onze lotgenoten verblijven. Hier kunnen wij met enig geluk de lastdieren weer vangen, onze voorraden aanvullen en op weg gaan door de woestijn, om uiteindelijk misschien weer in Erze Damath te arriveren.’


  Garstang aarzelde. ‘Er is veel voor jouw voorstel te zeggen. En toch–’


  ‘Een boot!’ riep Cugel. Hij wees naar zee waar een halve mijl uit de kust een vissersboot dreef die werd voortbewogen door een vierkant zeil dat aan een lange ra hing. Hij voer achter een voorgebergte door dat een mijl ten zuiden oprees vanwaar de pelgrims stonden en nu wees Cugel naar een dorp aan de kust.


  ‘Uitstekend!’ zei Garstang. ‘Deze mensen kunnen best mede-Gilfigiten zijn, en dit dorp de plek waar de tempel staat! Laten we erheen gaan!’


  Subucule bleef weerspannig. ‘Kan de kennis van de heilige teksten zo ver zijn doorgedrongen?’


  ‘Voorzichtigheid is de leus,’ zei Cugel. ‘We moeten het terrein met grote zorg verkennen.’ En hij ging de twee anderen voor door een bos van tamarisk en lariks tot een plek vanwaar ze in het dorp konden kijken. De hutten waren primitief gebouwd van zwarte steen en huisvestten een volk met een strijdlustig uiterlijk. Zwart haar in pieken omkranste de ronde, kleikleurige gezichten; grove zwarte borstels groeiden als epauletten op de stoere schouders. Uit de monden van zowel mannen als vrouwen staken vervaarlijke snijtanden en allen spraken met ruwe grommende kreten. Cugel, Garstang en Subucule trokken zich met uiterste behoedzaamheid een eindweegs terug en overlegden op zachte toon.


  Garstang was nu volkomen ontmoedigd en zag geen enkele hoop meer. ‘Ik ben uitgeput, geestelijk en lichamelijk; misschien is dit de plek waar ik sterf.’


  Subucule keek naar het noorden. ‘Ik ga terug om mijn kans op de Zilverwoestijn te beproeven. Als alles goed gaat, arriveer ik wederom in Erze Damath, misschien zelfs in het Pholgusdal.’


  Garstang wendde zich naar Cugel. ‘En wat doe jij, nu de tempel van Gilfig nergens te vinden is?’


  Cugel wees naar een steiger waaraan een aantal boten lag gemeerd. ‘Mijn bestemming is Almery, aan de overkant van de Songan. Ik ben van plan een boot te confiskeren en naar het westen te varen.’


  ‘Dan wens ik je vaarwel,’ zei Subucule. ‘Garstang, ga je mee?’


  Garstang schudde zijn hoofd. ‘Het is te ver. Ik zou zeker sterven in de woestijn. Ik zal samen met Cugel de zee oversteken en het woord Gilfigs aan de mensen van Almery brengen.’


  ‘Vaarwel dan, ook jij,’ zei Subucule. Toen draaide hij zich vlug om, om de emoties op zijn gezicht te verbergen, en ging op weg naar het noorden.


  Cugel en Garstang keken toe terwijl de stevig gebouwde gedaante in de verte kleiner werd en ten slotte verdween. Toen keken ze onderzoekend naar de steiger. Garstang weifelde. ‘De boten zien er zeewaardig genoeg uit, maar “confiskeren” is stelen: een daad die door Gilfig nadrukkelijk wordt afgekeurd.’


  ‘Geen probleem,’ zei Cugel. ‘Ik zal gouden munten op de steiger leggen, een redelijke vergoeding voor de waarde van de boot.’


  Garstang stemde hier nadenkend mee in. ‘En wat doen we met eten en water?’


  ‘Als we de boot bemachtigd hebben, varen we langs de kust tot we aan proviand kunnen komen, waarna we pal west koersen.’


  Hiermee stemde Garstang in en de twee begonnen de boten te bekijken en de ene met de andere te vergelijken. Hun uiteindelijke keuze was een stevig vaartuig van tien of twaalf passen lang, breed en met een kleine kajuit.


  In de schemer glipten ze naar beneden en naar de steiger. Alles was rustig: de vissers waren in het dorp. Garstang klom aan boord van het vaartuig en meldde dat alles keurig in orde was. Cugel begon de lijnen los te maken toen er een wilde kreet klonk en een tiental forse dorpelingen met zware tred aan kwamen hollen.


  ‘We zijn verloren!’ riep Cugel. ‘Ren voor je leven, of liever nog, zwem!’


  ‘Onmogelijk,’ verklaarde Garstang. ‘Als dit de dood is, dan zal ik die ontvangen met alle waardigheid die ik kan opbrengen!’ En hij klom weer op de steiger.


  Even later waren ze omringd door lieden van alle leeftijden, die aangetrokken waren door de beroering. Een ervan, een oude man, informeerde op strenge toon: ‘Wat doen jullie hier, sluipend over onze steiger, en bezig met het stelen van een boot?’


  ‘Onze drijfveer is heel eenvoudig,’ zei Cugel. ‘Wij willen de zee oversteken.’


  ‘Wat?’ brulde de ouderling. ‘Hoe kan dat? Die boot bevat voedsel noch water en is slecht uitgerust. Waarom hebben jullie ons niet benaderd en je verlangens bekend gemaakt?’


  Cugel knipperde met zijn ogen en wisselde een blik uit met Garstang. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal eerlijk zijn. Uw uiterlijk verschrikte ons zo dat wij niet durfden.’


  Deze opmerking riep een mengsel van vermaak en verrassing in de menigte op. De woordvoerder zei: ‘Wij zijn allemaal verbaasd: leg dit uit, als u wilt.’


  ‘Uitstekend,’ zei Cugel. ‘Mag ik volkomen openhartig zijn?’


  ‘Ga vooral uw gang!’


  ‘Zekere aspecten van uw voorkomen maken op ons een dierlijke en barbaarse indruk: uw uitstekende tanden, de zwarte manen die uw gezicht omringen, de kakofonie van uw spraak – om slechts enkele dingen te noemen!’


  De dorpsbewoners lachten ongelovig. ‘Wat een onzin!’ riepen ze. ‘Onze tanden zijn lang opdat wij de harde vissen kunnen verscheuren waarvan wij bestaan. Wij dragen ons haar aldus om een bepaald schadelijk insekt af te weren, en aangezien wij allemaal tamelijk doof zijn, hebben we de neiging te schreeuwen. In de grond van de zaak zijn wij een meegaand en vriendelijk geaard volk.’


  ‘Precies!’ zei de ouderling, ‘en om dat te tonen zullen wij morgen onze beste boot van proviand voorzien en u uitwuiven met onze beste wensen en hoop voor uw toekomst. Vannacht geven we een feest in uw eer.’


  ‘Dit is een dorp van ware heiligen,’ verkondigde Garstang. ‘Zijn jullie toevallig vereerders van Gilfig?’


  ‘Nee; wij knielen voor de vissegod Yob, die even doeltreffend als alle andere lijkt. Maar kom, laten we naar het dorp lopen. We moeten voorbereidselen treffen voor het feestmaal.’


  Ze liepen treden op die in de rots van de klif waren uitgehakt en die uitkwamen op een terrein dat verlicht werd door een dozijn flakkerende toortsen. De ouderling wees naar een hut die gerieflijker was dan de andere. ‘Hier zult u vannacht rusten; ik slaap elders.’


  Wederom werd Garstang bewogen commentaar te leveren op de welwillendheid van de visserslieden, waarop de ouderling het hoofd neeg. ‘Wij pogen een geestelijke eenheid te bereiken. Sterker, wij symboliseren dit ideaal in de hoofdschotel van onze ceremoniële feestmaaltijden.’ Hij draaide zich om en klapte in zijn handen.


  Een immense kookpot werd aan een driepoot gehangen; er werden een hakblok en een hakmes aangedragen en nu marcheerden alle dorpelingen op een rij langs het blok en hakten een vinger af en wierpen die in de pot.


  De ouderling legde uit: ‘Door deze simpele rite, waarvan we natuurlijk verwachten dat u eraan deelneemt, tonen wij ons gemeenschappelijk erfdeel en onze wederzijdse afhankelijkheid. Kom, laten wij ons bij de rij aansluiten.’ En Cugel en Garstang hadden geen keus dan zich van een vinger te ontdoen en die bij de andere in de pot te werpen.


  Het feest duurde tot diep in de nacht. ‘s Ochtends bleken de dorpelingen woord te houden. Een bijzonder zeewaardige boot werd de reizigers geschonken en volgeladen met voorraden, inclusief eten dat overgebleven was van het feestmaal van de vorige avond.


  De dorpsbewoners verzamelden zich op de steiger. Cugel en Garstang gaven uitdrukking aan hun dankbaarheid, en daarna hees Cugel het zeil en maakte Garstang de meertouwen los. De wind deed het zeil opbollen en de boot dreef de Zee van Songan op. Langzamerhand werd de kust één met de troebele nevel van de verte en de twee waren alleen, met rondom zich alleen de zwarte metalen glans van het water.


  Het werd middag en de boot bewoog zich door een elementaire leegte: water beneden, lucht erboven; stilte in alle richtingen. De middag was lang en traag, onwezenlijk als een droom; en de droefgeestige majesteit van de zonsondergang werd opgevolgd door een schemer in de kleur van verwaterde wijn.


  De wind leek frisser te worden en de hele nacht koersten ze richting west. Bij dageraad ging de wind liggen en met lusteloos klapperende zeilen genoten Cugel en Garstang allebei van hun slaap.


  Acht keer werd die cyclus herhaald. Op de ochtend van de negende dag signaleerden ze vooruit een lage kustlijn. In de middag sneed de boeg van de boot door een zwakke branding een breed wit strand op. ‘Is dit dan Almery?’ vroeg Garstang.


  ‘Dat geloof ik wel,’ zei Cugel, ‘maar welke streek ervan, dat weet ik niet. Azenomei kan in het noorden liggen, in het westen of het zuiden. Als het bos ginds datgene is wat oostelijk Almery omringt, dan zouden wij er goed aan doen erlangs te gaan, aangezien het een boze reputatie geniet.’


  Garstang wees langs de kust. ‘Kijk: weer een dorp. Als de mensen hier zo zijn als die aan de overkant van de zee, dan zullen ze ons wellicht op weg helpen. Kom, laten wij hun vertellen wat we nodig hebben.’


  Cugel aarzelde. ‘Het zou verstandig kunnen zijn de toestand te verkennen, zoals eerst.’


  ‘Met welk doel?’ vroeg Garstang. ‘De vorige keer leverde het ons alleen verwarring op.’ Hij ging over het strand voor naar het dorp. Toen ze naderden zagen ze mensen over het centrale plein lopen: een sierlijk, goudharig volk dat sprak met stemmen als muziek.


  Garstang liep er vreugdevol heen, rekenend op een welkom dat nog royaler was dan wat ze aan de andere kust hadden gekregen; maar de dorpelingen renden hen tegemoet en vingen hen onder netten. ‘Waarom doen jullie dit?’ riep Garstang. ‘Wij zijn vreemdelingen en hebben geen kwaad in de zin!’


  ‘Jullie zijn vreemdelingen: precies,’ sprak de langste van de goudharige dorpsbewoners. ‘Wij vereren die onverbiddelijke godheid die bekend staat als Dangott. Vreemdelingen zijn per definitie ketters, en worden prompt aan de heilige apen gevoerd.’ Daarop begonnen ze Cugel en Garstang over de scherpe stenen van de kust te sleuren terwijl de beeldschone kinderen van het dorp vrolijk aan weerskanten meedansten.


  Cugel slaagde erin de buis te voorschijn te halen die hij van Voynod had bemachtigd en hij projecteerde blauw concentraat naar de dorpelingen. Ontsteld vielen ze op de grond en Cugel kon zich uit het net losmaken. Terwijl hij zijn zwaard trok sprong hij naar Garstang toe om hem los te snijden, maar nu herstelden de goudharige lieden zich weer. Opnieuw bediende Cugel zich van de buis en de dorpelingen vluchtten in pijnlijke ontzetting.


  ‘Ga, Cugel,’ sprak Garstang. ‘Ik ben een oude man, met weinig vitaliteit. Neem de benen; zoek de veiligheid, met al mijn goede wensen.’


  ‘Dat zou normaal gesproken mijn eerste opwelling zijn,’ antwoordde Cugel, ‘maar deze lieden prikkelen mij tot onbezonnen altruïsme. Dus klauter uit het net; samen trekken wij ons terug.’ Opnieuw zaaide hij paniek met de blauwe projectie terwijl Garstang zich bevrijdde en daarna vluchtten de twee het strand af.


  De dorpelingen achtervolgden hen met harpoenen. Hun eerste worp doorboorde Garstangs rug. Hij viel zonder geluid. Cugel draaide zich snel om en richtte de buis, maar de bezwering was uitgewerkt en er verscheen slechts een futloze uitwaseming. De dorpelingen haalden hun armen achteruit voor een tweede salvo; Cugel schreeuwde een vervloeking, dook ineen en sprong opzij en de harpoenen boorden zich naast hem in het zand.


  Cugel schudde voor het laatst zijn vuist, nam toen de benen en vluchtte het bos in.
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  …Cugel bestudeerde verbijsterd het perkament…


  6 De grot in het bos
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  Door het Oude Bos kwam Cugel aangelopen, stap voor steelse stap, dikwijls staan blijvend om te luisteren naar het breken van een twijg of een stille voetstap of zelfs een ademhaling. Zijn behoedzaamheid, hoewel hij er maar langzaam door opschoot, was theoretisch noch onpraktisch; anderen doolden door het bos met smachtende verlangens en wensen die helemaal niet verenigbaar waren met de zijne. Een hele schemeravond lang was hij op de vlucht geweest voor een tweetal deodands, die hij eindelijk ontlopen was; een andere keer was hij abrupt blijven staan op de rand van een open plek waar een leucomorf stond te peinzen; waarop Cugel heimelijker en omzichtiger was geworden dan ooit, van boom tot boom sluipend, turend en luisterend, buitensporig zacht over open plekken schietend alsof het contact met de grond zijn voeten pijn deed.


  Midden op de middag stiet hij op een kleine, klamme plek in het bos die omzoomd was met zwarte mandouars, lang en gewichtig als monniken in kappen. Een paar rode stralen die schuin op de plek vielen verlichtten een enkele kromme kweepeer waaraan een strook perkament hing. Vanuit de schaduwen bestudeerde Cugel de plek langdurig, daarna trad hij naar voren en pakte het perkament.


  In kriebelige letters stond er deze mededeling op:


  


  Zaraides de Wijze doet een edelmoedig aanbod! Hij die deze boodschap vindt, mag een uur van deskundige raadgeving vragen zonder kosten. In een heuveltje hier in de buurt bevindt zich een grot; de Wijze treft men hierbinnen aan.


  


  Cugel bestudeerde het perkament verbijsterd. De grote vraag was: waarom zou Zaraides zijn kennis met zulke nonchalante edelmoed afstaan? Dat wat zogenaamd gratis was, was zelden als aangekondigd: in de ene vermomming of de andere moest toch de Wet van Gelijkwaardigheid overheersen. Als Zaraides raad gaf – en als men absoluut altruïsme afwees – dan verwachtte hij iets in ruil: op zijn allerminst een steuntje onder zijn zelfrespect, of kennis aangaande gebeurtenissen in verre landen, of beleefde aandacht bij een declamatie van heldendichten, of een dergelijke dienst. En Cugel herlas de boodschap terwijl zijn scepticisme alleen maar sterker werd. Hij zou het perkament van zich afgeworpen hebben ware het niet dat hij dringend behoefte aan inlichtingen had: in het bijzonder inlichtingen over de veiligste route naar het huis van Iucounu, samen met een methode om de Lachende Magiër hulpeloos te maken.


  Cugel keek overal om zich heen, speurend naar het heuveltje waarop Zaraides doelde. Aan de overkant leek de grond te glooien en toen hij zijn blik verhief zag Cugel knoestige takken en verstrengeld lover in de hoogte, alsof er een aantal daobado’s op hogere grond groeide.


  Maximaal waakzaam liep Cugel door het woud en weldra werd hij gestuit door een plotselinge uitwas van grijze rots bekroond met bomen en klimranken; zonder twijfel de heuvel in kwestie.


  Cugel stond aan zijn kin te plukken, zijn tanden ontbloot in een bedenkelijke grimas. Hij luisterde: het was volslagen stil. In de schaduwen blijvend liep hij rond het heuveltje, en kwam even later bij de grot: een boogvormige opening in de rots zo hoog als een man en even breed als zijn uitgespreide armen. Erboven hing een plakkaat met slordige blokletters:


  


  TREED BINNEN: ALLEN ZIJN WELKOM!


  


  Cugel keek naar links en naar rechts. In het bos viel niets te zien of te horen. Hij deed een paar voorzichtige passen naar voren, tuurde in de grot, en zag alleen duisternis.


  Cugel trok zich iets terug. Ondanks de hartelijke aandrang van het plakkaat voelde hij geen opwelling om binnen te lopen en terwijl hij op zijn hurken ging zitten, hield hij de grot gespannen in de gaten.


  Er ging een kwartier voorbij. Cugel veranderde van houding: en nu, rechts van hem, ontwaarde hij een naderende man, die zich nauwelijks minder omzichtig gedroeg dan hij. De nieuwkomer was van gemiddelde lengte en droeg de ruwe kleren van een boer: een grijze broek, een roestkleurig hemd, een scheve bruine hoed met een naar voren wijzende punt. Hij had een rond, ietwat grof gelaat met een stompe neus, kleine ogen die ver uit elkaar stonden, een zware kin bestoppeld met een donker gewas. In zijn hand klemde hij een perkament zoals Cugel had gevonden.


  Cugel rees overeind. De nieuwkomer bleef staan, kwam toen verder. ‘U bent Zaraides? Zo ja, leer mij dan kennen als Fabeln de herbalist; ik zoek een rijk bed van wilde prei. Verder verdoet mijn dochter haar tijd met suffen en kwijnen; ze wil niet langer manden dragen, en daarom–’


  Cugel stak zijn hand op: ‘U vergist zich; Zaraides houdt zich in zijn grot op.’


  Fabeln vernauwde sluw zijn ogen. ‘Wie bent u dan?’


  ‘Ik ben Cugel. Net als uzelf een zoeker van opheldering.’


  Fabeln knikte begrijpend. ‘U heeft Zaraides geraadpleegd? Is hij accuraat en betrouwbaar? Hij vraagt geen honorarium, zoals zijn prospectus beweert?’


  ‘Juist, in ieder detail,’ zei Cugel. ‘Zaraides, die blijkbaar alwetend is, spreekt uit de pure vreugde die het overbrengen van kennis hem schenkt. Mijn verwarring is opgelost.’


  Fabeln inspecteerde hem uit zijn ooghoek. ‘Waarom wacht u dan buiten de grot?’


  ‘Ook ik ben herbalist, en ik formuleer nieuwe vragen, in het bijzonder met betrekking tot een nabije plek die wemelt van de wilde prei.’


  ‘Werkelijk!’ riep Fabeln uit terwijl hij opgewonden met zijn vingers knipte. ‘Formuleer dan zorgvuldig, en terwijl u uw zinnen op orde brengt, zal ik binnentreden en informeren aangaande de loomheid van mijn dochter.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Cugel. ‘Niettemin, als u even wilt wachten, ik ben zo klaar met het stellen van mijn vraag.’


  Fabeln maakte een joviaal gebaar. ‘In deze korte tijd zal ik de grot ingaan, er weer uitkomen en weggaan, want ik ben snel op het bruuske af.’


  Cugel boog. ‘In dat geval, ga uw gang.’


  ‘Ik zal het kort houden.’ En Fabeln schreed de grot in. ‘Zaraides?’ riep hij. ‘Waar is Zaraides de Wijze? Ik ben Fabeln; ik wil zekere vragen stellen. Zaraides? Wees zo goed naar voren te komen!’ Zijn stem verstomde. Gespannen luisterend hoorde Cugel een deur open- en dichtgaan, en toen heerste er stilte. Bedachtzaam maakte hij zich op om te blijven wachten.


  Minuten gingen voorbij... en een uur. De rode zon bewoog omlaag door de middaghemel en verdween achter het heuveltje. Cugel werd onrustig. Waar bleef Fabeln? Hij hield zijn hoofd scheef: ging er weer een deur open en dicht? Inderdaad, en hier was Fabeln: dan was alles in orde!


  Fabeln keek uit de grot. ‘Waar is Cugel de herbalist?’ Hij sprak met een ruwe, bruuske stem. ‘Zaraides wil niet aanzitten aan het banket, noch spreken over prei behalve in uiterst vage bewoordingen, tot je je opwachting maakt.’


  ‘Een banket?’ vroeg Cugel belangstellend. ‘Reikt de goedgeefsheid van Zaraides zover?’


  ‘Zeker: heb je de met gobelins behangen zaal, de gesneden bokalen, de zilveren terrine niet gezien?’ Fabeln sprak met een bepaalde sombere nadruk die Cugel verbaasde. ‘Maar kom, ik heb haast, en ik wil niet wachten. Als je al gegeten hebt, dan zal ik dat Zaraides vertellen.’


  ‘In geen geval,’ zei Cugel waardig. ‘Ik zou branden van schaamte als ik Zaraides zo zou geringschatten. Ga voor; ik volg.’


  ‘Kom dan mee.’ Fabeln draaide zich om; Cugel volgde hem de grot in, waar zijn neusgaten aangevallen werden door een weerzinwekkende geur. Hij bleef staan. ‘Ik schijn een bepaalde stank te ruiken – een die mij onaangenaam treft.’


  ‘Die heb ik ook opgemerkt,’ zei Fabeln. ‘Maar eenmaal door de deur is die smerige lucht verdwenen.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Cugel gemelijk. ‘Het zou mijn eetlust bederven. Waar–’


  Terwijl hij nog sprak werd hij bedolven onder kleine snelle lichaampjes, klam van huid en de geur uitwasemend die hij zo afstotelijk vond. Er klonk een rumoer van hoge stemmetjes; zijn zwaard en buidel werden weggegrist; er ging een deur open; Cugel werd in een laag hol gegooid. Bij het licht van een flakkerende gele vlam zag hij de wezens die hem gevangen hadden genomen: schepsels half zo groot als hij, bleek van huid, met puntige gezichten en hun oren bovenop hun hoofd. Ze liepen licht voorovergebogen en hun knieën leken andersom te buigen dan de gewrichten van ware mensen en hun voeten in sandalen leken heel zacht en soepel.


  Cugel keek verwilderd om zich heen. Vlakbij hurkte Fabeln, die hem aankeek met een walgende blik vermengd met boosaardige voldoening. Nu zag Cugel dat zijn nek omsloten werd door een metalen band die bevestigd was aan een lange metalen ketting. Aan het andere einde van het hol zat een ingezakte oude man met lang wit haar die eveneens was voorzien van band en ketting. Terwijl Cugel nog om zich heen keek klemden de rattemensen een band om zijn eigen nek. ‘Laat af!’ riep Cugel ontsteld. ‘Wat moet dit betekenen! Ik verafschuw een dergelijke behandeling!’


  De ratmensen gaven hem een duw en renden weg. Cugel zag dat er lange, geschubde staarten aan hun puntige romp hingen die eigenaardig door de zwarte voorschoten staken die ze droegen.


  De deur ging dicht; de drie mannen waren alleen.


  Cugel wendde zich boos tot Fabeln. ‘Jij hebt me belazerd, jouw schuld is het dat ik gevangen ben genomen! Dit is een ernstig misdrijf!’


  Fabeln lachte bitter. ‘Niet ernstiger dan het bedrog dat jij op mij botvierde! Door jouw schelmenstreek werd ik gepakt; daarom zorgde ik ervoor dat jij niet zou ontsnappen.’


  ‘Dit is onmenselijk boosaardig!’ bulderde Cugel. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je je verdiende loon krijgt!’


  ‘Bah,’ zei Fabeln. ‘Erger me niet met je klachten. In ieder geval heb ik je niet uitsluitend uit boosaardigheid de grot in gelokt.’


  ‘Nee? Had je nog andere perverse motieven?’


  ‘Het is eenvoudig: de ratmensen zijn echt wel slim! Wie er in slaagt twee anderen in de grot te lokken, krijgt zelf de vrijheid. Jij vertegenwoordigt een van de twee mensen op mijn rekening; nu nog een tweede en ik ben weer vrij. Is dit niet juist, Zaraides?’


  ‘Alleen uit een heel breed standpunt gezien,’ antwoordde de oude man. ‘Jij kunt deze man niet op jouw rekening boeken; als er recht bestond zouden jij en hij mijn rekening vereffenen; want waren het niet mijn perkamenten die jullie naar de grot brachten?’


  ‘Maar niet naar binnen!’ zei Fabeln. ‘Hierin ligt het nauwkeurige onderscheid dat gemaakt moet worden! De ratmensen zijn het met mij eens, en daarom word jij niet vrijgelaten.’


  ‘In dat geval,’ zei Cugel, ‘eis ik jou hierbij op als aantekening op mijn rekening, aangezien ik jou de grot instuurde om de daar aan te treffen omstandigheden te testen.’


  Fabeln haalde zijn schouders op. ‘Die kwestie moet je opnemen met de ratmensen.’ Hij fronste en knipperde met zijn kleine ogen. ‘Waarom zou ik mij zelf niet op mijn eigen rekening zetten? Het is het waard om dat punt te vermelden.’


  ‘Niet waar, niet waar,’ klonk een schel stemmetje vanachter een rooster. ‘Wij tekenen alleen die mensen aan die na de inbeslagname verschaft worden. Fabeln staat op niemands rekening aangetekend. Hem echter wordt één mens toegerekend: namelijk de persoon van Cugel. De stand van Zaraides is nul.’


  Cugel voelde aan de band om zijn nek. ‘Wat gebeurt er als we er niet in slagen twee man te fourneren?’


  ‘Eén maand heb je de tijd; meer niet. Als je binnen die maand niet slaagt, word je verslonden.’


  Fabeln sprak met een nuchtere, berekenende stem: ‘Ik geloof dat ik al zo goed als vrij ben. Op geringe afstand wacht mijn dochter. Ze is de wilde prei opeens beu en dus overbodig voor mijn huishouden. Het is gepast dat ik door haar toedoen vrijkom.’ En Fabeln knikte gewichtig en voldaan.


  ‘Het zal interessant zijn om je methode gade te slaan,’ merkte Cugel op. ‘Waar precies is ze te vinden en hoe krijgt u haar hier?’


  Fabelns uitdrukking werd tegelijk sluw en haatdragend. ‘Ik vertel je niets! Als je mensen op je rekening wilt brengen, bedenk dan zelf een manier!’


  Zaraides gebaarde naar een plank waar stroken perkament lagen. ‘Ik bind overredende boodschappen aan gevleugelde zaden die in het woud worden losgelaten. Deze methode is van twijfelachtig nut, aangezien hij voorbijgangers naar de mond van de grot lokt, maar niet verder. Ik vrees dat ik nog maar vijf dagen te leven heb. Als ik mijn librams maar had, mijn folio’s, mijn werkboeken! Wat een spreuken, wat een spreuken! Ik zou dit konijnehol opensplijten van het ene eind tot het andere; ik zou elk van deze mensenetende knaagdieren veranderen in een haard van groene vlammen. Ik zou Fabeln straffen voor zijn bedrog jegens mij... Hmmm. De Gyrator? Lugwilers Naargeestige Jeuk?’


  ‘De Spreuk van de Troosteloze Insluiting heeft zijn voorstanders,’ opperde Cugel.


  Zaraides knikte. ‘Dat idee laat zich warm aanbevelen... Maar het is slecht een ijdele droom: mijn spreuken zijn weggegrist en naar een geheime plek gebracht.’


  Fabeln snoof en wendde zich af. Vanachter het rooster klonk een schrille vermaning: ‘Spijt en excuses zijn een armzalig surrogaat voor aantekeningen op je rekening. Volg Fabeln na! Nu al kan hij zich beroemen op één aantekening en voor morgenochtend is hij een tweede van plan! Dit is het soort dat wij het liefst vangen!’


  ‘Ik heb hem gevangen!’ beweerde Cugel. ‘Kennen jullie geen rechtschapenheid? Ik stuurde hem de grot in; hij moet mij toegerekend worden!’


  Zaraides riep heftig protesterend: ‘Geenszins! Cugel verdraait de zaak! Als er werkelijk recht geschiedde, dan zouden zowel Cugel als Fabeln op mijn naam geboekt worden!’


  ‘Alles blijft bij het oude!’ riep het schelle stemmetje.


  Zaraides stak vertwijfeld zijn handen op en zette zich weer met razende ijver aan het schrijven van perkamenten. Fabeln installeerde zich gebogen op een kruk en zat vreedzaam na te denken. Cugel kroop langs hem heen en schopte een poot onder het krukje uit, waardoor Fabeln op de grond viel. Hij stond op en wierp zich op Cugel, die de kruk naar hem toe gooide.


  ‘Orde!’ riep het schelle stemmetje. ‘Orde of er zullen straffen worden uitgedeeld!’


  ‘Cugel gooide de stoel om, waardoor ik op mijn stuit viel,’ klaagde Fabeln. ‘Waarom wordt hij niet gestraft?’


  ‘Louter een ongelukje,’ beweerde Cugel. ‘In mijn opinie zou de opvliegende Fabeln in zijn dooie eentje moeten worden opgesloten, voor minstens twee en liever nog voor drie weken.’ Fabeln begon te sputteren, maar de schelle stem achter het rooster legde allen onpartijdig het zwijgen op.


  Even later werd er eten gebracht, een grove pap met een onaangename geur. Na het eten werden de drie gedwongen naar een nauw hol te kruipen op een iets lager niveau waar ze aan de muur werden geketend. Cugel viel in een roerige slaap, waaruit hij gewekt werd door een kreet door de deur die aan Fabeln was gericht: ‘De boodschap is bezorgd – hij werd met grote aandacht gelezen.’


  ‘Goed nieuws!’ klonk de stem van Fabeln. ‘Morgen loop ik als vrij man door het bos!’


  ‘Stil,’ kraste Zaraides’ stem uit het donker. ‘Moet ik dag aan dag perkamenten schrijven ten behoeve van iedereen behalve mijzelf, alleen maar om ‘s nachts wakker te liggen door jouw walgelijke leedvermaak?’


  ‘Ha ha!’ grinnikte Fabeln. ‘Hoor de stem van de onbekwame tovenaar!’


  ‘Wee mijn verloren librams!’ kreunde Zaraides. ‘Dan zou je een heel ander liedje zingen!’


  ‘Ik welk deel van het holenstelsel zijn ze te vinden?’ informeerde Cugel voorzichtig.


  ‘Wat dat betreft moet je deze ellendige muriden raadplegen; zij hebben mij onverwachts gegrepen.’


  Fabeln richtte zich op om te klagen. ‘Zijn jullie van plan de ganse nacht lang herinneringen op te halen? Ik wil slapen.’


  Zaraides, in razernij ontstoken, begon Fabeln op zo’n wilde manier verwijten te maken dat de ratmensen het hol inrenden en hem wegsleurden zodat Fabeln en Cugel alleen achterbleven.


  ‘s Ochtends at Fabeln zijn pap zeer snel op. ‘Welaan,’ riep hij naar het rooster, ‘maak deze band los, opdat ik naar buiten kan gaan om de tweede van mijn aantekeningen te roepen, na Cugel, de eerste.’


  ‘Bah,’ mopperde Cugel. ‘Schandelijk!’


  De ratmensen, die geen aandacht schonken aan Fabelns protesten, stelden de band om zijn nek nog strakker, maakten de ketting eraan vast en trokken hem op zijn handen en knieën het hol uit, zodat Cugel alleen bleef.


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar de vochtige aarde drukte tegen zijn hoofd en hij liet zich weer achterover op zijn ellebogen glijden. ‘Vervloekte rattewezens! Op een of andere wijze moet ik aan ze ontsnappen! Anders dan Fabeln beschik ik niet over een huishouding en de doeltreffendheid van de perkamenten van Zaraides is gering... Maar het is niet ondenkbaar dat nog anderen in de buurt komen, zoals Fabeln en ikzelf.’ Hij richtte zich naar het rooster, waarachter de oppasser met de scherpe blik zat. ‘Ten einde de twee vereiste aantekeningen te bemachtigen wil ik buiten de ingang wachten.’


  ‘Dat is toegestaan,’ verkondigde de oppas. ‘Natuurlijk onder streng toezicht.’


  ‘Toezicht is begrijpelijk,’ stemde Cugel in. ‘Het is echter wel nodig dat de band en de ketting verwijderd worden van mijn nek. Met zulke opvallende kluisters zullen zelfs de lichtgelovigsten zich niet binnen wagen.’


  ‘Er zit iets waars in wat u zegt,’ erkende de oppasser. ‘Maar wat belet u de benen te nemen?’


  Cugel stiet een enigszins gedwongen lach uit. ‘Zie ik eruit als iemand die het in hem gestelde vertrouwen schendt? En bovendien, waarom zou ik dat doen, als ik vlot en makkelijk de ene aantekening na de andere op mijn rekening kan boeken?’


  ‘We zullen zekere regelingen treffen.’ Een ogenblik later zwermde een aantal rattewezens het hol in. De band om Cugels nek werd losgemaakt, zijn rechterbeen werd vastgeklemd en ze dreven een zilveren pen door zijn enkel, waaraan, terwijl Cugel het uitgilde van pijn, een ketting werd bevestigd.


  ‘Nu valt de ketting niet meer op,’ verklaarde een van de wezens. ‘Nu kunt u voor de grot gaan staan en zo goed als u kunt voorbijgangers binnenlokken.’


  Nog kreunend van pijn kroop Cugel door de holen omhoog naar de ingang van de grot, waar Fabeln zat met een ketting rond zijn nek, wachtend op de komst van zijn dochter. ‘Waar ga jij heen?’ vroeg hij wantrouwig.


  ‘Ik ga voor de grot heen en weer lopen, om voorbijgangers te lokken en ze naar binnen te verwijzen.’


  Fabeln gromde zuur en tuurde weer door de bomen.


  Cugel ging voor de opening staan. Hij keek in alle richtingen en riep toen melodieus: ‘Loopt er iemand in de buurt?’


  Hij kreeg geen antwoord, en begon te ijsberen terwijl de ketting over de grond rammelde.


  Er bewoog iets tussen de bomen: gele en groene kleren, en hier kwam de dochter van Fabeln, met een mand en een bijl in haar handen. Bij het zien van Cugel bleef ze staan, en kwam toen aarzelend nader. ‘Ik zoek Fabeln, die bepaalde dingen gevraagd heeft.’


  ‘Ik zal ze aannemen,’ zei Cugel en reikte naar de bijl, maar de ratwezens letten goed op en trokken hem snel de grot in. ‘Ze moet die bijl daarginds op die steen leggen,’ sisten ze Cugel in zijn oor. ‘Ga naar buiten en vertel haar dat.’


  Cugel hinkte weer naar voren. Het meisje keek hem verbaasd aan. ‘Waarom sprong u zo raar terug?’


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Cugel, ‘en het is een vreemde geschiedenis, maar eerst moet je de mand en de bijl daar op die steen leggen, waar de brave Fabeln binnen kort zal arriveren.’


  Van binnenin de grot klonk een boos gemompeld protest, dat al gauw werd gesmoord.


  ‘Wat was dat voor geluid?’ vroeg het meisje.


  ‘Doe met de bijl wat ik vraag, dan zal ik je alles vertellen.’ Verbaasd bracht het meisje de mand en de bijl naar de steen en kwam daarna weer terug. ‘Nu, waar is Fabeln?’


  ‘Fabeln is dood,’ verklaarde Cugel. ‘Zijn lichaam wordt momenteel bezeten door een boosaardige geest; sla in geen geval acht op hem: zo luidt mijn waarschuwing.’


  Hierop uitte Fabeln een zwak gekreun en riep uit de grot: ‘Hij liegt, hij liegt! Kom hier, de grot in!’


  Cugel stak vermanend zijn hand op. ‘In geen geval. Wees voorzichtig!’


  Het meisje tuurde verwonderd en bang naar de grot, waar nu Fabeln verscheen onder het maken van de ernstigste gebaren.


  Het meisje deinsde achteruit. ‘Kom, kom!’ riep Fabeln. ‘Ga de grot in!’


  Het meisje schudde het hoofd en in woede poogde Fabeln zijn ketting los te rukken. De ratmensen sleurden hem haastig achteruit de schaduw in waar hij zo krachtig worstelde dat ze gedwongen waren hem te doden, waarna ze zijn lijk dieper in de holen sleepten.


  Cugel luisterde oplettend toe, en wendde zich toen tot het meisje en knikte. ‘Nu is alles in orde. Fabeln heeft bepaalde kostbaarheden onder mijn hoede gelaten; als je even in de grot wilt stappen zal ik ze aan jou overdragen.’


  Verbijsterd schudde zij haar hoofd. ‘Fabeln bezat niets van waarde!’


  ‘Wees zo goed deze voorwerpen te bekijken.’ Hoffelijk wenkte Cugel haar naar binnen. Ze stapte naar voren, tuurde naar binnen, en werd ogenblikkelijk door de ratmensen gegrepen en onder de grond gesleurd.


  ‘Dit is nummer één op mijn rekening,’ riep Cugel naar binnen. ‘Vergeet niet daarvan aantekening te maken!’


  ‘Wij nemen er nota van,’ klonk een stemmetje. ‘Nog zo een en u kunt vrijuit gaan.’


  De rest van de dag liep Cugel heen en weer voor de grot, tussen de bomen door blikkend, maar hij zag niemand. Tegen het vallen van de avond werd hij de grot weer ingetrokken en opgesloten in het lage hol waar hij de vorige nacht had doorgebracht. Hier trof hij Fabelns dochter. Ze was naakt, zat onder de builen, keek wezenloos en staarde hem strak aan. Cugel probeerde een gesprek met haar aan te gaan maar ze leek van de spraak beroofd.


  De avondpap werd opgediend. Terwijl Cugel at hield hij het meisje heimelijk in de gaten. Ze was in het geheel niet onaantrekkelijk, hoewel ze nu verfomfaaid en vuil was. Cugel kroop dichterbij, maar de geur van de ratmensen was zo sterk dat zijn lust verminderde. Hij kroop weer terug.


  ‘s Nachts klonk er een heimelijk geluid in het hol; geschraap, gekras, geschuur. Slaperig met zijn ogen knipperend richtte Cugel zich op een elleboog op en zag een deel van de vloer geruisloos op een kier kantelen, waardoorheen een straal smoezelig geel licht over het meisje speelde. Cugel zette het op een schreeuwen; ratmensen met drietanden renden het hol in maar het was te laat: het meisje was gestolen.


  De ratmensen waren ontzettend boos. Ze tilden de steen op, krijsten vloeken en scheldwoorden door de opening. Er verschenen anderen met emmers vuil en deze stortten ze leeg in het gat onder het schreeuwen van nieuwe scheldkreten. Een ervan legde gekwetst de situatie uit aan Cugel. ‘Andere wezens leven hieronder; telkens weer bestelen ze ons. Op een goede dag zullen wij wraak nemen; ons geduld is niet onuitputtelijk! Maar vannacht moet u elders slapen voor het geval ze nog een uitval wagen.’ Hij maakte Cugels ketting los, maar nu werd hij geroepen door degenen die het gat in de vloer dichtmetselden.


  Cugel sloop stil naar de opening, en toen ieders aandacht was afgeleid gleed hij de gang in. De ketting in zijn hand nemend kroop hij in de richting die volgens hem naar het oppervlak leidde, maar toen hij bij een zijgang kwam raakte hij in de war. De tunnel boog omlaag en werd zo nauw dat zijn schouders begonnen te klemmen; toen werd hij ook nog lager, en drukte van boven op hem neer zodat hij gedwongen was vooruit te kronkelen, zich voortpeddelend met zijn ellebogen.


  Zijn afwezigheid werd ontdekt; achter hem klonk gepiep van woede terwijl ratmensen her en der snelden.


  De gang maakte een scherpe bocht, onder een hoek waardoor Cugel onmogelijk kon kruipen. Wriemelend en rukkend perste hij zich in een nieuwe houding en nu kon hij zich niet meer bewegen. Hij ademde uit en terwijl zijn ogen uit zijn hoofd puilden gaf hij met zijn lichaam een ruk omhoog en naar voren, en nu kon hij zich optrekken in een bredere gang. In een nis trof hij een vuurbal aan die hij meenam.


  De ratwezens naderden onder het schreeuwen van bevelen. Cugel werkte zich een zijgang in die uitkwam op een voorraadkamer. De eerste dingen die zijn oog troffen waren zijn zwaard en buidel.


  De ratmensen zwermden met drietanden de kamer in. Cugel hakte en hieuw en dreef ze piepend de gang weer in. Hier verzamelden ze zich, heen en weer schietend, schelle dreigementen naar Cugel roepend. Af en toe kwam er een naar voren, met zijn tanden knarsend en met zijn drietand zwaaiend, maar toen Cugel er hier twee van doodde trokken ze zich terug en beraadslaagden met lage stemmen.


  Cugel maakte hiervan gebruik om een paar zware kisten tegen de ingang te stapelen, zich aldus een ogenblik respijt verschaffend.


  De ratmensen drongen weer op, schoppend en duwend. Cugel stak zijn zwaard door een reet, wat een gejammer van nood opriep.


  Een sprak er: ‘Cugel, kom te voorschijn! Wij zijn een vriendelijk volk en dragen je geen kwaad hart toe. Je hebt al één aantekening op je rekening, en zonder twijfel verwerf je er binnen kort weer een, en dan ben je vrij. Waarom zou je ons allemaal ongemak bezorgen? Er is geen reden waarom wij, in een eigenlijk gênante relatie, geen houding van camaraderie zouden innemen. Kom naar buiten dus, dan zullen wij vlees verschaffen voor je ochtendpap.’


  Cugel sprak beleefd: ‘Momenteel ben ik te ontsteld om helder te denken. Hoorde ik je zeggen dat jullie van plan zijn mij vrij te laten zonder verdere omhaal of moeilijkheid?’


  Er volgde een gefluisterd gesprek in de gang en toen kwam het antwoord: ‘Inderdaad spraken wij woorden van die strekking. Hierbij verklaren wij dat je vrij bent, vrij om te komen en te gaan zoals je wilt. Maak de ingang vrij, leg je zwaard neer, en kom te voorschijn.’


  ‘Welke waarborg geven jullie mij?’ vroeg Cugel, die oplettend bij de ingang luisterde.


  Schril snaterend gefluister, en toen: ‘Er is geen waarborg nodig. Wij trekken ons nu terug. Kom naar buiten, loop de gang af naar je vrijheid.’


  Cugel antwoordde niet. De vuurbal omhoog houdend inspecteerde hij de opslagruimte, die een groot aantal goederen en kleren bevatte, wapens en gereedschap. In het vat dat hij tegen de deur had geschoven ontdekte hij een stel in leer gebonden librams. Op de voorkant van de eerste was geschreven:


  


  ZARAIDES DE TOVENAAR


  Zijn Werkboek: wacht u!


  


  De ratmensen riepen opnieuw, met zachte stemme: ‘Cugel, beste Cugel, waarom ben je niet naar buiten gekomen?’


  ‘Ik rust; ik kom weer op krachten, antwoordde Cugel. Hij pakte de libram, sloeg de bladen om en vond een index.


  ‘Kom te voorschijn, Cugel!’ klonk het bevel, ietwat strenger. ‘We hebben hier een pot met giftige damp die we van plan zijn in de kamer te laten ontsnappen waar jij je zo halsstarrig hebt opgesloten. Kom eruit, of het zal je slecht vergaan!’


  ‘Geduld,’ riep Cugel. ‘Geef me tijd om mijn zinnen te verzamelen!’


  ‘Terwijl jij je zinnen verzamelt, zetten wij de pot met zuur klaar waarin we van plan zijn je hoofd te dompelen.’


  ‘Precies, ja zeker,’ zei Cugel afwezig, verdiept in het werkboek. Er klonk een schrapend geluid en een buis werd de kamer ingestoken. Cugel pakte de buis beet en boog hem om zodat hij weer in de gang stak.


  ‘Spreek, Cugel!’ klonk het bevel. ‘Kom je naar buiten of zullen wij een enorme vlaag walgelijk gas de kamer insturen?’


  ‘Dat kunnen jullie helemaal niet,’ zei Cugel. ‘Ik weiger naar buiten te komen.’


  ‘Dan zul je het zien! Laat het gas ontsnappen!’


  De buis trilde en siste; uit de gang klonk een ijselijke kreet. Het gesis hield op.


  Cugel die niet vond wat hij zocht in het werkboek, trok een nieuwe band te voorschijn. Dit droeg de titel:


  


  ZARAIDES DE TOVENAAR


  Zijn Compendium van Spreuken

  Wacht u!


  


  Cugel sloeg het open en begon te lezen; toen hij een toepasselijke spreuk vond hield hij de vuurbal dichterbij om de activerende lettergrepen beter te kunnen bevatten. Het waren vier regels woorden, eenendertig lettergrepen in totaal. Cugel dwong ze in zijn geheugen, waar ze als stenen bleven liggen.


  Een geluid achter hem? Uit een andere opening renden de ratmensen de kamer in. Diep gebogen, met trekkende witte gezichten, de oren in de nek, kropen ze naar voren, de drietanden vooruit.


  Cugel bedreigde ze met zijn zwaard en zong toen de spreuk die bekend staat als Binnenste Buiten en Onderste Boven, terwijl de ratwezens ontsteld toekeken. Er kwam een immens scheurend geluid: een krampachtig opheffen en kronkelen toen de gangen binnenstebuiten werden gekeerd en alle inhoud het bos in braakten. Ratmensen holden piepend heen en weer, en er renden ook witte dingen rond welker aard Cugel bij het licht van de sterren niet kon onderscheiden. De ratwezens en de witte dingen vielen elkaar aan en rukten wild aan elkander en het bos raakte vervuld van gesnauw en geknars van tanden, schrille kreten en kleine stemmen die luid misbaar maakten.


  Cugel sloop stil heen, en in een paar bosbessestruiken wachtte hij op het eind van de nacht.


  Toen de dageraad gloorde keerde hij behoedzaam terug naar het heuveltje, in de hoop zich Zaraides’ werkboek en compendium toe te kunnen eigenen. Er lag een enorme hoop rotzooi en een heleboel kleine lijkjes, maar de dingen die hij zocht waren nergens te vinden. Spijtig keerde Cugel zich af en even later trof hij Fabelns dochter zittend tussen de varens. Toen hij naderde piepte ze tegen hem. Cugel tuitte zijn lippen en schudde afkeurend zijn hoofd. Hij leidde haar naar een beekje in de buurt en trachtte haar te wassen, maar zo gauw ze de kans kreeg maakte ze zich los en verstopte zich onder een steen.
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  …toen hij in de open mond keek, zag Cugel, in plaats van een tong, een witte klauw…


  7 Het huis van Iucounu

  [image: ]


  De spreuk die bekend stond als Binnenste Buiten en Onderste Boven was van een zo oude oorsprong dat deze in de mist van de tijd was vergeten. Een onbekende Wolkenrijder van het eenentwintigste aeon had een archaische versie geconstrueerd; de half legendarische Basile Zwartrag had de contouren ervan verfijnd, een proces dat voortgezet werd door Veronifer de Ondoorgrondelijke, die er een versterkende resonantie aan had toegevoegd. Archemand van Glaere had veertien van zijn pervulsies geannoteerd; Phandaal had hem opgenomen in de categorie A, ofwel Vervolmaakt, van zijn monumentale catalogus. Op deze wijze was hij in het compendium van Zaraides de Wijze terechtgekomen, waar Cugel, opgesloten onder een heuveltje, hem had gevonden en uitgesproken.


  Nu, nogmaals zoekend in de veelsoortige afval die de nasleep van de spreuk vormde, vond Cugel goederen van allerhande aard: kleren oud en nieuw; wambuizen, hemden en mantels; antieke tabberds; broeken met wijde pijpen in de smaak van Kauchique, of met franje en kwasten in de stijl van Oud Romarth, of bont en gegeerd in de buitensporige mode van Andromach. Er waren laarzen en sandalen en hoeden van iedere soort; pluimen, vederbossen, emblemen en blazoenen; oud gereedschap en gebroken wapens; enkelringen en snuisterijen; aangeslagen filigraan, met korsten bedekte cameeën; edelstenen die Cugel niet kon nalaten te verzamelen, wat hem misschien vertraagde bij het vinden van dat waarnaar hij zocht: de werkboeken van Zaraides, die tegelijk met de rest verspreid waren.


  Cugel speurde langdurig rond. Hij vond zilveren kommen, ivoren lepels, porseleinen vazen, afgeknauwde botten en glanzende tanden van vele soorten, die glitterden als parels tussen de bladeren – maar nergens bespeurde hij de banden en folio’s die hem misschien hadden kunnen helpen bij het overmeesteren van Iucounu de Lachende Magiër. Nog steeds klemde Iucounu’s dwingend schepsel, Firx, zijn getande ledematen in Cugels lever. Eindelijk riep Cugel uit: ‘Ik zoek alleen maar de meest directe route naar Azenomei; spoedig zul je je weer bij je kameraadje in Iucounu’s vat voegen! Hou intussen je gemak; heb je zo’n gruwelijke haast?’ Waarop Firx met grote tegenzin de druk verminderde.


  Cugel zwierf mistroostig heen en weer, tussen takken en onder wortels kijkend, turend door de bospaden, rondschoppend onder de varens en mossen. Toen, aan de voet van een boomstronk vond hij wat hij zocht: een aantal folio’s en librams die op een nette stapel waren gelegd. En op de boomstronk zat Zaraides de Wijze.


  Cugel liep naar hem toe, met smalle lippen van teleurstelling. Zaraides nam hem op met een sereen gelaat. ‘Je schijnt een of ander verloren voorwerp te zoeken. Ik hoop dat het verlies niet ernstig is?’


  Cugel schudde kortaf het hoofd. ‘Een paar nietige zaken zijn verdwenen. Laat ze schimmelen tussen de bladeren.’


  ‘In geen geval!’ verklaarde Zaraides. ‘Beschrijf de verloren voorwerpen; dan stuur ik een speurende oscillatie rond. Binnen enkele ogenblikken heeft u uw eigendommen terug!’


  Cugel maakte bezwaar. ‘Ik wil u niet opschepen met zo’n nietige zaak. Laten wij het over andere dingen hebben.’ Hij wees op de stapel banden waarop Zaraides nu zijn voeten had gezet. ‘Gelukkig zijn uw bezittingen weer veilig.’


  Zaraides knikte met vreedzame tevredenheid. ‘Alles is nu in orde; ik maak me alleen nog zorgen over de onbalans die onze relatie verstoort.’ Hij stak zijn handen op toen Cugel achteruit deinsde. ‘Er is geen reden tot onrust; integendeel. Jouw daden hebben mijn dood voorkomen; de Wet der Gelijkwaardigheid is niet meer in evenwicht en nu moet ik een overeenkomstige welwillende daad verrichten.’ Hij kamde zijn baard met zijn vingers. ‘Ongelukkig genoeg moet de beloning grotendeels symbolisch zijn. Ik zou heel wel het totaal van je verlangens kunnen vervullen en nog altijd niet de schaal kunnen laten doorslaan, vanwege het gewicht van de dienst die je mij bewezen hebt, ook al gebeurde dat onbewust.’


  Cugel werd iets vrolijker, maar nu uitte Firx, die opnieuw ongeduldig werd, een nieuw protest. Zijn buik vastklemmend riep Cugel uit: ‘Voorafgaand aan alles, wees zo goed het wezen te verwijderen dat mijn vitale organen verscheurt en openrijt, een zekere Firx.’


  Zaraides trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat voor soort wezen is dit?’


  ‘Een weerzinwekkend beest van een verre ster. Het lijkt op een doornstruik, een klit, een web van witte stekels, weerhaken en klauwen.’


  ‘Een weinig ingewikkelde kwestie,’ zei Zaraides. ‘Deze wezens zijn ontvankelijk voor een tamelijk primitieve methode van verdelging. Kom; mijn huis staat hier niet ver vandaan.’


  Zaraides daalde van de stronk af, tilde zijn compendia op en wierp ze in de lucht; allemaal vlogen ze hoog en dreven daarna snel over de boomtoppen en uit het gezicht. Cugel zag ze droef gaan.


  ‘Je bent verwonderd?’ vroeg Zaraides. ‘Het is niets: een uiterst simpele procedure en een beteugeling van de ijver van dieven en struikrovers. Laten we op weg gaan; wij moeten dit wezen uitdrijven dat jou zoveel ongerief bezorgt.’


  Hij ging voor door de bomen. Cugel kwam achter hem aan, maar nu begon Firx, die in de gaten kreeg dat hem niet veel goeds wachtte, heftig te protesteren. Dubbel gebogen, zijdelingse sprongen makend, dwong Cugel zich achter Zaraides aan te hobbelen en rennen, die doorliep zonder ook maar één keer over zijn schouder te kijken.


  In de takken van een enorme daobado had Zaraides zijn domicilie gevestigd. Een trap rees naar een zware, doorbuigende tak die naar een rustieke hal liep. Cugel kroop tegen de treden op, over de tak en een grote vierkante kamer in. Het meubilair was tegelijk eenvoudig en luxueus. Ramen keken over het bos uit in alle richtingen; een dik tapijt met patronen in zwart, bruin en geel bedekte de vloer. Zaraides wenkte Cugel in zijn werkvertrek. ‘Wij zullen aan deze ergernis meteen een eind maken.’


  Cugel strompelde hem na en ging na een gebaar op een glazen voetstuk zitten.


  Zaraides haalde een scherm van zinken stroken dat hij tegen Cugels rug plaatste. ‘Dit is om Firx ervan in kennis te stellen dat er een geoefend tovenaar aan het werk is: wezens van zijn aard zijn hoogst antipathiek gestemd tegenover zink. En nu, een simpel drankje: zwavel, aquastel, tinctuur van zyche; bepaalde kruiden: bournade, hilp, cassas, hoewel deze laatste misschien niet essentieel zijn. Drink dit op, als je wilt... Firx, kom te voorschijn! Hierheen, jij extraterrestriale pest! Verwijder je! Of ik bestof Cugels ganse interieur met zwavel en doorsteek hem met zinkstaven! Kom eruit! Wat? Moet ik je met aquastel naar buiten spoelen? Kom te voorschijn: keer terug naar Achernar zo goed als je kunt!’


  Hierop liet Firx nijdig zijn greep varen en kwam door Cugels borst naar buiten: een wirwar van witte zenuwen en voeldraden, elk voorzien van klauw of weerhaak. Zaraides ving het wezen in een zinken bassin dat hij met een rooster van zink afdekte.


  Cugel, die het bewustzijn had verloren, werd wakker onder de ogen van de sereen vriendelijke Zaraides die wachtte tot hij zich herstelde. ‘Je hebt geluk gehad,’ vertelde Zaraides hem. ‘De behandeling kwam nog maar net op tijd. Deze kwaadwillende incubi hebben de neiging hun stekels door het hele lichaam van de gastheer te verbreiden, tot zij zich aan het brein vastklampen: dan zijn jij en Firx een en dezelfde. Hoe ben je geinfecteerd geraakt met dit wezen?’


  Cugel trok een grimas van afkeer. ‘Dat gebeurde onder handen van Iucounu de Lachende Magiër. Kent u hem?’ Want Zaraides’ wenkbrauwen hadden zich tot een hoge boog gevormd.


  ‘Voornamelijk door zijn reputatie van humor en het potsierlijke,’ antwoordde de wijze.


  ‘Hij is niets minder dan een hansworst!’ riep Cugel uit. ‘Om een ingebeelde geringschatting smeet hij mij naar het noorden, waar de zon laag door de hemel wentelt en niet meer hitte geeft dan een lamp. Iucounu moest zijn pretje hebben, maar nu zal ik eens lol hebben! U hebt uw overstelpende dankbaarheid verkondigd, en dus, alvorens we overgaan tot de voornaamste van mijn wensen, zullen we toepasselijk wraak nemen op Iucounu.’


  Zaraides knikte bedachtzaam en streek met zijn vingers door zijn baard. ‘Ik zal je raad geven. Iucounu is een ijdel en gevoelig man. Zijn meest kwetsbare plek is zijn zelfrespect. Keer hem de rug toe, begeef je naar een andere landstreek! Deze daad van trotse minachting zal hem subtieler treffen dan ieder ander ongemak dat je zou kunnen beramen.’


  Cugel fronste. ‘Deze wraak lijkt mij te abstract. Als u zo goed wilt zijn een demon op te roepen, dan zal ik hem instructies geven met betrekking tot Iucounu. Dan is die kwestie afgehandeld, en kunnen wij ons bezighouden met andere zaken.’


  Zaraides schudde zijn hoofd. ‘Zo eenvoudig is het allemaal niet. Iucounu, zelf een slinks man, is immer op zijn hoede. Hij zou ogenblikkelijk weten wie de aanval had uitgevoerd, en onze hartelijke betrekkingen zouden beëindigd worden.’


  ‘Pah!’ schimpte Cugel. ‘Vreest Zaraides de Wijze zich in te zetten voor de gerechtigheid? Knippert hij met de ogen en deinst hij terug voor iemand die zo schuchter en wankelmoedig is als Iucounu?’


  ‘In een woord – ja,’ zei Zaraides. ‘Op ieder moment kan de zon donker worden. Ik voel er niets voor deze laatste uren door te brengen met het uitwisselen van grappen met Iucounu, wiens humor zoveel bewerkelijker is dan de mijne. Dus nu, let goed op. Over een minuut moet ik mij bezighouden met bepaalde gewichtige plichten. Als laatste teken van mijn dankbaarheid zal ik je transporteren naar iedere plek die je verkiest. Waarheen zal dat zijn?’


  ‘Als dat het beste is wat u doen kunt, breng me dan naar Azenomei, aan de samenloop van Xzan en Scaum!’


  ‘Zoals je wilt. Wees zo goed op dit podium te gaan staan. Steek je handen uit, zo... Haal diep adem, en tijdens de reis mag je niet in- of uitademen... Ben je gereed?’


  Cugel zei ja. Zaraides trok zich terug en riep een spreuk. Cugel werd omhoog- en weggerukt. Een oogwenk later raakte de grond zijn voeten en hij zag dat hij in de hoofdstraat van Azenomei stond.


  Hij haalde diep adem. ‘Na alle ontberingen, na alle wisselvalligheden, sta ik eindelijk weer in Azenomei!’ En verwonderd zijn hoofd schuddend keek hij om zich heen. De oude gebouwen, de terrassen die uitkeken op de rivier, de markt: alles was als tevoren. Niet ver van hem stond de kraam van Fianosther. Die de rug toekerend om niet herkend te worden, slenterde hij weg.


  ‘Wat nu?’ peinsde hij. ‘Eerst nieuwe kleren, daarna het gerief van een herberg, waar ik alle aspecten van mijn huidige toestand kan afwegen. Als men lachen wil met Iucounu, moet men met alle voorzorgen beginnen’


  Twee uur later, gebaad, geschoren, verfrist en met nieuwe kleren aan in de kleuren zwart, groen en rood, zat Cugel in de gelagkamer van de Rivierherberg met een bord gekruide worstjes en een fles groene wijn voor zich.


  ‘Deze kwestie van een rechtvaardige schikking stelt uiterst teergevoelige problemen,’ zei hij bij zichzelf. ‘Ik moet zorgvuldig te werk gaan.’


  Hij schonk wijn uit de fles en at een aantal van de worstjes op. Toen maakte hij zijn buidel open en haalde er een klein voorwerp uit dat met zorg in een zachte doek was gewikkeld: de paarse hemisfeer die Iucounu wenste te hebben als tegenhanger van het exemplaar dat hij al bezat. Cugel hief de bol naar zijn oog, maar ging niet verder; het ding zou de omgeving zo gunstig aftekenen dat hij het misschien niet meer zou willen afzetten. En nu, terwijl hij naar het glanzende oppervlak keek, kwam er in zijn geest een plan op, dat zo ingenieus was, zo doeltreffend (in theorie) en toch zo weinig riskant, dat hij ogenblikkelijk zijn speurtocht naar een ander plan staakte.


  Eigenlijk was het een heel simpel plan. Hij zou zich bij Iucounu aandienen en de halve bol afgeven, of liever gezegd, een hemisfeer met hetzelfde uiterlijk. Iucounu zou hem vergelijken met het exemplaar dat hij had, ten einde de doeltreffendheid van het paar te testen, en het was onvermijdelijk dat hij door allebei zou kijken. De disharmonie tussen de valse en de echte hemisfeer zou zijn hersens schokken en hem hulpeloos maken, waarna Cugel die maatregelen kon nemen die hem nuttig leken.


  Waar zat er een fout in het plan? Cugel zag er geen. Als Iucounu de verwisseling bemerkte, hoefde hij alleen maar een verontschuldiging te mompelen en de echte hemisfeer te pakken om zo Iucounu’s argwaan in slaap te sussen. Alles bij elkaar leek er een uitstekende kans op succes te bestaan. Cugel at zijn worstjes op zijn gemak op, bestelde een nieuwe fles wijn en genoot van het uitzicht over de Xzan. Er was geen haast geboden; sterker, in de omgang met Iucounu betekende overhaast handelen een ernstige vergissing, zoals Cugel tot zijn schade had geleerd.


  De volgende dag, toen hij nog steeds geen fouten in zijn plan had gevonden, bezocht hij een glasblazer wiens werkplaats gevestigd was op de oever van de Scaum, een mijl ten oosten van Azenomei, in een groep wapperende gele bilibobs.


  De glasblazer onderzocht de hemisfeer. ‘Een exact duplicaat, met precies dezelfde vorm en kleur? Geen geringe opdracht, met zo’n zuiver en rijk violet. Zo’n kleur is erg lastig in glas te brengen; er bestaat geen bepaalde kleurstof: het is alles een kwestie van raden en proberen. Toch zal ik een hoeveelheid glas smelten. We zullen zien, we zullen zien.’


  Na ettelijke pogingen had hij een glas van de vereiste kleur gemaakt, waarvan hij een hemisfeer modelleerde die oppervlakkig bezien niet te onderscheiden was van de magische lens.


  ‘Uitstekend!’ verklaarde Cugel. ‘En nu, hoeveel vraagt u hiervoor?’


  ‘Zo’n hemisfeer van violet glas heeft voor mij een waarde van honderd terces,’ antwoordde de glasblazer nonchalant.


  ‘Wat?’ kreet Cugel woedend. ‘Zie ik er zo onnozel uit? De prijs is buitensporig hoog.’


  De glasblazer legde zijn gereedschappen weg, zijn zadeltangen en smeltkroezen, zonder zich te storen aan Cugels verontwaardiging. ‘Het heelal toont geen ware stabiliteit. Alles fluctueert, volgt een cyclus, kent eb en vloed; alles is doordrongen van veranderlijkheid. Mijn prijzen, die inherent zijn aan het heelal, gehoorzamen dezelfde wetten en variëren naar gelang de gemoedstoestand van mijn klanten.’


  Cugel deinsde onaangenaam getroffen achteruit, waarop de glasblazer zijn hand uitstak en zich beide hemisferen toeëigende.


  Cugel riep uit: ‘Wat bent u van plan?’


  ‘Ik doe het glas weer terug in de smeltkroes; wat anders?’


  ‘En wat gebeurt er met de halve bol die mijn eigendom is?’


  ‘Die behoud ik als aandenken aan ons gesprek.’


  ‘Stop!’ Cugel haalde diep adem. ‘Ik zou u uw extravagante prijs betalen als de hemisfeer even helder en volmaakt was als de eerste.’


  De glasblazer bekeek eerst de ene, daarna de andere. ‘Voor mijn oog zijn ze identiek.’


  ‘En de focus?’ daagde Cugel hem uit. ‘Houd beide voor uw ogen, kijk door beide, en zeg dat dan nog eens!’


  De glasblazer hield beide halve bollen voor zijn ogen. De ene gunde hem uitzicht op de Overwereld, de andere bracht een blik op de werkelijkheid over. Verdoofd door de disharmonie stond de glasblazer te wankelen en hij zou gevallen zijn als Cugel, in een poging de hemisferen te beschermen, hem niet had opgevangen en teruggeleid naar zijn werkbank.


  De bollen meenemend smeet Cugel drie terces op de werktafel en zei: ‘Alles is veranderlijk, en zo zijn jouw honderd terces gefluctueerd tot drie.’


  De glasblazer, te versuft om iets verstandigs te antwoorden, mummelde wat en worstelde met zichzelf om zijn hand op te steken, maar Cugel schreed de studio uit.


  Hij ging terug naar de herberg. Hier trok hij zijn oude kleren aan, gevlekt en gescheurd door de ruwe behandeling die ze hadden doorstaan, en sloeg de weg langs de oever van de Xzan in.


  Onder het lopen repeteerde hij de naderende confrontatie en probeerde iedere mogelijke omstandigheid te anticiperen. Voor hem uit schitterde het zonlicht door spiralende groenglazen torens: het huis van Iucounu!


  Cugel bleef staan en tuurde naar het excentrieke bouwwerk. Hoeveel keer tijdens zijn reis had hij zich niet voorgesteld dat hij hier stond, met vlakbij Iucounu de Lachende Magiër!


  Hij besteeg de kronkelende oprijlaan van donkerbruine tegels, en bij iedere stap spanden zijn zenuwen zich strakker. Hij kwam bij de voordeur en zag op het zware paneel een voorwerp dat hij de eerste keer niet had opgemerkt: een gezicht dat in antiek hout was gesneden, een hol gezicht met ingevallen kaken en wangen, de ogen ontsteld, de lippen opgetrokken, de mond wijd open in een kreet van wanhoop of misschien uitdagend.


  Met zijn hand geheven om op de deur te roffelen, voelde Cugel een kilte op zijn ziel neerdalen. Hij deinsde terug van het broodmagere houten gelaat, draaide zich om om de blik van de blinde ogen te volgen – over de Xzan en verder over de nevelige kale heuvels, die zover golfden als het oog reikte. Hij liep zijn plannen opnieuw na. Zat er een fout in? Liep hij gevaar? Niets dat hem in het oog sprong. Als Iucounu de verwisseling opmerkte kon Cugel altijd beweren dat hij zich vergist had en de echte hemisfeer te voorschijn halen. Met gering risico viel er een grote winst te behalen! Cugel draaide zich weer naar de deur en klopte op het zware paneel.


  Er ging een minuut voorbij. Langzaam zwaaide de deur open. Een vlaag koele lucht waaierde naar buiten, een bittere geur meedragend die Cugel niet kon thuisbrengen. Het zonlicht dat over zijn schouder binnenviel verlichtte de stenen vloer. Cugel tuurde onzeker de vestibule in, want hij voelde er niet veel voor naar binnen te gaan zonder uitdrukkelijke uitnodiging. ‘Iucounu!’ riep hij. ‘Kom te voorschijn, opdat ik je huis kan betreden! Ik wil geen nieuwe onrechtvaardige beschuldigingen oplopen!’


  Binnen roerde zich iets, er klonken trage voetstappen. Uit een zijkamer kwam Iucounu, en Cugel meende een verandering in zijn uiterlijk op te merken. Het grote, zachte gele hoofd leek slapper dan ooit; de kaken hingen af, de neus hing erbij als een stalactiet, de kin was weinig meer dan een puist onder de enorme, trekkende mond.


  Iucounu droeg een vierkante bruine hoed waarvan alle vier punten opstonden, een hemd met bruine en zwarte blokken, een wijde broek van een zwaar donkerbruin materiaal met zwart borduursel – een knap stel kleren dat Iucounu zonder gratie droeg, alsof ze hem vreemd waren en onbehaaglijk zaten; en hij groette Cugel op een manier die deze raar voorkwam. ‘Wel, kerel, wat wil je? Je zult nooit over plafonds leren lopen door op je handen te gaan staan.’


  En Iucounu hield zijn handen voor zijn mond om zijn gegiechel te verbergen.


  Cugel trok zijn wenkbrauwen op van verrassing en twijfel. ‘Dat is mijn doel niet. Ik ben gekomen met een uiterst gewichtige boodschap, namelijk om te melden dat de opdracht die ik op uw aandrang uitvoerde naar tevredenheid is voltooid.’


  ‘Uitstekend!’ riep Iucounu. ‘Nu mag je mij de sleutels van de broodtrommel aanreiken.’


  ‘“Broodtrommel”?’ Cugel staarde hem verrast aan. Was Iucounu gek geworden? ‘Ik ben Cugel, die u met een opdracht naar het noorden stuurde. Ik ben teruggekomen met de magische hemisfeer die een blik biedt op de Overwereld 1’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ riep Iucounu. ‘Brzm-szzst. Ik vrees dat ik een beetje vaag ben, tussen zoveel nieuwe contrasterende situaties; niets is precies zoals eerst. Maar nu heet ik je welkom. Cugel, natuurlijk! Alles is duidelijk. Jij bent op weg gegaan, je bent teruggekeerd. Hoe gaat het met vriend Firx? Goed, hoop ik? Ik heb steeds verlangd naar zijn gezelschap. Een uitmuntende kerel, Firx!’


  Cugel beaamde dit zonder veel geestdrift. ‘Ja, Firx is inderdaad een vriend voor me geweest, een onwankelbare bron van aanmoediging.’


  ‘Uitstekend! Kom toch binnen! Ik moet voor verfrissingen zorgen! Waaraan geef je de voorkeur: sz-mzsm of szkzsm?’


  Cugel keek Iucounu onthutst aan. Zijn gedrag was meer dan eigenaardig. ‘Ik ben bekend met geen van beide dranken die u noemt, en zal daarom beide in dank weigeren. Maar ziet! De magische violette hemisfeer!’


  En Cugel toonde het glaswerk dat hij slechts enkele uren tevoren had laten maken.


  ‘Uitmuntend!’ verklaarde Iucounu. ‘Je hebt je uitstekend gekweten, en je overtreding – nu herinner ik mij alles, nadat ik de diverse omstandigheden heb gesorteerd – verklaar ik hierbij voor afgedaan. Maar geef mij de hemisfeer! Ik moet hem proberen!’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cugel. ‘Ik stel eerbiedig voor dat u, om de luister van de Overwereld volledig te doorgronden, uw eigen hemisfeer te voorschijn haalt en door beide tegelijk kijkt. Dat is de enige juiste methode.’


  ‘Dat is waar, hoe waar! Mijn hemisfeer; waar heeft die koppige schurk hem ook weer verstopt?’


  ‘“Koppige schurk”?’ vroeg Cugel. ‘Heeft iemand uw kostbaarheden door elkaar gehaald?’


  ‘In zekere zin.’ Iucounu stootte een wild gegiechel uit, en schopte allebei zijn voeten ver uit elkaar, zodat hij zwaar op de grond viel vanwaar hij zich tot de verbijsterde Cugel richtte. ‘Het is allemaal gelijk, en niet langer van belang, aangezien alles nu verlopen moet volgens het mnz-patroon. Ja, ik zal mij spoedig verstaan met Firx.’


  ‘Bij een vorige gelegenheid,’ merkte Cugel geduldig op, ‘haalde u uw hemisfeer uit een kast in de kamer ginds.’


  ‘Zwijg!’ beval Iucounu plotseling geërgerd. Hij hees zich overeind. ‘Szsz! Ik weet heel goed waar de hemisfeer is opgeborgen. Alles is volledig gecoördineerd! Volg mij! Wij zullen ogenblikkelijk de essentie van de Overwereld leren kennen!’ Hij bracht een gebalk van onbescheiden gelach uit waardoor Cugel hem opnieuw verbijsterd aanstaarde.


  Iucounu schuifelde het zijvertrek in en kwam terug met de kist die zijn magische halve bol bevatte. Hij maakte een gebiedend gebaar naar Cugel. ‘Ga precies op deze plek staan. Verroer je niet, als Firx je lief is.’


  Cugel boog gehoorzaam. Iucounu pakte zijn hemisfeer. ‘En nu – het nieuwe voorwerp!’


  Cugel reikte hem het glazen ding aan. ‘Voor uw ogen houden, allebei tegelijk, opdat u kunt genieten van de volle glorie van de Overwereld!’


  ‘Ja! Zo zal het geschieden!’ Iucounu drukte de twee hemisferen tegen zijn ogen. Cugel, die verwachtte dat hij verlamd door de dissonantie neer zou storten, tastte naar het touw dat hij had meegebracht om de geschokte wijze te binden; maar Iucounu vertoonde geen tekenen van hulpeloosheid. Hij tuurde zus en hij tuurde zo, grinnikend op een eigenaardige manier. ‘Schitterend! Uitmuntend! Een uitzicht van louter genoegen!’ Hij verwijderde de hemisferen en legde ze zorgvuldig in het kistje. Cugel keek triest toe.


  ‘Ik ben zeer voldaan,’ zei Iucounu terwijl hij een kronkelend gebaar met armen en handen maakte dat Cugel nog meer verwarde. ‘Ja,’ vervolgde Iucounu, ‘je hebt je best gedaan en de onzinnige verdorven daad die je hebt gepleegd, wordt je hierbij kwijtgescholden. Het enige wat ons nu nog rest is de bevalling van mijn onmisbare Firx en met dit doel moet ik je in een vat plaatsen. Je zult in een daartoe geschikte vloeistof worden ondergedompeld, naar schatting zesentwintig uur lang, wat best wel eens voldoende zou kunnen zijn om Firx naar buiten te lokken.’


  Cugel trok een grimas. Hoe moest men praten met een magiër die niet alleen snaaks en lichtgeraakt was, maar tevens beroofd van zinnen? ‘Zo’n onderdompeling zou mij wellicht ongunstig beïnvloeden,’ merkte hij behoedzaam op. ‘Veel wijzer is het om Firx nog een periode van rondreizen toe te staan.’


  Deze suggestie leek bij Iucounu in goede aarde te vallen, en hij gaf uiting aan zijn verrukking met een uiterst ingewikkelde horlepijp die hij uitvoerde met een lenigheid die voor een man met Iucounu’s korte benen en ietwat corpulente lichaam heel opmerkelijk was. Hij besloot deze demonstratie met een grote sprong in de lucht, waarna hij landde op nek en schouders terwijl zijn armen en benen wuifden als die van een omgekeerde kever.


  Cugel keek gefascineerd toe, zich afvragend of Iucounu dood of levend was.


  Maar Iucounu, die even met zijn ogen knipperde, verwierf snel weer een rechtstandige houding. ‘Ik moet de exacte drukken en stoten vervolmaken,’ peinsde hij. ‘Anders ontstaat er een botsing. De eluctantie hier is van een andere orde dan bij ssz-pnyz.’ Hij uitte opnieuw een luid gesnater, gooide zijn hoofd achterover, en toen hij in de open mond keek zag Cugel, in plaats van een tong, een witte klauw. Ogenblikkelijk begreep hij de reden van Iucounu’s bizarre gedragingen. Op de een of andere wijze had een wezen als Firx zich in Iucounu’s lichaam geïnfiltreerd en bezit genomen van de hersens.


  Cugel wreef geboeid over zijn kin. Een wonderbaarlijke situatie! Hij zette zich geconcentreerd aan het denken. Het was essentieel om te weten of het creatuur Iucounu’s meesterschap van de magie had behouden. Cugel zei: ‘Ik sta versteld van uw wijsheid! Ik ben vervuld van bewondering! Heeft u uw verzameling thaumaturgische curiositeiten nog uitgebreid?’


  ‘Nee; er is ruim voldoende voorhanden,’ deelde het wezen mee, sprekend door Iucounu’s mond. ‘Maar nu voel ik behoefte aan ontspanning. De manoeuvre die ik een ogenblik geleden volvoerde heeft rust noodzakelijk gemaakt.’


  ‘Een simpele zaak,’ zei Cugel. ‘De meest effectieve manier tot dit doel is zich met extreme intensiteit vastklampen aan de Lob van Leidende Wilskracht.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg het wezen. ‘Dat zal ik dan proberen. Laat mij eens kijken: dit is de Kwab van Antithese en hier, de Rolkronkel van Sublieme Configuratie... Szzm. Veel hier verbaast mij ; op Achernar was het anders.’ Het wezen keek Cugel scherp aan om te zien of de verspreking opgemerkt was. Maar Cugel nam een houding van geaffecteerde verveling aan, en het wezen ging door met het sorteren van de diverse elementen van Iucounu’s hersens. ‘Ah ja, hier: de Lob van Leidende Wilskracht. Nu: een plotse, krachtige druk.’


  Iucounu’s gezicht werd strak, de spieren verslapten, en het corpulente lichaam viel verfomfaaid op de vloer. Cugel sprong er op af en in een wip had hij Iucounu’s armen en benen gebonden en een kleefkussen over de grote mond bevestigd.


  Nu maakte Cugel een eigen vreugdevol rondedansje. Alles was in orde! Iucounu, zijn huis en zijn immense verzameling magische hulpmiddelen stonden hem ter beschikking! Cugel keek peinzend naar de hulpeloze gedaante en begon hem naar buiten te slepen waar hij op zijn gemak het grote gele hoofd kon afslaan, maar de herinnering aan de talloze onwaardigheden, ongemakken en vernederingen die hij dank zij Iucounu had geleden deed hem pauzeren. Moest Iucounu zo vlug de vergetelheid deelachtig worden, zonder het te weten en zonder wroeging? In geen geval!


  Cugel trok het roerloze lichaam weer de hal in en ging in de buurt op een bank zitten om na te denken.


  Weldra bewoog het lichaam, opende zijn ogen, deed een poging op te staan en toen het merkte dat dit onmogelijk was, draaide het zich naar Cugel en nam hem eerst verrast en daarna woedend op. Uit de mond kwamen gebiedende geluiden die Cugel afdeed met een vaag gebaar.


  Even later kwam hij overeind, controleerde de boeien en het mondpleister, maakte alles dubbel vast, en begon toen aan een voorzichtige inspectie van het huis, op zijn hoede voor strikken, verlokkingen of geheime valluiken die de snaakse Iucounu wellicht had aangebracht om indringers te slim af te zijn of te verschalken. Hij lette vooral goed op tijdens zijn ronde door Iucounu’s werkvertrek, en porde overal rond met een lange stok, maar als Iucounu vallen of strikken had gezet, dan vielen die niet in het oog.


  Langs de schappen kijkend vond Cugel zwavel, aquastel, tinctuur van zyche en kruiden, waarvan hij een stroperig geel elixir bereidde. Hij sleepte het slappe lichaam het vertrek in, diende de drank toe, riep bevelen en overredingen en ten slotte, terwijl Iucounu nog geler was dan anders door alle zwavel die hij had binnengekregen, en terwijl de aquastel uit zijn oren stoomde, en Cugel hijgde en zweette van zijn eigen inspanningen, klauwde het creatuur van Achernar zich vrij van het schokkende lichaam. Cugel ving het in een stenen vijzel, verpletterde het tot een pasta met een ijzeren stamper, loste alles op in geest van vitriool, voegde er welriekende mernaunce aan toe en goot het resulterende slijm in het riool.


  Iucounu, die kort daarna het bewustzijn herkreeg, nagelde Cugel vast met een felle blik van storende intensiteit. Cugel diende hem een damp van raptogen toe en de Lachende Magiër rolde zijn ogen naar boven en verviel weer tot een staat van apathie.


  Cugel ging zitten uitrusten. Er was nog een probleem: hoe kon hij Iucounu het best in bedwang houden. Ten slotte, na een of twee manualen te hebben doorgebladerd, verzegelde hij Iucounu’s mond met een veeg bindmiddel, beveiligde zijn vitaliteit met een ongecompliceerde spreuk, en sloot hem toen op in een hoge glazen buis die hij ophing aan een ketting aan het plafond van de vestibule.


  Toen dit gebeurd was en Iucounu weer bij bewustzijn was, trad Cugel met een minzame grijns achteruit. ‘Eindelijk, Iucounu, beginnen de zaken zich dan ten goede te keren. Herinner je je de onwaardigheden waarmee je mij hebt belast? Hoe grof waren die! Ik zwoer dat je de kwestie zou berouwen! Nu begin ik die belofte in te lossen. Ben ik zo duidelijk?’


  De uitdrukking die Iucounu’s gezicht verwrong was een afdoende antwoord.


  Cugel installeerde zich met een bokaal van Iucounu’s beste gele wijn. ‘Ik ben van zins de zaak aldus op te zetten: ik zal het totaal berekenen van de ontberingen die ik heb doorstaan, inclusief zulke bijna onmeetbare aspecten als koude, kille windvlagen, beledigingen, steken van vrees, onzekerheden, sombere wanhoop, walging en weerzin, en andere onbeschrijflijke ellendigheden, en daaronder niet in het minst begrepen de behandelingen van de verfoeilijke Firx. Van dit totaal zal ik mijn aanvankelijke indiscretie aftrekken, en mogelijk een of twee prettige voorvallen, waarna er een indrukwekkend saldo overblijft dat voor vergelding in aanmerking komt. Gelukkig ben jij Iucounu de Lachende Magiër; je zult zeker een wrang, onpersoonlijk vermaak uit de situatie putten.’ Cugel keek vragend naar de magiër, maar de blik die hij terugkreeg was allesbehalve joviaal.


  ‘Een laatste vraag,’ zei Cugel. ‘Heb je soms vallen of lokazen opgesteld waarin ik vernietigd of buiten gevecht gesteld zou kunnen worden? Eén keer knipperen met je ogen betekent “nee”; twee keer “ja”.’


  Iucounu tuurde alleen maar verachtelijk uit zijn buis.


  Cugel zuchtte. ‘Ik zie dat ik mij behoedzaam moet gedragen.’


  Zijn wijn meenemend naar de grote zaal begon hij zich vertrouwd te maken met de collectie magische instrumenten, voorwerpen, talismans en curio’s; praktisch gesproken nu zijn eigen bezittingen. Iucounu’s blik volgde hem overal heen met een brandend verlangen dat geenszins bemoedigend was.


  Er gingen dagen voorbij en Iucounu’s val, als die er was, klapte niet dicht, en eindelijk raakte Cugel ervan overtuigd dat hij niet bestond. In deze tijd wijdde hij zich aan Iucounu’s banden en folio’s, maar met teleurstellend resultaat. Sommige van de banden waren geschreven in archaische talen, niet te ontcijferen schrift of geheimzinnige terminologie; andere beschreven verschijnselen die zijn begrip te boven gingen; andere weer wasemden een vlaag van zulk dringend gevaar uit dat Cugel ze onmiddellijk dichtsloeg.


  Een of twee van de werkboeken bleken toegankelijk voor zijn begrip. Deze bestudeerde hij heel ijverig, lettergreep na wrikkende lettergreep in zijn geheugen persend, waar ze heen en weer rolden en op zijn slapen drukten en deze deden opzwellen. Na enige tijd kon hij een paar van de allereenvoudigste en primitiefste spreuken onthouden, waarvan hij er bepaalde op Iucounu uitprobeerde, in het bijzonder Lugwilers Naargeestige Kriebeljeuk. Maar alles bij elkaar werd Cugel teleurgesteld door wat een gebrek aan aangeboren vaardigheid leek te zijn. Gevorderde magiërs konden drie of vier van de machtigste effectuanten in zich opnemen; voor Cugel was zelfs het zich inprenten van één enkele spreuk een buitengewoon moeilijke taak. Op een dag, toen hij een ruimtelijke transpositie op een satijnen kussen wilde toepassen, keerde hij sommige van de pervulsies om en werd zelf achteruit in de vestibule geworpen. Geërgerd door Iucounu’s meesmuilende grijns droeg Cugel de buis naar de gevel van het huis en bevestigde er een tweetal klampen waaraan hij lampen hing, die daarna het terrein voor het huis tijdens de uren van de nacht verlichtten.


  Er ging een maand voorbij, en Cugel kreeg iets meer vertrouwen in zijn beheersing van zijn nieuwe eigendommen. Boeren uit een naburig dorp brachten hem etenswaar en in ruil verleende Cugel de kleine diensten waartoe hij in staat was. Op een keer verloor de vader van Jince, de dienstmaagd die zorgde voor het opmaken van zijn bed, een waardevolle gesp in een diepe put en hij smeekte Cugel hem weer te voorschijn te brengen. Cugel stemde grif toe en liet de buis met Iucounu in de put zakken. Eindelijk gaf Iucounu aan waar de gesp zich bevond en het voorwerp werd daarna met een dreg omhoog gehaald.


  Door deze episode op een idee gebracht bedacht Cugel andere nuttige werkjes voor Iucounu. Op de jaarmarkt van Azenomei werd een Wedstrijd van Bespottelijke Zaken georganiseerd. Cugel schreef Iucounu in en hoewel hij er niet in slaagde de eerste prijs te winnen, waren Iucounu’s grimassen onvergetelijk en ze zorgden voor veel commentaar.


  Op de jaarmarkt ontmoette Cugel Fianosther, die handelaar in talismans en magische hulpmiddelen die Cugel oorspronkelijk naar het huis van Iucounu had gezonden. Fianosther keek blij verrast van Cugel naar de buis die Iucounu bevatte, welke Cugel op een karretje terugreed naar het huis. ‘Cugel! Cugel de Slimme!’ riep Fianosther uit. ‘De geruchten spreken dus de waarheid! Jij bent nu heer en meester in Iucounu’s huis, en van zijn enorme verzameling instrumenten en curiositeiten!’


  Cugel veinsde eerst Fianosther niet te herkennen en daarna sprak hij met allerkoelste stem: ‘Volkomen waar,’ zei hij. ‘Iucounu heeft het besluit genomen minder actief deel te nemen aan wereldse zaken, zoals je ziet. Niettemin blijft het huis een doolhof van dodelijke vallen en strikken; ettelijke uitgehongerde beesten sluipen ‘s nachts over het terrein en ik heb een spreuk van intense gewelddadigheid ingesteld die alle ingangen bewaakt.’


  Fianosther scheen Cugels gereserveerde houding niet op te merken. In zijn mollige handen wrijvend informeerde hij: ‘Aangezien jij nu een immense collectie eigenaardigheden bezit, wil je misschien enkele van de minder uitgelezen exemplaren verkopen?’


  ‘Het is niet nodig om dat te doen en ik heb er ook geen zin in,’ zei Cugel. ‘Iucounu’s koffers bevatten genoeg goud om het mee uit te houden tot de zon donker wordt.’ En beide mannen, zoals in die tijd gebruikelijk was, keken op om de kleur te schatten van de zieltogende ster.


  Fianosther maakte een wellevend gebaar. ‘In dat geval wens ik je een goede dag, en u eveneens.’ Dit laatste was gericht tot Iucounu, die alleen reageerde met een woedende blik.


  Terugkerend in het huis zette Cugel Iucounu in de vestibule; daarna, naar het dak klimmend, leunde hij op de borstwering en tuurde over het weidse heuvellandschap dat golfde als een zee. Voor de honderdste keer dacht hij na over Iucounu’s merkwaardige gebrek aan vooruitziendheid; in geen geval mocht hij, Cugel, een soortgelijke fout maken. En hij keek om zich heen met het oog op verdedigende maatregelen.


  Boven hem rezen de groene glazen torens op; beneden hem helden de steile lijsten en gevelspitsen omlaag die Iucounu esthetisch juist had gevonden. Alleen het front van het oude fort bood een gemakkelijke methode om in het huis te dringen. Langs de hellende buitenste steunberen rangschikte Cugel platen zeepsteen op zo’n manier dat iemand die naar de borstwering klom op deze platen moest gaan staan en naar zijn noodlot zou glijden. Had Iucounu dergelijke voorzorgen getroffen – zo bepeinsde Cugel – in plaats van zich te verlaten op het al te subtiele kristallen doolhof, dan zou hij nu niet de wereld aanschouwen vanuit een hoge glazen buis.


  De verdediging moest nog vervolmaakt worden, en wel met de middelen die Cugel aan Iucounu’s schappen kon ontlenen.


  Terug in de grote zaal verorberde hij de maaltijd die was klaargezet door Jince en Skiwee, zijn twee lieftallige kamermeisjes, waarna hij zich meteen aan de studie wijdde. Vanavond hield hij zich bezig met de Spreuk van de Troosteloze Insluiting, een vergeldingsmaatregel die in vroegere aeonen wellicht populairder was dan nu, en de Tussenkomst tot Verre Verzending, waarmee Iucounu hem naar de noordelijke woestenijen had gestuurd. Beide spreuken hadden een niet geringe macht; beide vereisten een vermetele en volkomen precieze beheersing, waarvan Cugel aanvankelijk vreesde dat hij haar nooit onder de knie zou krijgen. Toch zette hij door, en eindelijk voelde hij zich in staat zonodig de ene dan wel de andere spreuk te omvatten.


  Twee dagen later gebeurde wat Cugel had verwacht: er werd op de voordeur geklopt, hetgeen toen Cugel de deur wijd openwierp, de onwelkome aanwezigheid van Fianosther inluidde.


  ‘Goedendag,’ zei Cugel ongezellig. ‘Ik ben ongesteld en moet je verzoeken ogenblikkelijk te vertrekken.’


  Fianosther gebaarde nonchalant. ‘Bericht van je verdrietige ziekte bereikte mij en ik maakte mij zo bezorgd dat ik me hierheen repte met een pijnstillend middel. Sta mij toe binnen te komen’ – zo sprekende duwde hij zijn gezette gestalte langs Cugel – ‘dan zal ik de vereiste dosis uitschenken.’


  ‘Ik lijd aan een geestelijke malaise,’ zei Cugel betekenisvol, ‘die zich manifesteert in uitbarstingen van venijnige razernij. Ik smeek je te vertrekken, opdat ik je niet in een onbeheerste vlaag van woede in drie stukken hak met mijn zwaard, of erger nog, magie aanroep.’


  Fianosther rilde onbehaaglijk maar ging door met een onblusbaar optimistische stem: ‘Bovendien heb ik een drankje bij me tegen deze aandoening.’ Hij haalde een zwart flesje uit zijn zak. ‘Neem hier een enkele slok van en je zorgen zijn voorbij.’


  Cugel greep de knop van zijn zwaard beet. ‘Ik schijn ondubbelzinnig te moeten spreken. Ik beveel je: vertrek, en kom nooit weer terug! Ik begrijp waar je heen wilt en ik waarschuw je dat je in mij een minder toegeeflijke vijand zult vinden dan Iucounu vroeger was! Dus nu, scheer je weg! Of ik hals je op met de Spreuk van de Macroïde Teen, waarop bedoeld onderdeel opzwelt tot de proporties van een huis.’


  ‘O zo!’ stormde Fianosther woedend. ‘Het masker is afgerukt! Cugel de Slimme staat ontbloot als een ondankbare! Ik vraag je: wie was het die je aanraadde het huis van Iucounu te plunderen? Dat was ik, en volgens alle maatstaven van eerlijk gedrag hoor ik recht te hebben op een deel van Iucounu’s weelde!’


  Cugel griste zijn zwaard te voorschijn. ‘Ik heb genoeg gehoord: nu treed ik handelend op.’


  ‘Stop!’


  En Fianosther tilde zijn zwarte flesje hoog op. ‘Ik hoef deze fles alleen maar op de vloer te gooien om een ettering los te laten, waarvoor ik immuun ben. Ga dus achteruit!’


  Maar Cugel, in woede ontstoken, stortte zich naar voren om zijn zwaard door de opgeheven arm te boren. Fianosther gaf een schreeuw van smart en wierp de zwarte fles in de lucht. Cugel maakte een behendige sprong om hem op te vangen; maar intussen sprong Fianosther naar voren en gaf hem een stomp, zodat Cugel achteruit wankelde en in botsing kwam met de glazen buis waarin Iucounu zat. Deze sloeg tegen de vloer en spatte in scherven; Iucounu kroop pijnlijk weg van de splinters.


  ‘Ha ha!’ lachte Fianosther. ‘Nu nemen de zaken een keer!’


  ‘Zeker niet!’ riep Cugel die een buisje met blauw concentraat te voorschijn haalde dat hij tussen Iucounu’s eigendommen had gevonden.


  Iucounu deed zijn best om met een glassplinter het zegel op zijn lippen te doorsnijden. Cugel projecteerde een vlaag blauw concentraat en Iucounu gaf met gesloten lippen een kreun van nood. ‘Laat het glas vallen!’ beval Cugel. ‘Draai je naar de muur.’ Hij bedreigde Fianosther. ‘Jij ook!’ Met grote zorg bond hij de armen van zijn vijanden, liep daarna de grote zaal in en haalde het werkboek waarin hij had zitten studeren.


  ‘En nu – allebei naar buiten!’ beval hij. ‘Beweeg je vlug! Nu zullen de gebeurtenissen zich ontwikkelen tot een definitief slot!’


  Hij dwong de twee naar een plat terrein te lopen achter het huis en liet ze op enige afstand van elkaar staan. ‘Fianosther, jouw noodlot heb je wel verdiend. Voor je bedrog, gierigheid en irritante manieren bezoek ik je nu met de Spreuk van Troosteloze Insluiting!’


  Fianosther jammerde meelijwekkend en viel op zijn knieën. Cugel stoorde zich er niet aan. Het werkboek raadplegend nam hij de spreuk in zich op; toen, wijzend en Fianosther bij name noemend, sprak hij de verschrikkelijke lettergrepen uit.


  Maar Fianosther, in plaats van in de aarde te verzinken, bleef staan waar hij was. Haastig raadpleegde Cugel het werkboek en zag daar dat hij bij vergissing een tweetal pervulsies had verruild, aldus de kwaliteit van de spreuk omkerend. En ja hoor, op het moment dat hij zijn vergissing bemerkte klonken er aan alle kanten kleine geluidjes, en vroegere slachtoffers van de spreuk uit alle voorbije aeonen werden nu uit de grond gebraakt vanaf een diepte van vijfenveertig mijlen en op het oppervlak gedeponeerd. Hier bleven ze liggen, met de ogen knipperend van glazige verbijstering; hoewel er een paar star bij lagen, te traag om te reageren. Hun kleren waren tot stof vergaan, hoewel de meer recentelijk opgeslotenen nog wel een vod of twee droegen. Weldra maakten allen behalve de ergst versuften en verstijfden aarzelende bewegingen, de lucht voelend, tastend naar de hemel, zich verwonderend om de zon.


  Cugel lachte ruw. ‘Ik schijn het verkeerd gedaan te hebben. Maar dat doet er niet toe. Het zal me geen tweede keer gebeuren. Iucounu, jouw straf zal vergelijkbaar zijn met je misdrijf, niet meer en niet minder! Jij wierp mij of ik nu wilde of niet naar de noordelijke woestenijen, naar een land waar de zon laag over de horizon scheert. Jij zadelde mij op met Firx, ik bezoek jou met Fianosther. Samen mogen jullie over de toendra’s ploeteren, de Grote Erm doordringen, door de Bergen van Magnatz sluipen. Hef geen smeekbeden aan, voer geen verontschuldigingen aan: in dit geval ben ik onvermurwbaar. Blijf stil staan tenzij jullie nog een nieuwe toediening van blauwe ellende wensen!’


  En nu wijdde Cugel zich aan de Tussenkomst tot Verre Verzending, en prentte de activerende geluiden zorgvuldig zijn geest. ‘Bereid je voor!’ riep hij, ‘en vaarwel!’


  Daarna zong hij de spreuk, slechts aarzelend bij één pervulsie waar de onzekerheid hem beving. Maar alles was in orde. Vanuit de hoogte klonken een doffe bons en een schorre kreet, terwijl een overvliegende demon middenin zijn vlucht werd gestuit.


  ‘Verschijn, verschijn!’ riep Cugel. ‘De bestemming is als tevoren, naar de kust van de noordelijke zee, waar de lading levend en veilig moet worden afgeleverd! Verschijn! Grijp de aangewezen personen en verzend ze overeenkomstig het bevel!’


  Een enorm geklapwiek beukte de lucht; een zwarte gedaante met een afgrijselijk gelaat tuurde neer. Hij liet een klauw zakken: Cugel werd opgetild en naar het noorden gedragen, voor de tweede keer verraden door een misplaatste pervulsie.


  


  Een dag en een nacht vloog de demon, mopperend en kreunend. Even na dageraad werd Cugel neergeworpen op een strand en de demon daverde weg door de lucht.


  Er heerste stilte. Links en rechts strekte zich het grijze strand uit. Achter Cugel rees het droge land op met een paar pollen gras en spinifex. Een paar meter verder lag de versplinterde kooi waarin Cugel eens op deze zelfde plek was afgeleverd. Met gebogen hoofd en zijn armen om zijn knieën geklemd, ging Cugel naar de zee zitten staren.
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